
 

Moses in the Quran 

মূসা (আ:) সম্পর্কে  ককারআন 

 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

ن١َُُُ عَو  وسَىُٰبِآياَتنَِآُإلِىَُٰفرِ  دِهِمُمُّ ناَُمِنُبَع   سورة الأعرافُ-ُ﴾١٠٣﴿ث مَُّبَعَث 

وسَىٰ بآِياَتِنآَ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ وَمَلئَيِهِ فظََلمَُواٛ   بهَِا فاَنَٛظُرٛ كَيٛفَ كَانَ عَاقِبةَُ الَٛمُفٛسِدِينَ  ثمَُّ بعََثٛناَ مِن بعَٛدِهِم مُّ
﴿١٠٣﴾ 

 ِ ب  ن رَّ  ﴾١٠٤﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ وَقاَلَ مُوسَىٰ يٰفِرٛعَوٛنُ إنِ ىِ   رَسُولࣨ م ِ
 عَلىَ أنَٛ لاَّ أقَوُلَ عَلىَ 

ࣨ
ِ حَقِيق ب كُِمٛ فأَرَٛ  اََللٰ ن رَّ  ﴾١٠٥﴿ سِلٛ مَعِىَ بَنيِۤ إِسٛرَائيِلَ إلِاَّ الَٛحَقَّ قدَٛ جِئٛتكُُمٛ ببَِي ِنةٍَ م ِ

ادِقِينَ   ﴾١٠٦﴿ قاَلَ إِن كُنتَ جِئٛتَ بآِيةٍَ فأَٛتِ بهَِآ إِن كُنتَ مِنَ الَصَّ

 
ࣨ
بِين  مُّ

ࣨ
 ﴾١٠٧﴿ فأَلَٛقىَٰ عَصَاهُ فإَذِاَ هِىَ ثعُٛباَن

 ﴾١٠٨﴿ وَنزََعَ يَدهَُ فإَذِاَ هِىَ بيَٛضَآءُ لِلنَّاظِرِينَ 

ذاَ لَسَاحِرࣨ عَلِيمࣨ قاَلَ الَٛمَلأُ مِن  ٰـ  ﴾١٠٩﴿ قَوٛمِ فرِٛعَوٛنَ إِنَّ هَ

نٛ أرَٛضِكُمٛ فمََاذاَ تأَٛمُرُونَ   ﴾١١٠﴿ يرُِيدُ أنَ يخُٛرِجَكُمٛ م ِ

 ﴾١١١﴿ قاَلوُۤاٛ أرَٛجِهٛ وَأخََاهُ وَأرَٛسِلٛ فىِ   الَٛمَدآَئنِِ حَاشِرِينَ 

 ﴾١١٢﴿ يأَٛتوُكَ بكُِل ِ سَاحِرٍ عَلِيمٍ 

 ﴾١١٣﴿ حَرَةُ فرِٛعَوٛنَ قاَلٛوۤاٛ إِنَّ لَناَ لأجَٛراً إِن كُنَّا نحَٛنُ الَٛغاَلِبِينَ وَجَآءَ الَسَّ 

بِينَ   ﴾١١٤﴿ قاَلَ نعََمٛ وَإنَِّكُمٛ لمَِنَ الَٛمُقرََّ

آ أنَ نَّكُونَ نحَٛنُ الَٛمُلٛقِينَ  آ أنَ تلُٛقِىَ وَإمَِّ  ﴾١١٥﴿ قاَلوُاٛ يٰمُوسَىٰ إمَِّ

آ  ﴾١١٦﴿ ألَٛقَوٛاٛ سَحَرُوۤاٛ أعَٛينَُ الَنَّاسِ وَاسَٛترَٛهَبوُهُمٛ وَجَآءُوا بسِِحٛرٍ عَظِيمٍ  قاَلَ ألَٛقوُٛاٛ فلَمََّ

 ﴾١١٧﴿ وَأوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَىٰ أنَٛ ألَٛقِ عَصَاكَ فإَذِاَ هِىَ تلَٛقفَُ مَا يأَٛفكُِونَ 

 ﴾١١٨﴿ فَوَقَعَ الَٛحَقُّ وَبطََلَ مَا كَانوُاٛ يعَٛمَلوُنَ 

 ﴾١١٩﴿ فغَلُِبوُاٛ هُناَلِكَ وَانَقلََبوُاٛ صَاغِرِينَ 

 ﴾١٢٠﴿ وَألُٛقِىَ الَسَّحَرَةُ سَاجِدِينَ 

 ِ  ﴾١٢١﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ قاَلوُۤاٛ آمَنَّا برَِب 
ِ مُوسَىٰ وَهَارُونَ   ﴾١٢٢﴿ رَب 

ذاَ لمََكٛرࣨ  ٰـ كَرٛتمُُوهُ فىِ   الَٛمَدِينةَِ لِتخُٛرِجُواٛ مِنٛهَآ أهَٛلهََا قاَلَ فرِٛعَوٛنُ آمَنتمُٛ بهِِ قَبٛلَ أنَ آذنََ لكَُمٛ إِنَّ هَ مَّ
 ﴾١٢٣﴿ فَسَوٛفَ تعَٛلمَُونَ 

بَنَّكُمٛ أجَٛمَعِين نٛ خِلافٍَ ثمَُّ لـَأصَُل ِ عَنَّ أيَٛدِيكَُمٛ وَأرَٛجُلكَُمٛ م ِ   ﴾١٢٤﴿ لـَأقُطَ ِ
 ﴾١٢٥﴿ قاَلوُۤاٛ إِنَّآ إلِىَٰ رَب ِناَ مُنقلَِبوُنَ 

ا جَآءَتٛناَ رَبَّنآَ أفَٛرِغٛ عَليَٛناَ صَبٛراً وَتوََفَّناَ مُسٛلِمِ وَمَا تَ   ﴾١٢٦﴿ ينَ نقِمُ مِنَّآ إِلاَّ أنَٛ آمَنَّا بآِياَتِ رَب ِناَ لمََّ
 

١ 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

مَهُ ٢ُُ وسَىُٰوَقَو  ُم  عَونَُأتَذَرَ  مُِفِر  مِنُقَو  مَلأُ  ُسورة الأعرافُ-ُ﴾١٢٧﴿وَقاَلَُالَ 

قَوٛمِ فرِٛعَونَ أتَذَرَُ مُوسَىٰ وَقوَٛمَهُ لِيفُٛسِدوُاٛ فىِ   الَأرَٛضِ وَيذَرََكَ وَآلِهَتكََ قاَلَ سَنقَُت لُِ وَقاَلَ الَٛمَلأُ مِن 
 ﴾١٢٧﴿ أبَٛنآَءَهُمٛ وَنسَٛتحَٛيـِى   نسَِآءَهُمٛ وَإِنَّا فَوٛقهَُمٛ قاَهِرُونَ 

ِ وۤاٛ إِنَّ الَأرَٛضَ وَاصَٛبرُِ  الَٰلِّ قاَلَ مُوسَىٰ لِقَوٛمِهِ اسَٛتعَِينوُا بِ   يوُرِثهَُا مَن يَشَآءُ مِنٛ عِباَدِهِ وَالَٛعاَقبِةَُ لِلٛمُتَّقِينَ  لِلّٰ
﴿١٢٨﴾ 

كُمٛ وَيَ  سٛتخَٛلِفكَُمٛ فىِ   قاَلوُۤاٛ أوُذِيناَ مِن قَبٛلِ أنَ تأَٛتيِنَاَ وَمِن بعَٛدِ مَا جِئٛتنَاَ قاَلَ عَسَىٰ رَبُّكُمٛ أنَ يهُٛلِكَ عَدوَُّ
 ﴾١٢٩﴿ الَأرَٛضِ فَيَنظُرٛ كَيٛفَ تعَٛمَلوُنَ 

ن الَثَّمَرَاتِ لعَلََّهُمٛ يَذَّكَّرُونَ  نِينَ وَنقَٛصٍ م ِ  ﴾١٣٠﴿ وَلقََدٛ أخََذٛنآَ آلَ فرِٛعَونَ باِلَس ِ
 يطََّيَّرُواٛ بمُِوسَ 

ࣨ
ذِهِ وَإِن تصُِبٛهُمٛ سَي ِئةَ ٰـ عهَُ ألَۤا إِنَّمَا طَائرُِهُمٛ عِندَ فإَذِاَ جَآءَتٛهُمُ الَٛحَسَنةَُ قاَلوُاٛ لَناَ هَ ىٰ وَمَن مَّ

 ِ كِنَّ أكَٛثرََهُمٛ لاَ يعَٛلمَُونَ  اََللٰ ٰـ  ﴾١٣١﴿ وَلَ

 ﴾١٣٢﴿ وَقاَلوُاٛ مَهٛمَا تأَٛتِناَ بهِِ مِن آيةٍَ ل ِتسَٛحَرَناَ بهَِا فمََا نحَٛنُ لكََ بمُِؤٛمِنِينَ 
فَصَّلاتٍَ فاَسَٛتكَٛبرَُواٛ وَكَانوُاٛ قَوٛماً فأَرَٛسَلٛناَ عَلَيٛهِمُ الَطُّوفاَنَ وَالَٛجَ  فاَدِعَ وَالَدَّمَ آياَتٍ م  لَ وَالَضَّ رَادَ وَالَٛقمَُّ

جٛرِمِينَ   ﴾١٣٣﴿ مُّ
جٛزُ قاَلوُاٛ يٰمُوسَىٰ ادَٛعُ لنَاَ رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندكََ لئَنِ كَشَفٛتَ عَنَّا الَر ِ  ا وَقَعَ عَلَيٛهِمُ الَر ِ لنَؤُٛمِنَنَّ لكََ جٛزَ وَلمََّ

 ﴾١٣٤﴿ وَلَنرُٛسِلَنَّ مَعكََ بَنيِۤ إسِٛرَآئِيلَ 

جٛزَ إلِىَٰ أجََلٍ هُم باَلِغوُهُ إذِاَ هُمٛ ينَكُثوُنَ  َّ كَشَفٛناَ عَنٛهُمُ الَر ِ  ﴾١٣٥﴿ فلَمَا

 ﴾١٣٦﴿ وَكَانوُاٛ عَنٛهَا غَافلِِينَ فاَنَٛتقَمَٛناَ مِنٛهُمٛ فأَغَٛرَقٛناَهُمٛ فىِ الَٛيمَ ِ بأِنََّهُمٛ كَذَّبوُاٛ بآِياَتِناَ 
 
عفَ ون٣َُُُ تضَ  ُي س  مَُالََّذِينَُكَان وا  قَو  ناَُالَ  رَث  ُسورة الأعرافُ-ُ﴾١٣٧﴿وَأوَ 

تٛ كَ وَأوَٛرَثٛناَ الَٛقَوٛمَ الََّذِينَ كَانوُاٛ يسُٛتضَٛعفَوُنَ مَشَارِقَ الَأرَٛضِ وَمَغاَرِبهََا الََّتىِ باَرَكٛناَ فِيهَا وَ  لِمَةُ رَب كَِ تمََّ
رٛناَ مَا كَانَ يَصٛنعَُ فرِٛعَوٛنُ وَقَوٛمُهُ وَمَا كَانوُاٛ   يعَٛرِشُونَ الَٛحُسٛنىَٰ عَلىَٰ بَنيِۤ إسِٛرَآئِيلَ بمَِا صَبرَُواٛ وَدمََّ

﴿١٣٧﴾ 
هاً وَجَاوَزٛناَ بِبَنيِۤ إِسٛرَآئيِلَ الَٛبحَٛرَ فأَتَوَٛاٛ عَلىَٰ قَوٛمٍ يعَٛكُفوُنَ عَلىَٰ  ٰـ أصَٛناَمٍ لَّهُمٛ قاَلوُاٛ يٰمُوسَىٰ اجَٛعلَٛ لَّنآَ إلَِ

 قاَلَ إِنَّكُمٛ قَوٛمࣨ تجَٛهَلوُنَ 
ࣨ
 ﴾١٣٨﴿ كَمَا لهَُمٛ آلِهَة

ا كَانوُاٛ يعَٛمَلوُنَ  ا هُمٛ فِيهِ وَباَطِلࣨ مَّ ؤُلۤاءِ مُتبََّرࣨ مَّ ٰـ  ﴾١٣٩﴿ إِنَّ هَ
ِ قاَلَ أغََيٛرَ  ً  اََللٰ ها ٰـ لكَُمٛ عَلىَ  أبَٛغِيكُمٛ إلَِ  ﴾١٤٠﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ وَهُوَ فَضَّ

نٛ آلِ فرِٛعَونَ يَسُومُونكَُمٛ سُوۤءَ الَٛعَذاَبِ يقَُت لِوُنَ أبَٛنآَءَكُمٛ وَيَسٛتحَٛيوُنَ نِسَآ ءَكُمٛ وَفىِ   ذٰلِكُمٛ وَإِذٛ أنَٛجَيٛناَكُمٛ م ِ
ب كُِمٛ عَظِيمࣨ  ن رَّ  ﴾١٤١﴿ بلَۤاءࣨ م ِ

٢ 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

نَ ثلَاثَيِنَ لَيٛلةًَ وَأتَٛمَمٛناَهَا بعَِشٛرٍ فتَمََّ مِيقاَتُ رَب هِِ أرَٛبعَِينَ ليَٛلةًَ وَقاَلَ مُوسَىٰ لِـأخَِيهِ هَارُو وَوَاعَدٛناَ مُوسَىٰ 
َّبعِٛ سَبِيلَ الَٛمُفٛسِدِينَ   ﴾١٤٢﴿ اخَٛلفُٛنىِ   فىِ قَوٛمِى وَأصَٛلِحٛ وَلاَ تتَ

ُ
وسَىُٰلِمِيقاَتِنا٤َُُُ اُجَآءَُم  رَبُّه ُوَلمََّ  سورة الأعراف - ﴾١٤٣﴿ُوَكَلَّمَهُ 

كِنِ  ٰـ ِ أرَِنيِۤ أنَظُرٛ إلَِيٛكَ قاَلَ لَن ترََانىِ وَلَ ا جَآءَ مُوسَىٰ لِمِيقَاتِناَ وَكَلَّمَهُ رَبُّهُ قاَلَ رَب  انٛظُرٛ إلِىَ الٛجَبَلِ وَلمََّ
ا تجََلَّىٰ رَ  آ أفَاَقَ قَالَ  بُّهُ لِلٛجَبَلِ جَعلَهَُ دكَ اً وَخَرَّ فإَنِِ اسٛتقَرََّ مَكَانهَُ فَسَوٛفَ ترََانىِ فلَمََّ موسَىٰ صَعِقاً فَلَمَّ

لُ الَٛمُؤٛمِنيِنَ   ﴾١٤٣﴿ سُبٛحَانكََ تبُٛتُ إلَِيٛكَ وَأنَاَٛ أوََّ
نَ الَشَّاكِرِينَ قاَلَ يٰمُوسَىٰ إنِ ىِ اصَٛطَفَيٛتكَُ عَلىَ الَنَّاسِ برِِسَالاتَىِ   وَبكَِلامَِى فخَُذٛ مَآ آتيَٛتكَُ وَكُنٛ    م ِ

﴿١٤٤﴾ 
ةٍ وَأٛمُرٛ قَوٛ  وٛعِظَةً وَتفَٛصِيلاً ل ِكُل ِ شَيٛءٍ فخَُذٛهَا بقِوَُّ مَكَ يأَٛخُذوُاٛ وَكَتبَٛناَ لهَُ فىِ الَألَٛوَاحِ مِن كُل ِ شَيٛءٍ مَّ

 ﴾١٤٥﴿ بأِحَٛسَنهَِا سَأوُٛرِيكُمٛ داَرَ الَٛفاَسِقِينَ 
ِ وَإِن يرََوٛاٛ كُلَّ آيةٍَ لاَّ يؤُٛمِنوُاٛ بهَِا وَإنِ سَأصَٛرِفُ عَنٛ آياَتىَِ  الََّذِينَ يتَكََبَّرُونَ فىِ   الَأرَٛضِ بغَِيٛرِ الَٛحَق 

َّخِذوُهُ سَبيِلاً وَإنِ يرََوٛاٛ سَبِيلَ الَٛغىَ ِ يَتَّخِذوُهُ سَبيِلاً ذٰلِكَ بأِنََّهُ  شٛدِ لاَ يتَ بآِياَتِناَ وَكَانوُاٛ مٛ كَذَّبوُاٛ يرََوٛاٛ سَبِيلَ الَرُّ
 ﴾١٤٦﴿ عَنٛهَا غَافلِِينَ 

 ﴾١٤٧﴿ نَ وَالََّذِينَ كَذَّبوُاٛ بآِياَتِناَ وَلِقآَءِ الَآخِرَةِ حَبطَِتٛ أعَٛمَالهُُمٛ هَلٛ يجُٛزَوٛنَ إلِاَّ مَا كَانوُاٛ يعَٛمَلوُ
 
لاًُجَسَد٥ُُ ُعِج  لِي ِهِم  ُح  دِهُِمِن  وسَىُٰمِنُبَع  م ُم  َّخَذَُقَو  وَارُࣨوَاتَ خ   سورة الأعراف -ُ﴾١٤٨﴿اًُلَّهُ 

َّخَذَ قَوٛمُ مُوسَىٰ مِن بعَٛدِهِ مِنٛ حُلِي هِِمٛ عِجٛلاً جَسَداً لَّهُ خُوَارࣨ ألَمَٛ يرََوٛاٛ أنََّهُ لاَ يكَُل ِمُهُ  مٛ وَلاَ يهَٛدِيهِمٛ سَبيِلاً وَاتَ
َّخَذوُهُ وَكَانوُاٛ ظَالِمِينَ   ﴾١٤٨﴿ اتَ

ا سُقِطَ فيَۤ   لٛخَاسِرِينَ أيَٛدِيهِمٛ وَرَأوَٛاٛ أنََّهُمٛ قَدٛ ضَلُّواٛ قاَلوُاٛ لَئِن لَّمٛ يرَٛحَمٛناَ رَبُّناَ وَيغَٛفِرٛ لَناَ لَنكَُونَنَّ مِنَ اَ وَلمََّ
﴿١٤٩﴾ 

ا رَجَعَ مُوسَىٰ إلِىَٰ قَوٛمِهِ غَضٛباَنَ أسَِفاً قاَلَ بئِٛسَمَا خَلفَٛتمُُونىِ مِن بعَٛدِيۤ أعََجِلٛتُ  مٛ أمَٛرَ رَب كُِمٛ وَألَٛقىَ وَلمََّ
هُ إلَِيٛهِ قاَلَ ابَٛنَ أمَُّ إِنَّ الَٛقَوٛمَ اسَٛتضَٛعفَوُنىِ وَكَادوُاٛ يقَٛ  تلُوُننَىِ فلَاَ تشُٛمِتٛ الَألَٛوَاحَ وَأخََذَ برَِأٛسِ أخَِيهِ يجَُرُّ

 ﴾١٥٠﴿ بىَِ الَأعَٛدآَءَ وَلاَ تجَٛعلَٛنىِ مَعَ الَٛقَوٛمِ الَظَّالِمِيَنَ 
احِمِينَ  ِ اغَٛفِرٛ لِى وَلِأخَِى وَأدَٛخِلٛناَ فىِ رَحٛمَتكَِ وَأنَتَ أرَٛحَمُ الَرَّ  ﴾١٥١﴿ قاَلَ رَب 

 فىِ الَٛحَياةِ الَدُّنٛياَ وَكَذٰلِكَ 
ࣨ
ب هِِمٛ وَذِلَّة ن رَّ َّخَذوُاٛ الَٛعِجٛلَ سَيَناَلهُُمٛ غَضَبࣨ م ِ  نجَٛزِى الَٛمُفٛترَِينَ  إِنَّ الََّذِينَ اتَ

﴿١٥٢﴾ 
 
 

٣ 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

حِيمࣨ   ﴾١٥٣﴿ وَالََّذِينَ عَمِلوُاٛ الَسَّي ِئاَتِ ثمَُّ تاَبوُاٛ مِن بعَٛدِهَا وَآمَنوُۤاٛ إنَِّ رَبَّكَ مِن بعَٛدِهَا لغَفَوُرࣨ رَّ
لَّذِينَ هُمٛ لِ   ل ِ

ࣨ
وسَى الَٛغَضَبُ أخََذَ الَألَٛوَاحَ وَفىِ   نسُٛخَتهَِا هُدىً وَرَحٛمَة َّ سَكَتَ عَن مُّ  رَب هِِمٛ يرَٛهَبوُنَ وَلمَا

﴿١٥٤﴾ 
ُ
لاًُل ِمِيقاَتِنا٦َُُُ عِينَُرَج  سَب  مَهُ  وسَىُٰقوَ  تاَرَُم  ُسورة الأعراف -ُ﴾١٥٥﴿وَاخَ 

ِ لوَٛ شِئٛتَ أهَٛ  جٛفةَُ قاَلَ رَب  ا أخََذتَٛهُمُ الَرَّ نوَاخَٛتاَرَ مُوسَىٰ قَوٛمَهُ سَبٛعِينَ رَجُلاً ل ِمِيقاَتِناَ فلَمََّ قَبٛلُ  لكَٛتهَُمٛ م ِ
ن تشََآءُ أنَتَ وَلِيُّناَ وَإِيَّاىَ أتَهُٛلِكُناَ بمَِا فعََلَ الَسُّفهََآءُ مِنَّآ إِنٛ هِىَ إِلاَّ فِتٛنَتكَُ تضُِلُّ بهَِا مَن تشََآءُ وَتهَٛدِى مَ 

 ﴾١٥٥﴿ فاَغَٛفِرٛ لَناَ وَارَٛحَمٛناَ وَأنَتَ خَيٛرُ الَٛغاَفرِِينَ 
ذِهِ  ٰـ الَدُّنٛياَ حَسَنةًَ وَفىِ الَآخِرَةِ إِنَّا هُدٛنـَآ إلِيَٛكَ قاَلَ عَذاَبيِۤ أصُِيبُ بهِِ مَنٛ أشََآءُ وَرَحٛمَتىِ  وَاكَٛتبُٛ لنَاَ فىِ هَ

كَوٰةَ وَالََّذِينَ هُم بآِياَتِناَ  َّقوُنَ وَيؤُٛتوُنَ الَزَّ  ﴾١٥٦﴿ يؤُٛمِنوُٛنَ وَسِعَتٛ كُلَّ شَيٛءٍ فَسَأكَٛتبُهَُا لِلَّذِينَ يتَ
 
دِل ون٧َُُُُ ُوَبهُِِيَع  ِ حَق  د ونَُباِلَ  ُيَه 

ࣨ
ة وسَىُٰأ مَّ مُِم   سورة الأعراف -ُ﴾١٥٩﴿ُوَمِنُقَو 

ِ وَبهِِ يعَٛدِلوُنَ   يهَٛدوُنَ باِلَٛحَق 
ࣨ
ة  ﴾١٥٩﴿ وَمِن قَوٛمِ مُوسَىٰ أمَُّ

 
حَجَر٨َُُُ رِبُب ِعَصَاكَُالَ  أنَُِاضَ  هُ  م  قَو  قاَهُ  تسَ  وسَىُٰإذُِِاسَ  نَآُإلِىَُٰم  حَي   سورة الأعراف -ُ﴾١٦٠﴿وَأوَ 

جَرَ ب عَِصَاكَ الَٛحَ  وَقطََّعٛناَهُمُ اثَٛنَتىَٛ عَشٛرَةَ أسَٛباَطاً أمَُماً وَأوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَىٰ إذِِ اسَٛتسَٛقاَهُ قوَٛمُهُ أنَِ اضَٛرِب
شٛرَبهَُمٛ وَظَلَّلٛناَ عَلَيٛهِمُ الَٛغمََامَ وَ  أنَٛزَلٛناَ عَلَيٛهِمُ الَٛمَنَّ فاَنَبجََسَتٛ مِنٛهُ اثَٛنَتاَ عَشٛرَةَ عَيٛناً قدَٛ عَلِمَ كُلُّ أنُاَسٍ مَّ

كِن كَانوُۤاٛ  ٰـ  ﴾١٦٠﴿ أنَٛفسَُهُمٛ يظَٛلِمُونَ  وَالَسَّلٛوَىٰ كُلوُاٛ مِن طَي بِاَتِ مَا رَزَقٛناَكُمٛ وَمَا ظَلمَُوناَ وَلَ
 
رَائيِلَُوَأن٩ََُُُ ُإسِ  ُبهُِِبنَوۤا  الََّذِىُآمَنتَ  هَُإِلاَُّ ٰـ لۤاُإلِِ ُأنََّهُ  ُقاَلَُآمَنت  غرََق  الَ  رَكَهُ  ُمِنَُحَتَّىُٰإذِآَُأدَ  لِمِينَُُا  س  م   الَ 
ُسورة يونسُ–ُ﴾٩٠﴿

وسَىٰ وَهَارُونَ  جٛرِمِينَ ثمَُّ بعَثَٛناَ مِن بعَٛدِهِمٛ مُّ  ﴾٧٥﴿ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ وَمَلَئهِِ بآِياَتنِاَ فاَسَٛتكَٛبرَُواٛ وَكَانوُاٛ قَوٛماً مُّ
 
ࣨ
بِين ذاَ لسَِحٛرࣨ مُّ ٰـ ا جَآءَهُمُ الَٛحَقُّ مِنٛ عِندِناَ قاَلوُۤاٛ إنَِّ هَ  ﴾٧٦﴿ فلَمََّ

ذاَ  ٰـ ا جَآءَكُمٛ أسَِحٛرࣨ هَ ِ لمََّ  ﴾٧٧﴿ وَلاَ يفُٛلِحُ الَسَّاحِرُونَ قاَلَ مُوسَىٰ أتَقوُلوُنَ لِلٛحَق 
ا وَجَدٛناَ عَليَٛهِ آباَءَناَ وَتكَُونَ لكَُمَا الَٛكِبٛرِيآَءُ فىِ الَأرَٛضِ وَمَا  نحَٛنُ لكَُمَا بمُِؤٛمِنِينَ  قاَلوُۤاٛ أجَِئٛتنَاَ لِتلَٛفِتنَاَ عَمَّ

﴿٧٨﴾ 
 ﴾٧٩﴿ وَقاَلَ فرِٛعَوٛنُ ائَٛتوُنىِ بكُِل ِ سَاحِرٍ عَلِيمٍ 

٤ 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

لٛقوُنَ  وسَىٰ ألَٛقوُاٛ مَآ أنَتمُٛ مُّ ا جَآءَ الَسَّحَرَةُ قاَلَ لَهُمٛ مُّ  ﴾٨٠﴿ فلَمََّ

حٛرُ إِنَّ  آ ألَٛقَواٛ قاَلَ مُوسَىٰ مَا جِئٛتمُٛ بهِِ الَس ِ َ فلَمََّ َ سَيبُٛطِلهُُ إِنَّ  اََللٰ  ﴾٨١﴿ لاَ يصُٛلِحُ عَمَلَ الَٛمُفٛسِدِينَ  اََللٰ
ُ وَيحُِقُّ   ﴾٨٢﴿ الَٛحَقَّ بكَِلِمَاتهِِ وَلَوٛ كَرِهَ الَٛمُجٛرِمُونَ  اََللٰ

ن فرِٛعَوٛنَ وَمَلَئهِِمٛ أنَ يفَٛتنِهَُمٛ وَإنَِّ فرِٛ  ن قَوٛمِهِ عَلىَٰ خَوٛفٍ م ِ  م ِ
ࣨ
يَّة عَوٛنَ لعَاَلٍ فىِ فمََآ آمَنَ لِمُوسَىٰ إِلاَّ ذرُ ِ

 ﴾٨٣﴿ الَأرَٛضِ وَإِنَّهُ لمَِنَ الَٛمُسٛرِفِينَ 
سٛلِمِينَ  الَٰلِّ الَ مُوسَىٰ يٰقَوٛمِ إِن كُنتمُٛ آمَنتمُٛ بِ وَقَ   ﴾٨٤﴿ فعَلََيٛهِ توََكَّلوُۤاٛ إِن كُنتمُ مُّ

ِ فقَاَلوُاٛ عَلىَٰ  لٛقوَٛمِ الَظَّالِمِينَ  اََللٰ  ﴾٨٥﴿ توََكَّلٛناَ رَبَّناَ لاَ تجَٛعلَٛناَ فِتٛنةًَ ل ِ
ناَ برَِحٛمَتكَِ مِنَ الَٛقوَٛمِ اَ   ﴾٨٦﴿ لٛكَافرِِينَ وَنجَ ِ

ً وَاجَٛعلَوُاٛ بيُوُتكَُمٛ قِبٛلةًَ وَأَ  ءَا لِقَوٛمِكُمَا بمِِصٛرَ بيُوُتا قِيمُواٛ الَصَّلاةََ وَأوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَىٰ وَأخَِيهِ أنَ تبَوََّ
رِ الَٛمُؤٛمِنيِنَ   ﴾٨٧﴿ وَبَش ِ

زِينةًَ وَأمَٛوَالاً فىِ الَٛحَياَةِ الَدُّنٛياَ رَبَّناَ لِيضُِلُّواٛ عَن سَبِيلِكَ  وَقاَلَ مُوسَىٰ رَبَّنآَ إِنَّكَ آتيَٛتَ فرِٛعَوٛنَ وَمَلأهَُ 
 ﴾٨٨﴿ رَبَّناَ اطَٛمِسٛ عَلىَٰ أمَٛوَالِهِمٛ وَاشَٛددُٛ عَلىَٰ قلُوُبهِِمٛ فلَاَ يؤُٛمِنوُاٛ حَتَّىٰ يرََوُاٛ الَٛعَذاَبَ الَألَِيمَ 

َّبعِآَن ِ اسَٛ قاَلَ قَدٛ أجُِيبَتٛ دَّعٛوَتكُُمَا فَ   ﴾٨٩﴿ سَبِيلَ الََّذِينَ لاَ يعَٛلمَُونَ  تقَِيمَا وَلاَ تتَ
 الَٛغرََقُ قاَلَ آمَنتُ وَجَاوَزٛناَ بِبَنيِۤ إِسٛرَائيِلَ الَٛبحَٛرَ فأَتَٛبعَهَُمٛ فرِٛعَوٛنُ وَجُنوُدهُُ بغَٛياً وَعَدٛواً حَتَّىٰ إِذآَ أدَٛرَكَهُ 

هَ إِلاَّ الََّ  ٰـ  ﴾٩٠﴿ ذِى آمَنتَٛ بهِِ بنَوۤاٛ إسِٛرَائِيلَ وَأنَاَٛ مِنَ الَٛمُسٛلِمِينَ أنََّهُ لۤا إلِِ
 ﴾٩١﴿ آلآنَ وَقدَٛ عَصَيٛتَ قَبٛلُ وَكُنتَ مِنَ الَٛمُفٛسِدِينَ 

نَ الَنَّاسِ عَنٛ آياَتِناَ لغََ  يكَ ببِدَنَكَِ لِتكَُونَ لِمَنٛ خَلٛفكََ آيةًَ وَإنَِّ كَثِيراً م ِ  ﴾٩٢﴿ افلِوُنَ فاَلَٛيَوٛمَ ننُجَ ِ
 

رِي١٠ُُُۤ لوٰةَُلِذِك  نىُِوَأقَمُِِالَصَّ ب د  ُفاَعَ  هَُإِلۤاُأنَاَ  ٰـ لۤاُإلَِ  ُ  سورة طهُ-ُ﴾١٤﴿ُإنَِّنِيُۤأنَاَُاََللّه

 ﴾٩﴿ وَهَلٛ أتَاَكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ 

نٛهَا بقِبَسٍَ أوَٛ أجَِدُ عَلىَ الَنَّارِ هُدىًإِذٛ رَأىَ ناَراً فقَاَلَ لأهَٛلِهِ امَٛكُثوُۤاٛ إِن يِۤ آنَسٛتُ ناَراً لَّعلَ ِيۤ   ﴾١٠﴿ آتِيكُمٛ م ِ

آ أتَاَهَا نوُدِىَ يٰمُوسَىٰ   ﴾١١﴿ فلَمََّ

 ﴾١٢﴿ إِن يِۤ أنَاَٛ رَبُّكَ فاَخَٛلَعٛ نعَٛلَيٛكَ إِنَّكَ باِلَٛوَادِ الَٛمُقَدَّسِ طُوًى

 ﴾١٣﴿ وَأنَاَ اخَٛترَٛتكَُ فاَسَٛتمَِعٛ لِمَا يوُحَىۤ 

ُ يۤ أنَاَ إِنَّنِ  لوٰةَ لِذِكٛرِيۤ  اََللٰ هَ إلِۤا أنَاَٛ فاَعَٛبدُٛنىِ وَأقَِمِ الَصَّ ٰـ  ﴾١٤﴿ لۤا إلَِ

 أكََادُ أخُٛفِيهَا لِتجُٛزَىٰ كُلُّ نفَٛسٍ بمَِا تسَٛعىَٰ 
ࣨ
 ﴾١٥﴿ إِنَّ الَسَّاعَةَ آتِيةَ

َّبعََ هَوَاهُ   ﴾١٦﴿ فَترَٛدىَٰ فلَاَ يَصُدَّنَّكَ عَنٛهَا مَن لاَّ يؤُٛمِنُ بهَِا وَاتَ
 

٥ُ



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

رِي١١ُُ ُلِىُصَد  رَح  ُاشَ  ِ ُرَب  رِيُ﴾٢٥﴿ُقاَلَ ُأمَ  ُلِيۤ ر  نُل ِسَانِيُ﴾٢٦﴿ُوَيسَ ِ ُم ِ دَةً ُع ق  ل ل  ُ﴾٢٧﴿ُوَاحَ 
لِي ُقَو  قهَ وا   سورة طه -ُ﴾٢٨﴿ُيَف 

 ﴾١٧﴿ وَمَا تلِٛكَ بيِمَِينكَِ يٰمُوسَىٰ 
 ﴾١٨﴿ بهَِا عَلىَٰ غَنمَِى وَلِىَ فِيهَا مَآرِبُ أخُٛرَىٰ قاَلَ هِىَ عَصَاىَ أتَوََكَّأُ عَلَيٛهَا وَأهَُشُّ 

 ﴾١٩﴿ قاَلَ ألَٛقِهَا يٰمُوسَىٰ 
 تسَٛعىَٰ 

ࣨ
 ﴾٢٠﴿ فأَلَٛقاَهَا فإَذِاَ هِىَ حَيَّة

 ﴾٢١﴿ قاَلَ خُذٛهَا وَلاَ تخََفٛ سَنعُِيدهَُا سِيرَتهََا الَأوُلىَٰ 
 ﴾٢٢﴿ مِنٛ غَيٛرِ سُوۤءٍ آيةًَ أخُٛرَىٰ  وَاضَٛمُمٛ يدَكََ إلِىَٰ جَناَحِكَ تخَٛرُجٛ بَيٛضَآءَ 

 ﴾٢٣﴿ لِنرُِيكََ مِنٛ آياَتِناَ الَٛكُبٛرَىٰ 

 ﴾٢٤﴿ اذَٛهَبٛ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ إِنَّهُ طَغىَٰ 

ِ اشَٛرَحٛ لِى صَدٛرِي  ﴾٢٥﴿ قاَلَ رَب 

رٛ لِيۤ أمَٛرِي  ﴾٢٦﴿ وَيَس ِ

ن ل ِسَانيِ  ﴾٢٧﴿ وَاحَٛللُٛ عُقٛدةًَ م ِ

 ﴾٢٨﴿ يفَٛقهَُواٛ قَوٛلِي

نٛ أهَٛلِي  ﴾٢٩﴿ وَاجَٛعَل ل ِى وَزِيراً م ِ

 ﴾٣٠﴿ هَارُونَ أخَِي

 ﴾٣١﴿ اشَٛددُٛ بهِِ أزَٛرِي

 ﴾٣٢﴿ وَأشَٛرِكٛهُ فيِۤ أمَٛرِي

 ﴾٣٣﴿ كَىٛ نسَُب حَِكَ كَثيِراً 

 ﴾٣٤﴿ وَنَذٛكُرَكَ كَثِيراً 

 ﴾٣٥﴿ إِنَّكَ كُنتَ بِناَ بَصِيراً 

 ﴾٣٦﴿ قاَلَ قَدٛ أوُتيِتَ سُؤٛلكََ يٰمُوسَىٰ 
 

رَى١٢َُُُٰ ةًُأ خ  كَُمَرَّ ُمَنَنَّاُعَلَي   سورة طه -ُ﴾٣٧﴿ُلَقدَ 

ةً أخُٛرَىٰ   ﴾٣٧﴿ وَلقََدٛ مَنَنَّا عَليَٛكَ مَرَّ
كَ مَا يوُحَىٰ   ﴾٣٨﴿ إِذٛ أوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ أمُ ِ

 
٦ُ
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 ل ِى وَعَدوُ ࣨ لَّهُ وَألَٛقيَٛتُ عَلَيٛكَ أنَِ اقَٛذِفِيهِ فىِ الَتَّابوُتِ فاَقَٛذِفِيهِ فىِ الَٛيَم ِ فلَٛيلُٛقِهِ الَٛيَمُّ 
ࣨ
باِلَسَّاحِلِ يأَٛخُذٛهُ عَدوُ 

ن ىِ وَلِتصُٛنعََ عَلىَٰ عَيٛنيِۤ   ﴾٣٩﴿ مَحَبَّةً م ِ
كَ كَىٛ تقَرََّ عَيٛنهُا وَ  تحَٛزَنَ وَقَتلَٛتَ  لاَ إِذٛ تمَٛشِيۤ أخُٛتكَُ فتَقَوُلُ هَلٛ أدَلُُّكُمٛ عَلىَٰ مَن يكَٛفلُهُُ فرََجَعٛناَكَ إلِىَٰ أمُ ِ
يٛناَكَ مِنَ الَٛغمَ ِ وَفَتنََّاكَ فتُوُناً فلََبِثٛتَ سِنيِنَ فيِۤ أهَٛلِ مَدٛيَنَ ثمَُّ جِئٛتَ عَلىَٰ قَدرٍَ   ﴾٤٠﴿  يٰمُوسَىٰ نفَٛساً فَنجََّ

 ﴾٤١﴿ وَاصَٛطَنعَٛتكَُ لِنفَٛسِي
 

طَغى١٣َُُُٰ نَُإِنَّهُ  عَو  هَبآَُإلِىَُٰفِر  شَىُُٰفَق ولاَُُ﴾٤٣﴿ُاذَ  ُيَخ  ُأوَ  يَتذَكََّر  لاًُلَّي ِناًُلَّعلََّهُ  قوَ   سورة طهُ-ُ﴾٤٤﴿ُلهَُ 

 ﴾٤٢﴿ اذَٛهَبٛ أنَتَ وَأخَُوكَ بآِياَتىِ وَلاَ تنَيِاَ فىِ ذِكٛرِي
 ﴾٤٣﴿ اذَٛهَبآَ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ إِنَّهُ طَغىَٰ 

 ﴾٤٤﴿ يخَٛشَىٰ فقَوُلاَ لهَُ قَوٛلاً لَّي ِناً لَّعلََّهُ يَتذَكََّرُ أوَٛ 
 ﴾٤٥﴿ قاَلاَ رَبَّنآَ إنَِّناَ نخََافُ أنَ يفَٛرُطَ عَلَيٛنآَ أوَٛ أنَ يطَٛغىَٰ 

 ﴾٤٦﴿ قاَلَ لاَ تخََافآَ إِنَّنىِ مَعكَُمَآ أسَٛمَعُ وَأرََىٰ 
بٛهُمٛ  ب كَِ وَالَسَّلامَُ فأَٛتِياَهُ فقَوُلۤا إِنَّا رَسُولاَ رَب كَِ فأَرَٛسِلٛ مَعَناَ بَنيِۤ إِسٛرَائِيلَ وَلاَ تعُذَ ِ ن رَّ  قدَٛ جِئٛناَكَ بآِيةٍَ م ِ

َّبعََ الَٛهُدىَٰ   ﴾٤٧﴿ عَلىَٰ مَنِ اتَ

 ﴾٤٨﴿ إِنَّا قَدٛ أوُحِىَ إلِيَٛنآَ أنََّ الَٛعَذاَبَ عَلىَٰ مَن كَذَّبَ وَتوََلَّىٰ 

بُّكُمَا يٰمُوسَىٰ   ﴾٤٩﴿ قاَلَ فمََن رَّ

 ﴾٥٠﴿ يءٍ خَلٛقهَُ ثمَُّ هَدىَٰ قاَلَ رَبُّناَ الََّذِيۤ أعَٛطَىٰ كُلَّ شَ 

 ﴾٥١﴿ قاَلَ فمََا باَلُ الَٛقرُُونِ الَأوُلىَٰ 

 ﴾٥٢﴿ قاَلَ عِلٛمُهَا عِندَ رَب ىِ فىِ كِتاَبٍ لاَّ يَضِلُّ رَب ىِ وَلاَ ينَسَى
ن الََّذِى جَعَلَ لكَُمُ الَأرَٛضَ مَهٛداً وَسَلكََ لكَُمٛ فيِهَا سُبلُاً وَأنَزَلَ مِنَ الَسَّمَآءِ  مَآءً فأَخَٛرَجٛناَ بِهِ أزَٛوَاجاً م ِ

 ﴾٥٣﴿ نَّباَتٍ شَتَّىٰ 

 ﴾٥٤﴿ كُلوُاٛ وَارَٛعَوٛا أنَٛعاَمَكُمٛ إنَِّ فىِ ذٰلِكَ لَآياَتٍ لِأوُٛلِى الَنُّهَىٰ 

 ﴾٥٥﴿ مِنٛهَا خَلقَٛناَكُمٛ وَفِيهَا نعُِيدكُُمٛ وَمِنٛهَا نخُٛرِجُكُمٛ تاَرَةً أخُٛرَىٰ 
 

ُأرََيُ ١٤ُُ ُسورة طهُ–ُ﴾٥٦﴿ُناَه ُآياَتِناَُك لَّهَاُفَكَذَّبَُوَأبَىَُٰوَلَقدَ 

 ﴾٥٦﴿ وَلقََدٛ أرََيٛناَهُ آياَتِناَ كُلَّهَا فكََذَّبَ وَأبَىَٰ 
 ﴾٥٧﴿ قاَلَ أجَِئٛتنَاَ لِتخُٛرِجَناَ مِنٛ أرَٛضِناَ بِسِحٛرِكَ يٰمُوسَىٰ 

٧ 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

ثٛلِهِ فاَجَٛعَلٛ بَيٛنَناَ  ﴾٥٨﴿ وَبيَٛنكََ مَوٛعِداً لاَّ نخُٛلِفهُُ نحَٛنُ وَلاَ أنَتَ مَكَاناً سُوًى فلََنأَٛتِيَنَّكَ بِسِحٛرٍ م ِ

ينةَِ وَأنَ يحُٛشَرَ الَنَّاسُ ضُحًى  ﴾٥٩﴿ قاَلَ مَوٛعِدكُُمٛ يَوٛمُ الَز ِ

 ﴾٦٠﴿  فَتوََلَّىٰ فرِٛعَوٛنُ فجََمَعَ كَيٛدهَُ ثمَُّ أتَىَٰ 
وسَىٰ وَيٛلكَُمٛ لاَ تفَٛترَُ  ِ واٛ عَلىَ قاَلَ لهَُمٛ مُّ  ﴾٦١﴿ كَذِباً فَيسُٛحِتكَُم بعَِذاَبٍ وَقدَٛ خَابَ مَنِ افَٛترََىٰ  اََللٰ

واٛ الَنَّجٛوَىٰ   ﴾٦٢﴿ فَتنَاَزَعُوۤاٛ أمَٛرَهُمٛ بيَٛنهَُمٛ وَأسََرُّ

نٛ أرَٛضِكُمٛ بِسِحٛرِهِمَا وَيَ  ذاَنِ لَسَاحِرَانِ يرُِيداَنِ أنَ يخُٛرِجَاكُمٛ م ِ ٰـ  ﴾٦٣﴿ ذٛهَباَ بطَِرِيقَتكُِمُ الَٛمُثٛلىَٰ قاَلوُۤاٛ إِنٛ هَ

 ﴾٦٤﴿ فأَجَٛمِعوُاٛ كَيٛدكَُمٛ ثمَُّ ائَٛتوُاٛ صَف اً وَقَدٛ أفَٛلَحَ الَٛيَوٛمَ مَنِ اسَٛتعَٛلىَٰ 

لَ مَنٛ ألَٛقىَٰ  آ أنَ نَّكُونَ أوََّ آ أنَ تلُٛقِىَ وَإمَِّ  ﴾٦٥﴿ قاَلوُاٛ يٰمُوسَىٰ إمَِّ

 ﴾٦٦﴿ حِباَلهُُمٛ وَعِصِيُّهُمٛ يخَُيَّلُ إلَِيٛهِ مِن سِحٛرِهِمٛ أنََّهَا تسَٛعىَٰ  قاَلَ بَلٛ ألَٛقوُاٛ فإَذِاَ

وسَىٰ   ﴾٦٧﴿ فأَوَٛجَسَ فىِ نفَٛسِهِ خِيفَةً مُّ

 ﴾٦٨﴿ قلُٛناَ لاَ تخََفٛ إِنَّكَ أنَتَ الَأعَٛلىَٰ 

 ﴾٦٩﴿ سَاحِرٍ وَلاَ يفُٛلِحُ الَسَّاحِرُ حَيٛثُ أتَىَٰ  وَألَٛقِ مَا فىِ يمَِينكَِ تلَٛقفَٛ مَا صَنعَوُۤاٛ إِنَّمَا صَنعَوُاٛ كَيٛدُ 

ِ هَارُونَ وَمُوسَىٰ  داً قاَلوُۤاٛ آمَنَّا برَِب   ﴾٧٠﴿ فأَلُٛقِىَ الَسَّحَرَةُ سُجَّ
عَنَّ  حٛرَ فلََأقُطَ ِ نٛ خِلافٍَ قاَلَ آمَنتمُٛ لهَُ قَبٛلَ أنَٛ ءَاذنََ لكَُمٛ إِنَّهُ لكََبيِرُكُمُ الََّذِى عَلَّمَكُمُ الَس ِ أيَٛدِيكَُمٛ وَأرَٛجُلكَُمٛ م ِ

بَنَّكُمٛ فىِ جُذوُعِ الَنَّخٛلِ وَلَتعَٛلمَُنَّ أيَُّنآَ أشََدُّ عَذاَباً وَأبَٛقىَٰ   ﴾٧١﴿ وَلَأصَُل ِ
ذِهِ الَٛحَياَةَ قاَلوُاٛ لَن نُّؤٛثرَِكَ عَلىَٰ مَا جَآءَناَ مِنَ الَٛبَي ِناَتِ وَالََّذِى فطََرَناَ فاَقَٛضِ مَآ أنَتَ قاَضٍ إِ  ٰـ نَّمَا تقَٛضِى هَ

 ﴾٧٢﴿ الَدُّنٛيآَ
حٛرِ وَ  ُ إِنَّآ آمَنَّا برَِب ِناَ لِيغَٛفِرَ لَناَ خَطَاياَناَ وَمَآ أكَٛرَهٛتنَاَ عَلَيٛهِ مِنَ الَس ِ  ﴾٧٣﴿ خَيٛرࣨ وَأبَٛقىَٰ  اََللٰ

 ﴾٧٤﴿ وتُ فِيهَا وَلاَ يحَٛيىَٰ إِنَّهُ مَن يأَٛتِ رَبَّهُ مُجٛرِماً فإَنَِّ لهَُ جَهَنَّمَ لاَ يمَُ 

ئكَِ لهَُمُ الَدَّرَجَاتُ الَٛعلُىَٰ  ٰـ الِحَاتِ فأَوُٛلَ  ﴾٧٥﴿ وَمَن يأَٛتهِِ مُؤٛمِناً قَدٛ عَمِلَ الَصَّ

 ﴾٧٦﴿ جَنَّاتُ عَدٛنٍ تجَٛرِى مِن تحَٛتهَِا الَأنَٛهَارُ خَالِدِينَ فِيهَا وَذٰلِكَ جَزَآءُ مَن تزََكَّىٰ 
 

ُأ١٥َُُُ رُِيَبسَاًُوَلَقدَ  بَح  ُطَرِيقاًُفىُِالَ  م  ُلهَ  رِب  رُِبِعِباَدِىُفاَضَ  ُأسَ  وسَىُٰأنَ  نآَُإلِىَُٰم  حَي  سورة ُ-ُ﴾٧٧﴿و 
ُطه

ً لاَّ تخََافُ درََ  ً فىِ الَٛبحَٛرِ يبََسا ً وَلاَ وَلقََدٛ أوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَىٰ أنَٛ أسَٛرِ بعِِباَدِى فاَضَٛرِبٛ لهَُمٛ طَرِيقا كا
 ﴾٧٧﴿ تخَٛشَىٰ 

نَ الَٛيمَ ِ مَا غَشِيهَُمٛ   ﴾٧٨﴿ فأَتَٛبعَهَُمٛ فرِٛعَوٛنُ بجُِنوُدِهِ فغََشِيهَُمٛ م ِ

 ﴾٧٩﴿ وَأضََلَّ فرِٛعَوٛنُ قَوٛمَهُ وَمَا هَدىَٰ 
٨ُ
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وَى١٦ُُُٰ ُوَالَسَّل  مَنَّ ك م ُالَ  ناَُعَلَي  ل   سورة طه -ُ﴾٨٠﴿ُوَنَزَّ

لٛناَ عَلَيٛكُمُ الَٛمَنَّ وَالَسَّلٛوَ يٰبَنىِ إِسٛرَائِيلَ قدَٛ  كُمٛ وَوَاعَدٛناَكُمٛ جَانِبَ الَطُّورِ الَأيَٛمَنَ وَنزََّ ِ نٛ عَدوُ   ىٰ أنَجَيٛناَكُمٛ م ِ
﴿٨٠﴾ 

 ى فقََدٛ هَوَىٰ كُلوُاٛ مِن طَي بِاَتِ مَا رَزَقٛناَكُمٛ وَلاَ تطَٛغَوٛاٛ فِيهِ فيَحَِلَّ عَلَيٛكُمٛ غَضَبىِ وَمَن يحَٛلِلٛ عَليَٛهِ غَضَبِ 
﴿٨١﴾ 

 ﴾٨٢﴿ وَإِن ىِ لغَفََّارࣨ ل ِمَن تاَبَ وَآمَنَ وَعَمِلَ صَالِحَاً ثمَُّ اهَٛتدَىَٰ 
 

دِكَُوَأضََلَّه م ُالَسَّامِرِيُُُّ ١٧ُ مَكَُمِنُبَع  ُفَتنََّاُقوَ   سورة طهُ-ُ﴾٨٥﴿ُقاَلَُفإَِنَّاُقدَ 

 ﴾٨٣﴿ وَمَآ أعَٛجَلكََ عَن قَومِكَ يٰمُوسَىٰ 

ِ لِترَٛضَىٰ قاَلَ   ﴾٨٤﴿ هُمٛ أوُٛلۤاءِ عَلىَٰ أثَرَِى وَعَجِلٛتُ إلَِيٛكَ رَب 

 ﴾٨٥﴿ قاَلَ فإَنَِّا قَدٛ فَتنََّا قَوٛمَكَ مِن بعَٛدِكَ وَأضََلَّهُمُ الَسَّامِرِيُّ 
وَعٛداً حَسَناً أفَطََالَ عَلَيٛكُمُ الَٛعهَٛدُ أمَٛ فرََجَعَ مُوسَىٰ إلِىَٰ قَوٛمِهِ غَضٛباَنَ أسَِفاً قاَلَ يٰقوَٛمِ ألَمَٛ يعَِدٛكُمٛ رَبُّكُمٛ 

وٛعِدِي ب كُِمٛ فأَخَٛلَفٛتمُٛ مَّ ن رَّ  ﴾٨٦﴿ أرََدتُّمٛ أنَ يحَِلَّ عَليَٛكُمٛ غَضَبࣨ م ِ
ن زِينةَِ الَٛقوَٛمِ فقََذفَٛ  لٛنآَ أوَٛزَاراً م ِ كِنَّا حُم ِ ٰـ  ناَهَا فكََذٰلِكَ ألَٛقىَ الَسَّامِرِيُّ قاَلوُاٛ مَآ أخَٛلفَٛناَ مَوٛعِدكََ بمَِلٛكِناَ وَلَ

﴿٨٧﴾ 
هُ مُوسَىٰ فنَسَِيَ  ٰـ هُكُمٛ وَإلَِ ٰـ ذآَ إلَِ ٰـ  ﴾٨٨﴿ فأَخَٛرَجَ لهَُمٛ عِجٛلاً جَسَداً لَّهُ خُوَارࣨ فقَاَلوُاٛ هَ

 ً اً وَلاَ نفَٛعا  ﴾٩٨﴿ أفَلَاَ يرََوٛنَ ألَاَّ يرَٛجِعُ إلِيَٛهِمٛ قوَٛلاً وَلاَ يمَٛلِكُ لهَُمٛ ضَر 

َّبعِوُنىِ وَ  نُ فاَتَ ٰـ حٛمَ  ﴾٩٠﴿ أطَِيعوُۤاٛ أمَٛرِيوَلقََدٛ قاَلَ لهَُمٛ هَارُونُ مِن قَبٛلُ يٰقَوٛمِ إنَِّمَا فتُِنتمُٛ بهِِ وَإِنَّ رَبَّكُمُ الَرَّ

 ﴾٩١﴿ قاَلوُاٛ لَن نَّبٛرَحَ عَلَيٛهِ عَاكِفِينَ حَتَّىٰ يرَٛجِعَ إلِيَٛناَ مُوسَىٰ 

 ﴾٩٢﴿ مَنعَكََ إذِٛ رَأيَٛتهَُمٛ ضَلُّوۤاٛ  قاَلَ يٰهَرُونُ مَا

َّبعَِنِ أفَعَصََيٛتَ أمَٛرِي  ﴾٩٣﴿ ألَاَّ تتَ
قٛتَ بيَٛنَ بنَيِۤ إسِٛرَآئِيلَ   وَلمَٛ ترَٛقبُٛ قَوٛلِيقاَلَ يٰابَٛنأَمُ ِ لاَ تأَٛخُذٛ بلِِحٛيتَىِ وَلاَ برَِأٛسِى إِن ىِ خَشِيتُ أنَ تقَوُلَ فرََّ

﴿٩٤﴾ 
 ﴾٩٥﴿ طٛبكَُ يٰسَامِرِيُّ قاَلَ فمََا خَ 

لَتٛ لِ  سُولِ فَنَبَذٛتهَُا وَكَذٰلِكَ سَوَّ نٛ أثَرَِ الَرَّ  ى نفَٛسِيقاَلَ بَصُرٛتُ بمَِا لَمٛ يبَٛصُرُواٛ بهِِ فقََبَضٛتُ قبَٛضَةً م ِ
﴿٩٦﴾ 

هِكَ الََّذِى قاَلَ فاَذَٛهَبٛ فإَنَِّ لكََ فىِ الَٛحَياَةِ أنَ تقَوُلَ لاَ مِسَاسَ وَإِنَّ لكََ مَوٛعِداً  ٰـ  لَّن تخُٛلفَهَُ وَانَظُرٛ إلِىَٰ إلَِ
 ً قَنَّهُ ثمَُّ لَننَسِفَنَّهُ فىِ الَٛيمَ ِ نَسٛفا  ﴾٩٧﴿ ظَلٛتَ عَلَيٛهِ عَاكِفاً لَّنحَُر ِ
٩ُ
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هُكُمُ  ٰـ ُ إِنَّمَآ إلَِ ً  اََللٰ هَ إِلاَّ هُوَ وَسِعَ كُلَّ شَيٛءٍ عِلٛما ٰـ  ﴾٩٨﴿ الََّذِى لۤا إلَِ
 

١٨ُُُ يىُِنسَِاءَه م  تحَ  ُوَيسَ  نَآءَه م  ُأبَ   سورة القصص -ُ﴾٤﴿ي ذبَ ِح 

ِ لِقَوٛمٍ   ﴾٣﴿ يؤُٛمِنوُٛنَ نَتٛلوُاٛ عَليَٛكَ مِن نَّبإَِ مُوسَىٰ وَفرِٛعَوٛنَ باِلَٛحَق 
نٛهُمٛ  ً يَسٛتضَٛعِفُ طَآئفِةًَ م ِ يذُبَ ِحُ أبَٛنآَءَهُمٛ وَيَسٛتحَٛيىِ إِنَّ فرِٛعَوٛنَ عَلاَ فىِ الَأرَٛضِ وَجَعَلَ أهَٛلهََا شِيعَا

 ﴾٤﴿ نِسَاءَهُمٛ إِنَّهُ كَانَ مِنَ الَٛمُفٛسِدِينَ 
ةً وَنجَٛعلَهَُمُ الَٛوَارِثِينَ   ﴾٥﴿ وَنرُِيدُ أنَ نَّمُنَّ عَلىَ الََّذِينَ اسَٛتضُٛعِفوُاٛ فىِ الَأرَٛضِ وَنجَٛعلَهَُمٛ أئَمَِّ

نَ لهَُمٛ فىِ الَأرَٛضِ وَنرُِ  ا كَانوُاٛ يحَٛذرَونَ وَنمَُك ِ  ﴾٦﴿ ىَ فرِٛعَوٛنَ وَهَامَانَ وَجُنوُدهَُمَا مِنٛهُمٛ مَّ
 

وسَى١٩ُُُٰ ُم  نَآُإلِىَُٰأ م ِ حَي   سورة القصص -ُ﴾٧﴿وَأوَ 

وَلاَ تحَٛزَنيِۤ إِنَّا رَآدُّوهُ وَأوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ أمُ ِ مُوسَىٰ أنَٛ أرَٛضِعِيهِ فإَذِاَ خِفٛتِ عَلَيٛهِ فأَلَٛقِيهِ فىِ الَيمَ ِ وَلاَ تخََافىِ 
 ﴾٧﴿ إلَِيٛكِ وَجَاعِلوُهُ مِنَ الَٛمُرٛسَلِينَ 

اً وَحَزَناً إِنَّ فرِٛعَوٛنَ وَهَامَانَ وَجُنوُدهَُمَا كَانوُاٛ خَاطِئِ   ﴾٨﴿ ينَ فاَلَٛتقَطََهُ آلُ فرِٛعَوٛنَ لِيكَُونَ لهَُمٛ عَدوُ 
ةُ عَ  ُ فرِٛعَوٛنَ قرَُّ َّخِذهَُ وَلدَاً وَهمُٛ لاَ يَشٛعرُُونَ وَقاَلَتِ امَٛرَأةَ  يٛنٍ ل ِى وَلكََ لاَ تقَٛتلُوُهُ عَسَىٰ أنَ ينَٛفعََناَ أوَٛ نتَ

﴿٩﴾ 
بطَٛناَ عَلىَٰ قلَٛبهَِا لِتكَُونَ مِنَ اَ  ً إِن كَادتَٛ لَتبُٛدِى بهِِ لوَٛلۤا أنَ رَّ  لٛمُؤٛمِنيِنَ وَأصَٛبَحَ فؤَُادُ أمُ ِ مُوسَىٰ فاَرِغا

﴿١٠﴾ 
يهِ فبَصَُرَتٛ بهِِ عَن جُنبٍُ وَهُمٛ لاَ يَشٛعرُُونَ وَقَ   ﴾١١﴿ الَتٛ ِلأخُٛتهِِ قصُ ِ

مٛناَ عَلَيٛهِ الَٛمَرَاضِعَ مِن قَبٛلُ فقَاَلَتٛ هَلٛ أدَلُُّكُمٛ عَلىَٰ أهَٛلِ بَيٛتٍ يكَٛفلُوُنهَُ لكَُمٛ وَهُمٛ لَ   ﴾١٢﴿ هُ ناَصِحُونَ وَحَرَّ
هِ كَ  ِ ىٛ تقَرََّ عَيٛنهَُا وَلاَ تحَٛزَنَ وَلِتعَٛلَمَ أنََّ وَعٛدَ فرََددَٛناَهُ إلِىَٰ أمُ ِ كِنَّ أكَٛثرََهُمٛ لاَ يعَٛلمَُونَ  اََللٰ ٰـ  وَلَ

ࣨ
 ﴾١٣﴿ حَق 

ا بلََغَ أشَُدَّهُ وَاسَٛتوََىٰ آتيَٛناَهُ حُكٛماً وَعِلٛماً وَكَذٰلِكَ نجَٛزِى الَٛمُحٛسِنيِنَ   ﴾١٤﴿ وَلمََّ
هِ وَدخََلَ الَٛمَدِينةََ عَ  ِ ذاَ مِنٛ عَدوُ  ٰـ ذاَ مِن شِيعَتهِِ وَهَ ٰـ نٛ أهَٛلِهَا فَوَجَدَ فِيهَا رَجُلَيٛنِ يقَٛتتَلِانَِ هَ لىَٰ حِينِ غَفٛلةٍَ م ِ

ذاَ مِنٛ  ٰـ هِ فَوَكَزَهُ مُوسَىٰ فقََضَىٰ عَلَيٛهِ قاَلَ هَ ِ الَشَّيٛطَانِ  عَمَلِ فاَسَٛتغَاَثهَُ الََّذِى مِن شِيعتَهِِ عَلىَ الََّذِى مِنٛ عَدوُ 
 
ࣨ
بيِن  مُّ

ࣨ
ضِل   مُّ

ࣨ
 ﴾١٥﴿ إِنَّهُ عَدوُ 

حِيمُ  ِ إِن ىِ ظَلمَٛتُ نفَٛسِى فاَغَٛفِرٛ لِى فغَفَرََ لَهُ إِنَّهُ هُوَ الَٛغفَوُرُ الَرَّ  ﴾١٦﴿ قاَلَ رَب 
ِ بمَِآ أنَٛعمَٛتَ عَلىََّ فلََنٛ أكَُونَ ظَهِيراً ل ِلٛمُجٛرِمِينَ   ﴾١٧﴿ قاَلَ رَب 

 
١٠ُ
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ىٰ إنَِّكَ لغَوَِي ࣨ فأَصَٛبَحَ فىِ الَٛمَدِينةَِ خَآئفِاً يَترََقَّبُ فإَذِاَ الََّذِى اسَٛتنَٛصَرَهُ باِلَأمَٛسِ يسَٛتصَٛرِخُهُ قاَلَ لهَُ مُوسَ 
 
ࣨ
بِين  ﴾١٨﴿ مُّ

آ أنَٛ أرََادَ أنَ يَبٛطِشَ باِلََّذِى هُوَ عَدوُ ࣨ لَّهُمَا قاَلَ يٰمُوسَىٰ أتَرُِيدُ أَ  ن تقَٛتلَُنىِ كَمَا قَتلَٛتَ نفَٛساً باِلَأمَٛسِ إِن فلَمََّ
 ﴾١٩﴿ ترُِيدُ إلِاَّ أنَ تكَُونَ جَبَّاراً فىِ الَأرَٛضِ وَمَا ترُِيدُ أنَ تكَُونَ مِنَ الَٛمُصٛلِحِينَ 
نٛ أقَٛصَى الَٛمَدِينةَِ يَسٛعىَٰ قاَلَ يٰمُوسَىٰ إِنَّ الَٛمَلَأَ يأَٛتمَِرُونَ بِ  كَ لِيقَٛتلُوُكَ فاَخَٛرُجٛ إِن ىِ لكََ مِنَ وَجَآءَ رَجُلࣨ م ِ

 ﴾٢٠﴿ الَنَّاصِحِينَ 
 

مُِالَظَّالِمِين٢٠َُُُ قَو  نىُِمِنَُالَ  ُِنجَ ِ ُقاَلَُرَب  هَاُخَآئفِاًُيَترََقَّب   سورة القصص –ُ﴾٢١﴿ُفَخَرَجَُمِن 

نىِ مِنَ الَٛقَوٛمِ  ِ نجَ ِ  ﴾٢١﴿ الَظَّالِمِينَ فخََرَجَ مِنٛهَا خَآئفِاً يَترََقَّبُ قاَلَ رَب 
هَ تلِٛقآَءَ مَدٛينََ قاَلَ عَسَىٰ رَب يِۤ أنَ يهَٛدِيَنىِ سَوَآءَ الَسَّبِيلِ  ا توََجَّ  ﴾٢٢﴿ وَلمََّ

نَ الَنَّاسِ يَسٛقوُنَ وَوَجَدَ مِن دوُنهِِمُ امَٛرَأتَيَنِ تذَوُدَ  ةً م ِ ا وَرَدَ مَآءَ مَدٛينََ وَجَدَ عَلَيٛهِ أمَُّ ا انِ قاَلَ مَ وَلمََّ
عَآءُ وَأبَوُناَ شَيٛخࣨ كَبِيرࣨ   ﴾٢٣﴿ خَطٛبكُُمَا قاَلَتاَ لاَ نَسٛقِى حَتَّىٰ يصُٛدِرَ الَر ِ

ِ إِن ىِ لِمَآ أنَزَلٛتَ إلِىََّ مِنٛ خَيٛرٍ فقَِيرࣨ  ل ِ فقَاَلَ رَب   ﴾٢٤﴿ فَسَقىَٰ لهَُمَا ثمَُّ توََلَّىٰ إلِىَ الَظ ِ
ا جَآءَهُ فجََآءَتٛهُ إحِٛداَهُمَا تمَٛشِى عَلىَ اَ  سٛتحِٛيآَءٍ قاَلَتٛ إنَِّ أبَىِ يَدٛعُوكَ لِيجَٛزِيكََ أجَٛرَ مَا سَقَيٛتَ لَناَ فلَمََّ

 ﴾٢٥﴿ وَقَصَّ عَلَيٛهِ الَٛقَصَصَ قاَلَ لاَ تخََفٛ نجََوٛتَ مِنَ الَٛقَوٛمِ الَظَّالِمِينَ 
 ﴾٢٦﴿ أٛجَرٛتَ الَٛقَوِىُّ الَأمَِينُ قاَلَتٛ إحِٛداَهُمَا يٰأبََتِ اسَٛتأَٛجِرٛهُ إِنَّ خَيٛرَ مَنِ اسَٛتَ 

عَشٛراً فمَِنٛ قاَلَ إِن يِۤ أرُِيدُ أنَٛ أنُكِحَكَ إحِٛدىَ ابَٛنتَىََّ هَاتيَٛنِ عَلىَٰ أنَ تأَٛجُرَنىِ ثمََانىَِ حِجَجٍ فإَنِٛ أتَٛمَمٛتَ 
ُ مِنَ  الِحِينَ  عِندِكَ وَمَآ أرُِيدُ أنَٛ أشَُقَّ عَلَيٛكَ سَتجَِدنُىِ إنِ شَاءَ اَللَّ  ﴾٢٧﴿ الصَّ

ُ قاَلَ ذٰلِكَ بيَٛنىِ وَبَيٛنكََ أيََّمَا الَأجََلَيٛنِ قَضَيٛتُ فلَاَ عُدٛوَانَ عَلىََّ وَ   ﴾٢٨﴿ عَلىَٰ مَا نقَوُلُ وَكِيلࣨ  اََللٰ
ا قَضَىٰ مُوسَى الَأجََلَ وَسَارَ بأِهَٛلِهِ آنسََ مِن جَانِبِ الَطُّورِ ناَراً قاَلَ ِلأهَٛلِهِ  امَٛكُثوُۤاٛ إنِ يِۤ آنسَٛتُ ناَراً فلَمََّ

نَ الَنَّارِ لعَلََّكُمٛ تصَٛطَلوُنَ  نٛهَا بخَِبرٍَ أوَٛ جَذٛوَةٍ م ِ  ﴾٢٩﴿ لَّعلَ ِيۤ آتِيكُمٛ م ِ
 

ن٢١َُُُ عاَلمَِي  ُال  رَبُّ  ُ وسَىُٰإنِ ِيُۤأنَاَُاََللّه قُِعَصَاكَُُ﴾٣٠﴿ُأنَُيٰم  ُألَ   سورة القصص - ﴾٣١﴿وَأنَ 

آ أتَاَهَا نوُدِىَ مِن شَاطِىءِ الَٛوَادِى الَأيَٛمَنِ فىِ الَٛبقُٛعةَِ الَٛمُباَرَكَةِ مِنَ الَشَّجَرَةِ أنَ يٰمُوسَىٰ  ُ  إنِ يِۤ أنَاَ فلَمََّ  اََللٰ
 ﴾٣٠﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ رَبُّ 

 وَلَّىٰ مُدٛبِ 
ࣨ
ا رَآهَا تهَٛتزَُّ كَأنََّهَا جَآن  راً وَلَمٛ يعُقَ ِبٛ يٰمُوسَىٰ أقَٛبلِٛ وَلاَ تخََفٛ إِنَّكَ مِنَ وَأنَٛ ألَٛقِ عَصَاكَ فلَمََّ

 ﴾٣١﴿ الَآمِنِينَ 
 

١١ُ
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هٛبِ فَذاَنكَِ بُ  رٛهَاناَنِ اسَٛلكُٛ يَدكََ فىِ جَيٛبكَِ تخَٛرُجٛ بَيٛضَآءَ مِنٛ غَيٛرِ سُوۤءٍ وَاضَٛمُمٛ إلَِيٛكَ جَناَحَكَ مِنَ الَرَّ
ب كَِ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ   ﴾٣٢﴿ وَمَلَئهِِ إِنَّهُمٛ كَانوُاٛ قَوٛماً فاَسِقِينَ مِن رَّ

ِ إِن ىِ قَتلَٛتُ مِنٛهُمٛ نفَٛساً فأَخََافُ أنَ يقَٛتلُوُنِ   ﴾٣٣﴿ قاَلَ رَب 
بوُنِ  قنُىِ إِن يِۤ أخََافُ أنَ يكَُذ ِ  ﴾٣٤﴿ وَأخَِى هَارُونُ هُوَ أفَٛصَحُ مِن ىِ لِسَاناً فأَرَٛسِلٛهُ مَعِىَ رِدٛءاً يصَُد ِ
 َّ  بعَكَُمَا الَٛغاَلِبوُنَ قاَلَ سَنَشُدُّ عَضُدكََ بأِخَِيكَ وَنجَٛعَلُ لكَُمَا سُلٛطَاناً فلَاَ يَصِلوُنَ إلَِيٛكُمَا بآِياَتِنآَ أنَتمَُا وَمَنِ اتَ

﴿٣٥﴾ 
فٛترًَى وَمَ  ذآَ إلِاَّ سِحٛرࣨ مُّ ٰـ وسَىٰ بآِياَتِناَ بيَ ِناَتٍ قاَلوُاٛ مَا هَ ا جَآءَهُم مُّ لِينَ فلَمََّ ذاَ فيِۤ آبآَئِناَ الَأوََّ ٰـ  ا سَمِعٛناَ بهَِ

﴿٣٦﴾ 
 لِحُ الَظَّالِمُونَ وَقاَلَ مُوسَىٰ رَب يِۤ أعَٛلمَُ بمَِن جَآءَ باِلَٛهُدىَٰ مِنٛ عِندِهِ وَمَن تكَُونُ لهَُ عَاقِبةَُ الَدَّارِ إِنَّهُ لاَ يفُٛ 

﴿٣٧﴾ 
ُ مَا  ينِ فاَجَٛعَل ل ِى وَقاَلَ فرِٛعَوٛنُ يٰأيَُّهَا الَٛمَلَأ هٍ غَيٛرِى فأَوَٛقِدٛ لِى يٰهَامَانُ عَلىَ الَط ِ ٰـ نٛ إلَِ عَلِمٛتُ لكَُمٛ م ِ

هِ مُوسَىٰ وَإنِ يِ َلأظَُنُّهُ مِنَ الَٛكَاذِبِينَ  ٰـ  ﴾٣٨﴿ صَرٛحاً لَّعلَ ِيۤ أطََّلِعُ إلِىَٰ إلَِ
ِ وَظَنُّوۤاٛ أنََّهُمٛ إلِيَٛناَ لاَ يرُٛجَعوُنَ وَاسَٛتكَٛبرََ هُوَ وَجُنوُدهُُ فىِ الَأرَٛضِ بغِيَٛرِ الَٛحَ   ﴾٣٩﴿ ق 

 
٢٢ُُُ يَم ِ ُفىُِالَ  ناَه م  فَنَبذَ  ن ودَهُ  ناَه ُوَج  ُسورة القصص -ُ﴾٤٠﴿فأَخََذ 

 ﴾٤٠﴿ فأَخََذٛناَهُ وَجُنوُدهَُ فَنَبذَٛناَهُمٛ فىِ الَٛيَم ِ فاَنَظُرٛ كَيٛفَ كَانَ عَاقِبةَُ الَظَّالِمِينَ 
ةً يَدٛعُونَ إلِىَ الَنَّارِ وَيوَٛمَ الَٛقِيامَةِ لاَ ينُصَرُونَ   ﴾٤١﴿ وَجَعلَٛناَهُمٛ أئَمَِّ

نَ الَٛمَقٛبوُحِينَ   ﴾٤٢﴿ وَأتَٛبعَٛناَهُم فىِ هَذِهِ الَدُّنٛياَ لعَٛنةًَ وَيوَٛمَ القِياَمَةِ هُمٛ م ِ
ناَ الَٛقرُُونَ الَأوُلىَٰ بَصَآئرَِ لِلنَّاسِ وَهُدىً وَرَحٛمَةً لَّعلََّهُمٛ وَلقََدٛ آتيَٛناَ مُوسَى الَٛكِتاَبَ مِن بعَٛدِ مَآ أهَٛلكَٛ 

 ﴾٤٣﴿ يَتذَكََّرُونَ 
 ﴾٤٤﴿ وَمَا كُنتَ بجَِانِبِ الَٛغرَٛبىِ ِ إِذٛ قَضَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَى الَأمَٛرَ وَمَا كنتَ مِنَ الَشَّاهِدِينَ 

كِنَّآ أنَشَأٛناَ قرُُوناً فتَطََاوَلَ عَ  ٰـ كِنَّا كُنَّا وَل ٰـ لَيٛهِمُ الَٛعمُُرُ وَمَا كُنتَ ثاَوِياً فيِۤ أهَٛلِ مَدٛيَنَ تتَٛلوُ عَليَٛهِمٛ آياَتنِاَ وَل
 ﴾٤٥﴿ مُرٛسِلِينَ 

ن نَّذِ  آ أتَاَهُم م ِ ب كَِ لِتنُذِرَ قَوٛماً مَّ ن رَّ حٛمَةً م ِ كِن رَّ ٰـ ن قبَٛلِكَ لعَلََّهُمٛ  يرٍ وَمَا كُنٛتَ بجَِانبِِ الَطُّورِ إذِٛ ناَديَٛناَ وَلَ م ِ
 ﴾٤٦﴿ يَتذَكََّرُونَ 

 بمَِا قَدَّمَتٛ أيَٛدِيهِمٛ فيَقَوُلوُاٛ رَبَّناَ لَوٛلۤا أرَٛسَلٛتَ إلَِيٛناَ رَسُولاً فَ 
ࣨ
صِيبةَ نَت بِعَِ آياَتكَِ وَنكَُونَ وَلَوٛلۤا أنَ تصُِيبهَُم مُّ

 ﴾٤٧﴿ مِنَ الَٛمُؤٛمِنِينَ 
 
ُ

١٢ُ
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وسَى٣٢ُُُٰ لَُمَآُأ وتىَُِم  لۤاُأ وتىَُِمِث  ُلوَ  ُعِندِناَُقاَل وا  ُمِن  حَقُّ اُجَآءَه م ُالَ  ُسورة القصص -ُ﴾٤٨﴿فلَمََّ

ا جَآءَهُمُ الَٛحَقُّ مِنٛ عِندِناَ قاَلوُاٛ لَوٛلۤا أوُتىَِ مِثٛلَ مَآ أوُتىَِ مُوسَىٰ أوََلَمٛ يكَٛفرُُواٛ بمَِآ أوُ تىَِ مُوسَىٰ مِن فلَمََّ
 ﴾٤٨﴿ بٛلُ قاَلوُاٛ سِحٛرَانِ تظََاهَرَا وَقاَلوُاٛ إِنَّا بكُِل ٍ كَافرُِونَ قَ 

نٛ عِندِ  ِ قلُٛ فأَٛتوُاٛ بكِِتاَبٍ م ِ َّبعِٛهُ إِن كُنتمُٛ صَادِقِينَ  اََللٰ  ﴾٤٩﴿ هُوَ أهَٛدىَٰ مِنٛهُمَآ أتَ
َّبعََ هَوَاهُ بغَِيٛ  نِ اتَ َّبعِوُنَ أهَٛوَآءَهُمٛ وَمَنٛ أضََلُّ مِمَّ نَ فإَنِ لَّمٛ يسَٛتجَِيبوُاٛ لكََ فاَعَٛلَمٛ أنََّمَا يتَ ِ رِ هُدىً م ِ َ إِنَّ  اََللٰ  اََللٰ

 ﴾٥٠﴿ لاَ يهَٛدِى الَٛقَوٛمَ الَظَّالِمِينَ 
لٛناَ لهَُمُ الَٛقَوٛلَ لعَلََّهُمٛ   ﴾٥١﴿  يتَذَكََّرُونَ وَلقََدٛ وَصَّ

 ﴾٥٢﴿ يؤُٛمِنوُٛنَ الََّذِينَ آتيَٛناَهُمُ الَٛكِتاَبَ مِن قَبٛلِهِ هُم بهِِ 
ب نِآَ إنَّا كُنَّا مِن قَبٛلِهِ مُسٛلِمِينَ   ﴾٥٣﴿ وَإِذاَ يتُٛلىَٰ عَلَيٛهِمٛ قاَلوُۤاٛ آمَنَّا بهِِ إِنَّهُ الَٛحَقُّ مِن رَّ

ئكَِ يؤُٛتوُنَ أجَٛرَهُم ٰـ ا رَزَقٛناَهُمٛ ينُفِقوُنَ  أوُٛلَ تيَٛنِ بمَِا صَبرَُواٛ وَيدَٛرَءُونَ باِلَٛحَسَنةَِ الَسَّي ِئةََ وَمِمَّ رَّ  ﴾٥٤﴿ مَّ
ُ

عذَاَب٢٤ُُِ ُس وۤءَُالَ  ونَك م  نَُيسَ وم  عَو  ُآلُِفِر  ن  ناَك مُم ِ ي  ُنجََّ  لبقرةسورة ا -ُ﴾٤٩﴿ُوَإذِ 

نٛ آلِ فرِٛعَوٛنَ  يٛناَكُم م ِ يَسُومُونكَُمٛ سُوۤءَ الَٛعَذاَبِ يذُبَ حُِونَ أبَٛنآَءَكُمٛ وَيَسٛتحَٛيوُنَ نِسَآءَكُمٛ وَفىِ ذٰلِكُمٛ وَإِذٛ نجََّ
ب كُِمٛ عَظِيمࣨ  ن رَّ  ﴾٤٩﴿ بلَۤاءࣨ م ِ

 ﴾٥٠﴿ وَإِذٛ فرََقٛناَ بكُِمُ الَٛبحَٛرَ فأَنَجَيٛناَكُمٛ وَأغَٛرَقٛناَ آلَ فرِٛعَوٛنَ وَأنَٛتمُٛ تنَظُرُونَ 
ُ

ونَُوَإ٢٥ُُِ ُظَالِم  ت م  دِهُِوَأنَ  لَُمِنُبَع  عِج  ت م ُالَ  َّخَذ  لةًَُث مَُّاتَ بعَِينَُلَي  وسَىُٰأرَ  ناَُم  ُوَاعَد   لبقرةسورة اُ-ُ﴾٥١﴿ُذ 

َّخَذٛتمُُ الَٛعِجٛلَ مِن بعَٛدِهِ وَأنَٛتمُٛ ظَالِمُونَ   ﴾٥١﴿ وَإِذٛ وَاعَدٛناَ مُوسَىٰ أرَٛبعَِينَ لَيٛلةًَ ثمَُّ اتَ

ن بعَٛدِ ذٰلِكَ لعَلََّكُمٛ تشَٛكُرُونَ ثمَُّ   ﴾٥٢﴿ عَفَوٛناَ عَنكُمِ م ِ
 ﴾٥٣﴿ وَإِذٛ آتيَٛناَ مُوسَى الَٛكِتاَبَ وَالَٛفرُٛقاَنَ لعَلََّكُمٛ تهَٛتدَوُنَ 

فَتوُبوُۤاٛ إلِىَٰ باَرِئكُِمٛ فاَقَٛتلُوُۤاٛ أنَفسَُكُمٛ وَإِذٛ قاَلَ مُوسَىٰ لِقَوٛمِهِ ياَقَوٛمِ إِنَّكُمٛ ظَلمَٛتمُٛ أنَٛفسَُكُمٛ باِتَ خَِاذِكُمُ الَٛعِجٛلَ 
حِيمُ  ابُ الَرَّ  ﴾٥٤﴿ ذٰلِكُمٛ خَيٛرࣨ لَّكُمٛ عِنٛدَ باَرِئكُِمٛ فَتاَبَ عَلَيٛكُمٛ إِنَّهُ هُوَ الَتَّوَّ

 

كُ ٢٦ُ رَةًُفأَخََذتَ  َُجَه  مِنَُلكََُحَتَّىُٰنرََىُاََللّه وسَىُٰلنَُنُّؤ  ُياَم  ت م  ُق ل  ونَُوَإذِ  ُتنَظ ر  ت م  وَأنَ  اعِقةَُ   ﴾٥٥﴿ُم ُالَصَّ
 لبقرةسورة اُ-

١٣ 
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َ وَإِذٛ قلُٛتمُٛ ياَمُوسَىٰ لَن نُّؤٛمِنَ لكََ حَتَّىٰ نرََى  اعِقةَُ وَأنَٛتمُٛ تنَظُرُونَ  اََللٰ  ﴾٥٥﴿ جَهٛرَةً فأَخََذتَٛكُمُ الَصَّ

ن بعَٛدِ مَوٛتكُِمٛ لعَلََّكُمٛ   ﴾٥٦﴿ تشَٛكُرُونَ ثمَُّ بعََثٛناَكُم م ِ
 

وَى٢٧ُُٰ ُوَالَسَّل  مَنَّ ك م ُالَ  ناَُعَلَي  غمََامَُوَأنَزَل  ك م ُالَ  ناَُعَلَي   لبقرةسورة اُ-ُ﴾٥٧﴿وَظَلَّل 

كِن  وَمَا وَظَلَّلٛناَ عَلَيٛكُمُ الَٛغمََامَ وَأنَزَلٛناَ عَلَيٛكُمُ الَٛمَنَّ وَالَسَّلٛوَىٰ كُلوُاٛ مِن طَي ِباَتِ مَا رَزَقٛناَكُمٛ  ٰـ ظَلَمُوناَ وَلَ
 ﴾٥٧﴿ كَانوُۤاٛ أنَٛفسَُهُمٛ يظَٛلِمُونَ 

ُ

ية٢٨ََُُ قَر  ذِهُِالَ  ٰـ ُهَ ل وا  خ  ناَُادَ  ُق ل   لبقرةسورة اُ-ُ﴾٥٨﴿وَإذِ 

ذِهِ الَٛقرَٛيةََ فكَُلوُاٛ مِنٛهَا حَيٛثُ شِئٛتمُٛ رَغَداً وَادَٛخُلوُاٛ الَٛباَبَ  ٰـ  نَّغٛفِرٛ لكَُمٛ وَإِذٛ قلُٛناَ ادَٛخُلوُاٛ هَ
ࣨ
داً وَقوُلوُاٛ حِطَّة سُجَّ

 ﴾٥٨﴿ خَطَاياَكُمٛ وَسَنزَِيدُ الَٛمُحٛسِنِينَ 
نَ الَ سَّمَآءِ بمَِا كَانوُاٛ فَبَدَّلَ الََّذِينَ ظَلمَُواٛ قوَٛلاً غَيٛرَ الََّذِى قِيلَ لهَُمٛ فأَنَزَلٛناَ عَلىَ الََّذِينَ ظَلمَُواٛ رِجٛزاً م ِ

 ﴾٥٩﴿ يفَٛسُقوُنَ 
ُ

سِدِين٢٩َُُُ ف  ضُِم  ُفىُِالَأرَ  ا  ثوَ  ُِوَلاَُتعَ  قُِاََللّه ز  ُمِنُر ِ رَب وا  ُوَاشَ   لبقرةسورة اُ- ﴾٦٠﴿ُك ل وا 

 ً  قَدٛ عَلِمَ كُلُّ وَإِذِ اسَٛتسَٛقىَٰ مُوسَىٰ لِقوَٛمِهِ فقَلُٛناَ اضَٛرِب ب عِصََاكَ الَٛحَجَرَ فاَنَفَجَرَتٛ مِنٛهُ اثَٛنَتاَ عَشٛرَةَ عَيٛنا
زٛقِ  شٛرَبهَُمٛ كُلوُاٛ وَاشَٛرَبوُاٛ مِن ر ِ ِ أنُاَسٍ مَّ  ﴾٦٠﴿ وَلاَ تعَٛثوَٛاٛ فىِ الَأرَٛضِ مُفٛسِدِينَ  اََللٰ

ُ

برَُِعَلىَُٰطَعاَمٍُوَاحِد٣٠ٍُُُ وسَىُٰلنَُنَّص  ُياَم  ت م  ُق ل   لبقرةسورة اُ- ﴾٦١﴿وَإذِ 

ا تنُٛبِتُ الَأرَٛ  ضُ مِن بقَٛلِهَا وَإِذٛ قلُٛتمُٛ ياَمُوسَىٰ لَن نَّصٛبرَِ عَلىَٰ طَعاَمٍ وَاحِدٍ فاَدَٛعُ لَناَ رَبَّكَ يخُٛرِجٛ لَناَ مِمَّ
اهَٛبطُِواٛ مِصٛراً فإَنَِّ  وَعَدسَِهَا وَبَصَلِهَا قاَلَ أتَسَٛتبَٛدِلوُنَ الََّذِى هُوَ أدَٛنىَٰ باِلََّذِى هُوَ خَيٛرࣨ  وَقِثَّآئهَِا وَفوُمِهَا

نَ  لَّةُ وَالَٛمَسٛكَنةَُ وَبآَءُوا بغَِضَبٍ م ِ ا سَألَٛتمُٛ وَضُرِبَتٛ عَلَيٛهِمُ الَذ ِ ِ لكَُمٛ مَّ اٛ يكَٛفرُُونَ بآِياَتِ ذٰلِكَ بأِنََّهُمٛ كَانوُ اََللٰ
 ِ ِ ذٰلِكَ بمَِا عَصَواٛ  اََللٰ كَانوُاٛ يعَٛتدَوُنَ  وَيقَٛتلُوُنَ الَنَّبيِ ِينَ بغِيَٛرِ الَٛحَق   ﴾٦١﴿ وَّ
ُ

قَك م ُالَطُّور٣١َُُُ ناَُفوَ  ُوَرَفَع  ناَُمِيثاَقكَ م  ُأخََذ   لبقرةسورة اُ- ﴾٦٣﴿وَإذِ 

١٤ 
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َّقوُنَ وَإِذٛ أخََذٛناَ مِيثاَقكَُمٛ  ةٍ وَاذَٛكُرُواٛ مَا فِيهِ لعَلََّكُمٛ تتَ  ﴾٦٣﴿ وَرَفعَٛناَ فَوٛقكَُمُ الَطُّورَ خُذوُاٛ مَآ آتيَٛناَكُم بقِوَُّ

ن بعَٛدِ ذٰلِكَ فلََوٛلاَ فَضٛلُ  ِ ثمَُّ توََلَّيٛتمُٛ م ِ نَ الَٛخَاسِرِينَ  اََللٰ  ﴾٦٤﴿ عَلَيٛكُمٛ وَرَحٛمَتهُُ لكَُنٛتمُ م ِ
ُ

ُبَقَرَة٣٢ًُُُ وا  بَح  ُتذَ  ُأنَ  ك م  ر  م  َُيأَ  ُاََللّه مِهُِإنَِّ وسَىُٰلِقَو  ُقاَلَُم   لبقرةسورة اُ- ﴾٦٧﴿وَإذِ 

َ وَإِذٛ قاَلَ مُوسَىٰ لِقَوٛمِهِ إنَِّ  َّخِذنُاَ هزُُواً قاَلَ أعَُوذُ بِ  اََللٰ أنَٛ أكَُونَ مِنَ  الَٰلِّ يأَٛمُرُكُمٛ أنَٛ تذَٛبحَُواٛ بقَرََةً قاَلوُۤاٛ أتَتَ
 ﴾٦٧﴿ الَٛجَاهِلِينَ 

 لاَّ فاَرِضࣨ وَلاَ بكِٛرࣨ 
ࣨ
 بيَٛنَ ذٰلِكَ فاَفَٛعلَوُاٛ قاَلوُاٛ ادَٛعُ لَناَ رَبَّكَ يبَُي نَِ لَّناَ مَا هِىَ قاَلَ إِنَّهُ يقَوُلُ إِنَّهَا بقَرََة

ࣨ
 عَوَان

 ﴾٦٨﴿ مَا تؤُٛمَرونَ 

 صَفٛرَآءُ فاَقـِعࣨ لَّوٛنُ 
ࣨ
 ﴾٦٩﴿ هَا تسَُرُّ الَنَّاظِرِينَ قاَلوُاٛ ادَٛعُ لَناَ رَبَّكَ يبَُي نِ لَّناَ مَا لَوٛنهَُا قاَلَ إِنَّهُ يقَوُلُ إِنَّهَا بقَرََة

ُ ناَ مَا هِىَ إِنَّ الَبقَرََ تشََابهََ عَلَيٛناَ وَإنَِّآ إِن شَآءَ قاَلوُاٛ ادَٛعُ لنَاَ رَبَّكَ يبَُي نِ لَّ   ﴾٧٠﴿ لمَُهٛتدَوُنَ  اََللٰ
 لاَّ شِيةََ فيِهَ 

ࣨ
 لاَّ ذلَوُلࣨ تثُِيرُ الَأرَٛضَ وَلاَ تسَٛقِى الَٛحَرٛثَ مُسَلَّمَة

ࣨ
ا قاَلوُاٛ الَآنَ جِئٛتَ قاَلَ إِنَّهُ يقَوُلُ إِنَّهَا بقَرََة

ِ فَذبَحَُوهَا وَمَا كَادوُاٛ يفَٛعلَوُنَ باِلَٛحَ   ﴾٧١﴿ ق 
  

رِهِم٣٣ُُ لَُبِك ف  عِج  ُفىُِق ل وبِهِم ُالَ  رِب وا   لبقرةسورة اُ-ُ﴾٩٣﴿ُوَأ ش 

َّخَذٛتمُُ الَٛعِجٛلَ مِن بعَٛدِهِ وَأنَٛتمُٛ ظَالِمُونَ  وسَىٰ باِلَٛبَي ِناَتِ ثمَُّ اتَ  ﴾٩٢﴿ وَلقََدٛ جَآءَكُمٛ مُّ
ةٍ وَاسَٛمَعوُاٛ قاَلوُاٛ سَمِعٛناَ وَ وَإِذٛ  عَصَيٛناَ وَأشُٛرِبوُاٛ أخََذٛناَ مِيثاَقكَُمٛ وَرَفعَٛناَ فَوٛقكَُمُ الَطُّورَ خُذوُاٛ مَآ آتيَٛناَكُم بقِوَُّ

ؤٛمِ   ﴾٩٣﴿ نِينَ فىِ قلُوُبهِِمُ الَٛعِجٛلَ بكُِفٛرِهِمٛ قلُٛ بئِٛسَمَا يأَٛمُرُكُمٛ بهِِ إِيمَانكُُمٛ إنِٛ كُنٛتمُٛ مُّ
ُ

ل ٣٤ُُُ وسَىُٰمِنُقَب  ُكَمَاُس ئِلَُم  ُرَس ولَك م  ألَ وا  ُت رِيد ونَُأنَُتسَ   لبقرةسورة اُ-ُ﴾١٠٨﴿أمَ 

ضَلَّ سَوَآءَ  أمَٛ ترُِيدوُنَ أنَ تسَٛألَوُاٛ رَسُولكَُمٛ كَمَا سُئِلَ مُوسَىٰ مِن قبَٛلُ وَمَن يتَبَدََّلِ الَٛكُفٛرَ باِلَِإيمَانِ فقَدَٛ 
 ﴾١٠٨﴿ الَسَّبِيلِ 

 

٣٥ُُُ م  ه  ن  نَُأحََدٍُم ِ ُبَي  ق   لبقرةسورة اُ- ﴾١٣٦﴿لاَُن فَر ِ

وَمَآ أنُٛزِلَ إلَِيٛناَ وَمَآ أنُزِلَ إلِىَٰ إِبٛرَاهِيمَ وَإسِٛمَاعِيلَ وَإِسٛحَاقَ وَيعَٛقوُبَ وَالَأسَٛباَطِ وَمَآ  الَٰلِّ قوُلوُۤاٛ آمَنَّا بِ 
نٛهُمٛ وَنحَٛنُ لهَُ مُسٛ  قُ بيَٛنَ أحََدٍ م ِ ب هِِمٛ لاَ نفُرَ ِ  ﴾٣٦١﴿ لِمُونَ أوُتىَِ مُوسَىٰ وَعِيسَىٰ وَمَا أوُتىَِ الَنَّبيُِّونَ مِن رَّ

١٥ُ
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٦٣ُُُ م  ه  ن  نَُأحََدٍُم ِ ُبَي  ق   سورة اۤل عمرانُ- ﴾٨٤﴿لاَُن فَر ِ

وَمَآ أنُزِلَ عَلَيٛناَ وَمَآ أنُزِلَ عَلىَٰ إِبٛرَاهِيمَ وَإِسٛمَاعِيلَ وَإِسٛحَاقَ وَيعَٛقوُبَ وَالَأسَٛباَطِ وَمَا  الَٰلِّ قلُٛ آمَنَّا بِ 
نٛهُمٛ وَنحَٛنُ لهَُ مُسٛلِمُونَ  قُ بَيٛنَ أحََدٍ م ِ ب هِِمٛ لاَ نفُرَ ِ  ﴾٨٤﴿ أوُتىَِ مُوسَىٰ وَعِيسَىٰ وَالَنَّبِيُّونَ مِنٛ  رَّ

 

رَة٣٧ًُُُ َُجَه  ُأرَِناَُاََللّه  لنسأسورة اُ- ﴾١٥٣﴿فَقاَل وۤا 

نَ الَسَّمَآءِ فقََدٛ سَألَوُاٛ مُوسَىٰ أكَٛبرََ مِن ذٰلِكَ  لَ عَليَٛهِمٛ كِتاَباً م ِ َ  فقَاَلوُۤاٛ أرَِناَ يَسٛألَكَُ أهَٛلُ الَٛكِتاَبِ أنَ تنُزَ ِ  اََللٰ
اعِقَةُ بظُِلٛ  َّخَذوُاٛ الَٛعِجٛلَ مِن بعَٛدِ مَا جَآءَتٛهُمُ الَٛبَي ِناَتُ فعَفََوٛناَ عَن ذٰلِكَ وَآتيَٛناَ جَهٛرَةً فَأخََذتَٛهُمُ الَصَّ مِهِمٛ ثمَُّ اتَ

 ً بيِنا  ﴾١٥٣﴿ مُوسَىٰ سُلٛطَاناً مُّ
ُ

٣٨ًُُُ لِيما وسَىُٰتكَ  م   ُ  لنسأسورة اُ- ﴾١٦٤﴿ُوَكَلَّمَُاََللّه

ُ وَرُسُلاً قَدٛ قَصَصٛناَهُمٛ عَلَيٛكَ مِن قبَٛلُ وَرُسُلاً لَّمٛ نقَٛصُصٛهُمٛ عَلَيٛكَ وَكَلَّمَ  ً  اََللٰ  ﴾١٦٤﴿ مُوسَىٰ تكَٛلِيما
ُ

را٣٩ًُُُ تطَِيعَُمَعِىَُصَب   سورة الكهفُ-ُ﴾٦٧﴿ُقاَلَُإِنَّكَُلنَُتسَ 

 ﴾٦٠﴿ وَإِذٛ قاَلَ مُوسَىٰ لِفَتاَهُ لۤا أبَٛرَحُ حَتَّىٰ أبَٛلغَُ مَجٛمَعَ الَٛبحَٛرَيٛنِ أوَٛ أمَٛضِىَ حُقبُاً 

 ً َّخَذَ سَبيِلهَُ فىِ الَٛبحَٛرِ سَرَبا ا بلَغَاَ مَجٛمَعَ بَيٛنهِِمَا نَسِياَ حُوتهَُمَا فاَتَ  ﴾٦١﴿ فلَمََّ

ا جَاوَزَا قاَلَ لِفَتاَهُ آتِ  ً فلَمََّ ذاَ نَصَبا ٰـ  ﴾٦٢﴿ ناَ غَدآَءَناَ لقَدَٛ لقَِيناَ مِن سَفرَِناَ هَ
خٛرَةِ فَإنِ ىِ نَسِيتُ الَٛحُوتَ وَمَآ أنَٛسَانِيهُ إِلاَّ الَشَّيٛطَانُ أنَٛ أَ  َّخَذَ سَبِيلهَُ قاَلَ أرََأيَٛتَ إِذٛ أوََيٛنآَ إلِىَ الَصَّ ذٛكُرَهُ وَاتَ

 ً  ﴾٦٣﴿ فىِ الَٛبحَٛرِ عَجَبا
ً  قاَلَ   ﴾٦٤﴿ ذٰلِكَ مَا كُنَّا نبَٛغِ فاَرَٛتدََّا عَلىَٰ آثاَرِهِمَا قَصَصا

 ً نٛ عِندِناَ وَعَلَّمٛناَهُ مِن لَّدنَُّا عِلٛما نٛ عِباَدِنآَ آتيَٛناَهُ رَحٛمَةً م ِ  ﴾٦٥﴿ فَوَجَداَ عَبٛداً م ِ

ا عُل ِمٛ  َّبعِكَُ عَلىَٰ أنَ تعُلَ ِمَنِ مِمَّ  ﴾٦٦﴿ تَ رُشٛداً قاَلَ لهَُ مُوسَىٰ هَلٛ أتَ
 ﴾٦٧﴿ قاَلَ إِنَّكَ لَن تسَٛتطَِيعَ مَعِىَ صَبٛراً 

 ﴾٦٨﴿ وَكَيٛفَ تصَٛبرُِ عَلىَٰ مَا لَمٛ تحُِطٛ بهِِ خُبٛراً 

ُ قاَلَ سَتجَِدنُيِۤ إنِ شَآءَ   ﴾٦٩﴿ صَابرِاً وَلاَ أعَٛصِى لكََ أمٛراً  اََللٰ

َّبعَٛتنَىِ فلَاَ تسَٛألَٛنى عَن شَ   ﴾٧٠﴿ يءٍ حَتَّىٰ أحُٛدِثَ لكََ مِنٛهُ ذِكٛراً قاَلَ فإَنِِ اتَ
 

١٦ 
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 ً  ﴾٧١﴿  إمِٛراً فاَنَٛطَلقَاَ حَتَّىٰ إِذاَ رَكِباَ فىِ الَسَّفِينةَِ خَرَقهََا قاَلَ أخََرَقٛتهََا لِتغُٛرِقَ أهَٛلهََا لَقَدٛ جِئٛتَ شَيٛئا

 ﴾٧٢﴿ قاَلَ ألََمٛ أقَلُٛ إِنَّكَ لَن تسَٛتطَِيعَ مَعِىَ صَبٛراً 

 ﴾٧٣﴿ لاَ تؤَُاخِذٛنىِ بمَِا نسَِيتُ وَلاَ ترُٛهِقٛنىِ مِنٛ أمَٛرِى عُسٛراً  قاَلَ 

 ﴾٧٤﴿ ئاً نُّكٛراً فاَنَٛطَلقَاَ حَتَّىٰ إِذاَ لقَِياَ غُلامَاً فقََتلَهَُ قاَلَ أقََتلَٛتَ نفَٛساً زَكِيَّةً بغَِيٛرِ نفَٛسٍ لَّقدَٛ جِئٛتَ شَيٛ 

 ﴾٧٥﴿ ن تسَٛتطَِيعَ مَعِىَ صَبٛراً قاَلَ ألََمٛ أقَلُٛ لَّكَ إنَِّكَ لَ 
 ﴾٧٦﴿ قاَلَ إِن سَألَٛتكَُ عَن شَيٛءٍ بعَٛدهََا فلَاَ تصَُاحِبٛنىِ قَدٛ بلَغَٛتَ مِن لَّدنُ ىِ عُذٛراً 

ا جِداَراً يرُِيدُ أنَ ينَقضََّ فاَنَطَلقَاَ حَتَّىٰ إِذآَ أتَيَآَ أهَٛلَ قرَٛيةٍَ اسَٛتطَٛعمََآ أهَٛلهََا فأَبََوٛاٛ أنَ يضَُي فِوُهُمَا فوََجَداَ فِيهَ 
َّخَذٛتَ عَلَيٛهِ أجَٛراً   ﴾٧٧﴿ فأَقَاَمَهُ قَالَ لَوٛ شِئٛتَ لاتَ

ذاَ فرَِاقُ بيَٛنىِ وَبيَٛنكَِ سَأنُبَ ِئكَُ بِتأَٛوِيلِ مَا لَمٛ تسَٛتطَِع عَّلَيٛهِ صَبٛراً  ٰـ  ﴾٧٨﴿ قاَلَ هَ
ا الَسَّفِينةَُ فكََانَتٛ لِمَسَاكِينَ يعَٛمَ  لِكࣨ يأَٛخُذُ كُلَّ سَفِينةٍَ أمََّ لوُنَ فىِ الَٛبحَٛرِ فأَرََدتُّ أنَٛ أعَِيبهََا وَكَانَ وَرَآءَهُم مَّ

 ً  ﴾٧٩﴿ غَصٛبا

ا الَٛغلُامَُ فكََانَ أبََوَاهُ مُؤٛمِنَيٛنِ فخََشِينآَ أنَ يرُٛهِقهَُمَا طُغٛياَناً وَكُفٛراً   ﴾٨٠﴿ وَأمََّ

ً فأَرََدٛنآَ أنَ يبُٛدِلهَُمَا رَبُّ  نٛهُ زَكَـوٰةً وَأقَٛرَبَ رُحٛما  ﴾٨١﴿ هُمَا خَيٛراً م ِ
 لَّهُمَا وَكَانَ أبَوُهُمَا صَ 

ࣨ
ا الَٛجِداَرُ فكََانَ لِغلُامََيٛنِ يتَِيمَيٛنِ فىِ الَٛمَدِينةَِ وَكَانَ تحَٛتهَُ كَنز الِحاً فأَرََادَ رَبُّكَ وَأمََّ

ب كَِ وَمَا فعَلَٛتهُُ عَنٛ أمَٛرِى ذٰلِكَ تأَٛوِيلُ مَا لَمٛ تسَٛطِـع أنَ يَبٛلغُآَ أشَُدَّهُمَا وَيَسٛتخَٛرِجَا  ن رَّ كَنزَهُمَا رَحٛمَةً م ِ
 ﴾٨٢﴿ عَّلَيٛهِ صَبٛراً 

 

٤٠ُُُ ك م  ُِعَلَي  مَةَُاََللّه ُنعِ  وا  ك ر  مُِاذَ  مِهُِياَقَو  وسَىُٰلِقَو  ُقاَلَُم   سورة المائدةُ-ُ﴾٢٠﴿وَإذِ 

ِ وَإِذٛ قاَلَ مُوسَىٰ لِقَوٛمِهِ ياَقَوٛمِ اذَٛكُرُواٛ نعِٛمَةَ  ا لمَٛ  اََللٰ لوُكاً وَآتاَكُمٛ مَّ عَلَيٛكُمٛ إذِٛ جَعَلَ فِيكُمٛ أنَٛبيِآَءَ وَجَعلَكَُمٛ مُّ
نَ   ﴾٢٠﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ يؤُٛتِ أحََداً م ِ

ُ لكَُمٛ وَلاَ ترَٛتدَُّوا عَلىَٰ أدَٛباَرِكُمٛ فَتنَٛقلَِبوُا خَاسِرِينَ ياَقَوٛمِ ادٛخُلوُا الأرَٛضَ المُقَدَّسَةَ الَّتىِ كَتبََ   ﴾٢١﴿  اَللَّ
 نٛهَا فإَنَِّا داَخِلوُنَ قاَلوُا ياَمُوسَىٰ إنَِّ فِيهَا قوَٛماً جَبَّارِينَ وَإِنَّا لنَ نَّدٛخُلهََا حَتَّىٰ يخَٛرُجُواٛ مِنٛهَا فإَنِ يخَٛرُجُواٛ مِ 

﴿٢٢﴾ 
ُ جُلانَِ مِنَ الََّذِينَ يخََافوُنَ أنَٛعَمَ قاَلَ رَ  عَليَٛهِمَا ادَٛخُلوُاٛ عَلَيٛهِمُ الَٛباَبَ فإَذِاَ دخََلٛتمُُوهُ فإَنَِّكُمٛ غَالِبوُنَ وَعَلىَ  اََللٰ
 ِ ؤٛمِنِينَ  اََللٰ  ﴾٢٣﴿ فَتوََكَّلوُۤاٛ إنِ كُنتمُ مُّ

ا داَمُواٛ فيِهَا فاَذَٛهَبٛ أنَتَ وَرَبُّكَ فقَاَتلِۤا إِنَّا هَاهُناَ قاَعِدوُنَ قاَلوُاٛ ياَمُوسَىۤ إِنَّا لنَٛ نَّدٛخُلهََآ   ﴾٢٤﴿ أبََداً مَّ

ِ إِن ىِ لۤا أمَٛلِكُ إلِاَّ نفَٛسِى وَأخَِى فاَفَٛرُقٛ بَيٛننَاَ وَبيَٛنَ الَٛقَوٛمِ الَٛفاَسِقِينَ   ﴾٢٥﴿ قاَلَ رَب 

 عَلَيٛهِمٛ أَ 
ࣨ
مَة  ﴾٢٧﴿ رٛبعَِينَ سَنةًَ يتَيِهُونَ فىِ الَأرَٛضِ فلَاَ تأَٛسَ عَلىَ الَٛقَوٛمِ الَٛفاَسِقِينَ قاَلَ فإَنَِّهَا مُحَرَّ

 ١٧ُ
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مَُالَظَّالِمِين٤١َُُُ قَو  تَُالَ  وسَىُٰأنَُِائَ  ُناَدَىُٰرَبُّكَُم   أسورة الشعرُ-ُ﴾١٠﴿ُوَإذِ 

 ﴾١٠﴿ وَإِذٛ ناَدىَٰ رَبُّكَ مُوسَىٰ أنَِ ائَٛتَ الَٛقَوٛمَ الَظَّالِمِينَ 
َّقوُنَ   ﴾١١﴿ قَوٛمَ فرِٛعَوٛنَ ألَا يتَ

بوُنِ  ِ إِن يِۤ أخََافُ أنَ يكَُذ ِ  ﴾١٢﴿ قاَلَ رَب 
 ﴾١٣﴿ وَيَضِيقُ صَدٛرِى وَلاَ ينَطَلِقُ لِسَانىِ فأَرَٛسِلٛ إلِىَٰ هَارُونَ 

 ﴾١٤﴿ وَلهَُمٛ عَلىََّ ذنَبࣨ فأَخََافُ أنَ يقَٛتلُوُنِ 
سٛتمَِعوُنَ قاَلَ كَلاَّ فاَذَٛهَباَ   ﴾١٥﴿ بآِياَتنِآَ إنَِّا مَعكَُمٛ مُّ

 ِ  ﴾١٦﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ فأَٛتِياَ فرِٛعَوٛنَ فقَوُلۤا إنَِّا رَسُولُ رَب 
 ﴾١٧﴿ أنَٛ أرَٛسِلٛ مَعَناَ بَنيِۤ إسِٛرَائِيلَ 

 ﴾١٨﴿ قاَلَ ألََمٛ نرَُب كَِ فيِناَ وَلِيداً وَلَبِثٛتَ فِيناَ مِنٛ عُمُرِكَ سِنيِنَ 
 ﴾١٩﴿ لٛتَ فعَٛلَتكََ الََّتىِ فعَلَٛتَ وَأنَتَ مِنَ الَٛكَافرِِينَ وَفعََ 

آل ِيٛنَ قاَلَ فعَلَٛتهَُآ إِذاً وَأنَاَٛ مِنَ   ﴾٢٠﴿ الضَّ
ا خِفٛتكُُمٛ فَوَهَبَ لِى رَب ىِ حُكٛماً وَجَعلََنىِ مِنَ الَٛمُرٛسَلِينَ   ﴾٢١﴿ ففَرََرٛتُ مِنكُمٛ لمََّ

 تمَُنُّهَا 
ࣨ
 ﴾٢٢﴿ عَلىََّ أنَٛ عَبَّدتَّ بنَىِ إِسٛرَائيِلَ وَتلِٛكَ نعِٛمَة

 ﴾٢٣﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ قاَلَ فرِٛعَوٛنُ وَمَا رَبُّ 
وقِنِينَ   ﴾٢٤﴿ قاَلَ رَبُّ الَسَّمَاوَاتِ وَالَأرَٛضِ وَمَا بيَٛنهَُمَآ إنِ كُنتمُٛ مُّ

 ﴾٢٥﴿ قاَلَ لِمَنٛ حَوٛلهَُ ألَاَ تسَٛتمَِعوُنَ 
لِينَ قاَلَ رَبُّكُمٛ وَرَبُّ آبَ   ﴾٢٦﴿ آئكُِمُ الَأوََّ

 
ࣨ
 ﴾٢٧﴿ قاَلَ إِنَّ رَسُولكَُمُ الََّذِيۤ أرُٛسِلَ إلَِيٛكُمٛ لمََجٛنوُن

 ﴾٢٨﴿ قاَلَ رَبُّ الَٛمَشٛرِقِ وَالَٛمَغٛرِبِ وَمَا بَيٛنهَُمَآ إنِ كُنتمُٛ تعَٛقِلوُنَ 
هاً غَيٛرِى َلأجَٛعلََنَّكَ مِنَ  ٰـ َّخَذٛتَ إلَِ  ﴾٢٩﴿ الَٛمَسٛجُونِينَ قاَلَ لَئِنِ اتَ

بِينٍ   ﴾٣٠﴿ قاَلَ أوََلَوٛ جِئٛتكَُ بِشَيءٍ مُّ
ادِقِينَ   ﴾٣١﴿ قاَلَ فأَٛتِ بهِِ إِن كُنتَ مِنَ الَصَّ
 
ࣨ
بِين  مُّ

ࣨ
 ﴾٣٢﴿ فأَلَٛقىَٰ عَصَاهُ فإَذِاَ هِىَ ثعُٛباَن

 ﴾٣٣﴿ وَنزََعَ يَدهَُ فإَذِاَ هِىَ بيَٛضَآءُ لِلنَّاظِرِينَ 
ذاَ لَسَاحِرࣨ عَلِيمࣨ قاَلَ لِلٛمَلََِ  ٰـ  ﴾٣٤﴿ حَوٛلهَُ إِنَّ هَ

نٛ أرَٛضِكُمٛ بِسِحٛرِهِ فمََاذاَ تأَٛمُرُونَ   ﴾٣٥﴿ يرُِيدُ أنَ يخُٛرِجَكُمٛ م ِ
١٨ُ



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

 ﴾٣٦﴿ قاَلوُۤاٛ أرَٛجِهٛ وَأخََاهُ وَابَٛعَثٛ فىِ الَٛمَدآَئنِِ حَاشِرِينَ 
ارٍ عَلِيمٍ   ﴾٣٧﴿ يأَٛتوُكَ بكُِل ِ سَحَّ

عٛلوُمٍ فجَُمِعَ   ﴾٣٨﴿ الَسَّحَرَةُ لِمِيقاَتِ يَوٛمٍ مَّ
جٛتمَِعوُنَ   ﴾٣٩﴿ وَقِيلَ لِلنَّاسِ هَلٛ أنَتمُٛ مُّ

 ﴾٤٠﴿ لعَلََّناَ نَتَّبعُِ الَسَّحَرَةَ إِن كَانوُاٛ هُمُ الَٛغاَلِبِينَ 
ا جَآءَ الَسَّحَرَةُ قَالوُاٛ لِفِرٛعَوٛنَ أإَِنَّ لَناَ لَأجَٛراً إِن كُنَّا   ﴾٤١﴿ نحَٛنُ الَٛغاَلِبِينَ فلَمََّ

بِينَ   ﴾٤٢﴿ قاَلَ نعََمٛ وَإنَِّكُمٛ إذِاً لَّمِنَ الَٛمُقرََّ
لٛقوُنَ  وسَىٰ ألَٛقوُاٛ مَآ أنَتمُٛ مُّ  ﴾٤٣﴿ قاَلَ لهَُمٛ مُّ

ةِ فرِٛعَونَ إِنَّا لَنحَٛنُ الَٛغاَلِبوُنَ   ﴾٤٤﴿ فأَلَٛقَوٛاٛ حِباَلهَُمٛ وَعِصِيَّهُمٛ وَقاَلوُاٛ بعِِزَّ
 ﴾٤٥﴿ ألَٛقىَٰ مُوسَىٰ عَصَاهُ فَإذِاَ هِىَ تلَٛقفَُ مَا يأَٛفكُِونَ فَ 

 ﴾٤٦﴿ فأَلُٛقِىَ الَسَّحَرَةُ سَاجِدِينَ 
 ِ  ﴾٤٧﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ قاَلوُاٛ آمَنَّا برَِب 

ِ مُوسَىٰ وَهَارُونَ   ﴾٤٨﴿ رَب 
عَنَّ أيَٛدِيكَُمٛ قاَلَ آمَنتمُٛ لهَُ قبَٛلَ أنَٛ آذنََ لكَُمٛ إنَِّهُ لكََبيِرُكُمُ الََّ   حٛرَ فلََسَوٛفَ تعَٛلمَُونَ َلأقُطَ ِ ذِى عَلَّمَكُمُ الَس ِ

نٛ خِلافٍَ وَ َلأصَُل ِبنََّكُمٛ أجَٛمَعِينَ   ﴾٤٩﴿ وَأرَٛجُلكَُمٛ م ِ
 ﴾٥٠﴿ قاَلوُاٛ لاَ ضَيٛرَ إِنَّآ إلِىَٰ رَب ِناَ مُنقلَِبوُنَ 
لَ الَٛمُؤٛمِنِينَ إِنَّا نطَٛمَعُ أنَ يغَٛفِرَ لَناَ رَبُّناَ خَطَا  ﴾٥١﴿ ياَنآَ أنَ كُنَّآ أوََّ

تَّبعِوُنَ   ﴾٥٢﴿ وَأوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَىٰ أنَٛ أسَٛرِ بعِِباَدِيۤ إنَِّكُم مُّ
 ﴾٥٣﴿ فأَرَٛسَلَ فرِٛعَونُ فىِ الَٛمَدآَئِنِ حَاشِرِينَ 

 قلَِيلوُنَ 
ࣨ
ؤُلۤاءِ لَشِرٛذِمَة ٰـ  ﴾٥٤﴿ إِنَّ هَ

 ﴾٥٥﴿ لغَآَئظُِونَ وَإِنَّهُمٛ لنَاَ 
 ﴾٥٦﴿ وَإِنَّا لجََمِيعࣨ حَاذِرُونَ 

ن جَنَّاتٍ وَعُيوُنٍ   ﴾٥٧﴿ فأَخَٛرَجٛناَهُمٛ م ِ
 ﴾٥٨﴿ وَكُنوُزٍ وَمَقاَمٍ كَرِيمٍ 

 ﴾٥٩﴿ كَذٰلِكَ وَأوَٛرَثٛناَهَا بَنيِۤ إسِٛرَائِيلَ 
شٛرِقِينَ   ﴾٦٠﴿ فأَتَٛبعَوُهُم مُّ

ا ترََاءَى الَٛجَمٛعاَنِ   ﴾٦١﴿ قاَلَ أصَٛحَابُ مُوسَىٰ إِنَّا لمَُدٛرَكُونَ فلَمََّ
 ﴾٦٢﴿ قاَلَ كَلاَّ إِنَّ مَعِىَ رَب ىِ سَيهَٛدِينِ 

١٩ُ



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

 ﴾٦٣﴿ فأَوَٛحَيٛنآَ إلِىَٰ مُوسَىٰ أنَِ اضَٛرِب ب عَِصَاكَ الَٛبحَٛرَ فاَنَفلَقََ فكََانَ كُلُّ فرِٛقٍ كَالَطَّوٛدِ الَٛعظَِيمِ 
 ﴾٦٤﴿ الَآخَرِينَ وَأزَٛلفَٛناَ ثمََّ 

عهَُ أجَٛمَعِينَ   ﴾٦٥﴿ وَأنَجَيٛناَ مُوسَىٰ وَمَن مَّ
 ﴾٦٦﴿ ثمَُّ أغَٛرَقٛناَ الَآخَرِينَ 

ؤٛمِنِينَ   ﴾٦٧﴿ إِنَّ فىِ ذٰلِكَ لَآيةًَ وَمَا كَانَ أكَٛثرَُهُم مُّ
حِيمُ   ﴾٦٨﴿ وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ الَٛعزَِيزُ الَرَّ

 
لِه٢٤ُُُِ وسَىُٰلِأهَ  ُقاَلَُم  تُ إذِ   سورة النملُ-ُ﴾٧﴿ُناَراًُُُإِن ِيُۤآنسَ 

نٛهَا بخَِبرٍَ أوَٛ آتِيكُمٛ بشِِهَابٍ قَبسٍَ لَّعلََّكُمٛ   ﴾٧﴿ تصَٛطَلوُنَ  إِذٛ قاَلَ مُوسَىٰ لِأهَٛلِهِ إنِ يِۤ آنَسٛتُ ناَراً سَآتِيكُمٛ م ِ
ا جَآءَهَا نوُدِىَ أنَ بوُرِكَ مَن فىِ الَنَّارِ وَمَنٛ حَوٛلهََا وَسُبٛحَانَ  ِ فلَمََّ ِ  اََللٰ  ﴾٨﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ رَب 

ُ يٰمُوسَىٰ إِنَّهُ أنَاَ   ﴾٩﴿ الَٛعزَِيزُ الَٛحَكِيمُ  اََللٰ
 وَلَّىٰ مُدٛبرِ

ࣨ
ا رَآهَا تهَٛتزَُّ كَأنََّهَا جَآن  اً وَلمَٛ يعُقَ ِبٛ يٰمُوسَىٰ لاَ تخََفٛ إِن ىِ لاَ يخََافُ لَدىََّ وَألَٛقِ عَصَاكَ فلَمََّ

 ﴾١٠﴿ الَٛمُرٛسَلوُنَ 
حِيمࣨ   ﴾١١﴿ إِلاَّ مَن ظَلمََ ثمَُّ بدََّلَ حُسٛناً بعَٛدَ سُوۤءٍ فإَنِ ىِ غَفوُرࣨ رَّ

اتٍ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ وَقَوٛمِهِ إنَِّهُمٛ كَانوُاٛ وَأدَٛخِلٛ يَدكََ فىِ جَيٛبكَِ تخَٛرُجٛ بَيٛضَآءَ مِنٛ غَيٛرِ سُوۤءٍ فىِ تسِٛعِ آيَ 
 ﴾١٢﴿ قَوٛماً فاَسِقِينَ 

 
ࣨ
بِين ذاَ سِحٛرࣨ مُّ ٰـ ا جَآءَتٛهُمٛ آياَتنُاَ مُبٛصِرَةً قاَلوُاٛ هَ  ﴾١٣﴿ فلَمََّ

اً فاَنَٛظُرٛ كَيٛفَ كَانَ عَاقِبَ   ﴾١٤﴿ ةُ الَٛمُفٛسِدِينَ وَجَحَدوُاٛ بهَِا وَاسَٛتيَٛقَنَتٛهَآ أنَفسُُهُمٛ ظُلٛماً وَعُلوُ 
 

٤٣ُُُ اُقاَل وا  مِمَّ  ُ أهَ ُاََللّه وسَىُٰفَبرَّ ُم  ا  ُكَالََّذِينَُآذوَ  ُلاَُتكَ ون وا   سورة الأحزابُ-ُ﴾٦٩﴿يٰأيَُّهَاُالََّذِينَُآمَن وا 

أهَُ  ُ يٰأيَُّهَا الََّذِينَ آمَنوُاٛ لاَ تكَُونوُاٛ كَالََّذِينَ آذوَٛاٛ مُوسَىٰ فَبرَّ ا قاَلوُاٛ وَكَانَ عِندَ  اََللٰ ِ مِمَّ ً  اََللٰ  ﴾٦٩﴿ وَجِيها
 

ُنسَِآ٤٤ُُ ي وا  تحَ  ُمَعهَ ُوَاسَ  نَآءَُالََّذِينَُآمَن وا  ُأبَ  ت ل وۤا  ُاقَ  ُعِندِناَُقاَل وا  ُمِن  ِ حَق  ُباِلَ  اُجَآءَه م  ُفلَمََّ ُ﴾٢٥﴿ءَه م 
 سورة غافرُ-

ِ مِنٛ عِندِناَ قاَلوُاٛ اقَٛتلُوُۤاٛ أبَٛنآَءَ الََّذِينَ آمَنوُاٛ مَعهَُ وَاسَٛتحَٛيوُاٛ نسَِآ ا جَآءَهُمٛ باِلَٛحَق  ءَهُمٛ وَمَا كَـيٛدُ الَٛكَافرِِينَ فلَمََّ
 ﴾٢٥﴿إِلاَّ فىِ ضَلالٍَ 

 
٢٠ُ



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

لَ دِينكَُمٛ أوَٛ أنَ يظُٛهِرَ فيِ الٛأرَٛضِ وَقاَلَ فرِٛعَوٛنُ ذرَُونيِ أقَٛتلُٛ مُوسَى وَلٛيدَٛعُ رَبَّهُ إِن يِ أَ  خَافُ أنَ يبُدَ ِ
 ﴾٢٦﴿الٛفَسَادَ 

ن كُل ِ مُتكََب رٍِ لاَّ يؤُٛمِنُ بيِوَٛمِ الٛحِسَابِ   ﴾٢٧﴿وَقاَلَ مُوسَى إِن يِ عُذٛتُ برَِب يِ وَرَب كُِم م ِ
نٛ آلِ فرِٛعَوٛنَ يكَٛتمُُ إِيمَانهَُ   م ِ

ࣨ
ؤٛمِن ُ وَقدَٛ جَآءَكُمٛ باِلَٛبيَ ِناَتِ وَقاَلَ رَجُلࣨ مُّ أتَقَٛتلُوُنَ رَجُلاً أنَ يقَوُلَ رَب ىَِ اََللٰ

 َ ب كُِمٛ وَإنِ يكَُ كَاذِباً فعَلََيٛهِ كَذِبهُُ وَإنِ يكَُ صَادِقاً يصُِبٛكُمٛ بعَٛضُ الََّذِى يعَِدكُُمٛ إنَِّ اََللٰ  لاَ يهَٛدِى مَنٛ مِن رَّ
 ﴾٢٨﴿هُوَ مُسٛرِفࣨ كَذَّابࣨ 

ِ إِن جَآءَناَ قاَلَ فرِٛعَوٛ  نُ مَآ أرُِيكُمٛ يٰقَومِ لكَُمُ الَٛمُلٛكُ الَٛيوَٛمَ ظَاهِرِينَ فىِ الَأرَٛضِ فمََن يَنصُرُناَ مِن بأَٛسِ اََللٰ
شَادِ   ﴾٢٩﴿إِلاَّ مَآ أرََىٰ وَمَآ أهَٛدِيكُمٛ إِلاَّ سَبيِلَ الَرَّ

ثٛلَ يوَٛمِ الَأحَٛزَابِ   ﴾٣٠﴿وَقاَلَ الََّذِيۤ آمَنَ يٰقَوٛمِ إنِ يِۤ أخََافُ عَلَيٛكُمٛ م ِ
لٛعِباَدِ  ُ يرُِيدُ ظُلٛماً ل ِ  ﴾٣١﴿مِثٛلَ دأَٛبِ قَوٛمِ نوُحٍ وَعَادٍ وَثمَُودَ وَالََّذِينَ مِن بعَٛدِهِمٛ وَمَا اََللٰ

 ﴾٣٢﴿مَ الَتَّناَدِ وَيٰقَوٛمِ إِن يِۤ أخََافُ عَلَيٛكُمٛ يوَٛ 
ُ فمََا لهَُ مِنٛ هَادٍ  ِ مِنٛ عَاصِمٍ وَمَن يضُٛلِلِ اََللٰ نَ اََللٰ  ﴾٣٣﴿يَوٛمَ توَُلُّونَ مُدٛبرِِينَ مَا لكَُمٛ م ِ
ا جَآءَكُـمٛ بهِِ حَتَّىٰ إِ  مَّ ذاَ هَلكََ قلُٛتمُٛ لنَ يَبٛعثََ وَلقََدٛ جَآءَكُـمٛ يوُسُفُ مِن قَبٛلُ باِلَٛبيَ نِاَتِ فمََا زِلٛتمُٛ فىِ شَك ٍ م ِ

رٛتاَبࣨ  ُ مَنٛ هُوَ مُسٛرِفࣨ مُّ ُ مِن بعَٛدِهِ رَسُولاً كَذٰلِكَ يضُِلُّ اََللٰ  ﴾٣٤﴿اََللٰ
ِ وَعِندَ الََّذِينَ آمَ  ِ بغَِيٛرِ سُلٛطَانٍ أتَاَهُمٛ كَبرَُ مَقٛتاً عِندَ اََللٰ ُ  نوُاٛ الََّذِينَ يجَُادِلوُنَ فيِۤ آياَتِ اََللٰ كَذٰلِكَ يطَٛبعَُ اََللٰ

 ﴾٣٥﴿عَلىَٰ كُـل ِ قلَٛبِ مُتكََب رٍِ جَبَّارٍ 
 ﴾٣٦﴿وَقاَلَ فرِٛعَوٛنُ يٰهَامَانُ ابَٛنِ لِى صَرٛحاً لَّعـَل ِيۤ أبَٛلغُُ الَأسَٛباَبَ 

هِ مُوسَىٰ وَإنِ ىِ لأظَُنُّهُ كَاذِباً وَكَ  ٰـ ـذٰلِكَ زُي نَِ لِفِرٛعَوٛنَ سُوۤءُ عَمَلِهِ وَصُدَّ أسَٛباَبَ الَسَّمَاوَاتِ فأَطََّلِعَ إلِىَٰ إلَِ
 ﴾٣٧﴿عَنِ الَسَّبيِلِ وَمَا كَـيٛدُ فرِٛعَوٛنَ إِلاَّ فىِ تبَاَبٍ 

شَـادِ  َّبعِوُنِ أهَٛدِكُـمٛ سَبيِـلَ الَرَّ  ﴾٣٨﴿وَقاَلَ الََّذِيۤ آمَنَ يٰقَوٛمِ اتَ
ذِهِ الَٛحَياَةُ الَدُّنٛياَ مَتاَعࣨ وَإنَِّ الَآخِرَةَ هِىَ داَرُ الَٛقـَرَارِ  ٰـ  ﴾٣٩﴿يٰقَوٛمِ إِنَّمَا هَ

 فَ 
ࣨ
ن ذكََـرٍ أوَٛ أنُٛثىَٰ وَهُوَ مُؤٛمِن ً م ِ ئكَِ مَنٛ عَمِـلَ سَـي ئِةًَ فلَاَ يجُٛزَىٰ إِلاَّ مِثٛلهََا وَمَنٛ عَمِـلَ صَالِحا ٰـ أوُٛلَ

 ﴾٤٠﴿الَٛجَنَّةَ يرُٛزَقوُنَ فِيهَا بغَِيٛرِ حِسَابٍ  يَدٛخُلوُنَ 
 ﴾٤١﴿وَيٰقَوٛمِ مَا لِيۤ أدَٛعُوكُـمٛ إلِىَ الَنَّجَاةِ وَتدَٛعُوننَيِۤ إلِىَ الَنَّارِ 

 ﴾٤٢﴿ارِ تدَٛعُوننَىِ لأكَٛـفرَُ باِلَٰلِّ وَأشُٛرِكَ بهِِ مَا لَيٛسَ لِى بهِِ عِلٛمࣨ وَأنَاَٛ أدَٛعُوكُمٛ إلِىَ الَٛعزَِيزِ الَٛغفََّ 
 فىِ الَدُّنٛياَ وَلاَ فىِ الَآخِرَةِ وَأنََّ مَرَدَّنآَ إِ 

ࣨ
ِ وَأنََّ الَٛمُسٛرِفِينَ لاَ جَرَمَ أنََّمَا تدَٛعُونَنيِۤ إلَِيٛهِ لَيٛسَ لهَُ دعَٛوَة لىَ اََللٰ

 ﴾٤٣﴿هُمٛ أصَٛحَابُ الَنَّارِ 
َ بَصِيرࣨ باِلَٛعِباَدِ  ِ إِنَّ اََللٰ ضُ أمَٛرِيۤ إلِىَ اََللٰ ِ  ﴾٤٤﴿فَسَتذَٛكُرُونَ مَآ أقَوُلُ لكَُـمٛ وَأفَُو 

ُ سَي ِئاَتِ مَا مَكَـرُواٛ وَحَاقَ بآِلِ فرِٛعَوٛنَ سُوۤ   ﴾٤٥﴿ءُ الَٛعَذاَبِ فَوَقاَهُ اََللٰ
٢١ 



انَُ ق رُ فيُِالُ ُسَىُٰو ُمُ   

نَُوَمَلَئه٤٥ُُُِِ عَو  وسَىُٰبِآياَتِنَآُإلِىَُٰفرِ  ناَُم  سَل  ُأرَ   سورة الزخرفُ- ﴾٤٦﴿وَلَقدَ 

 ِ  ﴾٤٦﴿ الٛعاَلمَِيٛنَ وَلقََدٛ أرَٛسَلٛناَ مُوسَىٰ بآِياَتِنآَ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ وَمَلَئهِِ فقَاَلَ إِن ىِ رَسُولُ رَب 
ا جَآءَهُم  نٛهَا يَضٛحَكُونَ فلَمََّ  ﴾٤٧﴿ بآِياَتِنآَ إِذاَ هُم م ِ

نٛ آيةٍَ إلِاَّ هِىَ أكَٛبرَُ مِنٛ أخُٛتهَِا وَأخََذٛناَهُم باِلَٛعَذاَبِ لعَلََّهُمٛ يرَٛجِعوُنَ   ﴾٤٨﴿ وَمَا نرُِيهِِم م ِ
 ﴾٤٩﴿ مُهٛتدَوُنَ وَقاَلوُاٛ يٰأيَُّهَا الَسَّاحِرُ ادَٛعُ لَناَ رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندكََ إِنَّناَ لَ 

ا كَشَفٛناَ عَنٛهُمُ الَٛعَذاَبَ إِذاَ هُمٛ يَنكُثوُنَ   ﴾٥٠﴿ فلَمََّ
ذِهِ الَأنَٛهَارُ تجَٛرِى مِن تحَٛتيِۤ أفََ  ٰـ  لاَ تبُٛصِرُونَ وَناَدىَٰ فرِٛعَوٛنُ فىِ قَوٛمِهِ قاَلَ يٰقَوٛمِ ألََيٛسَ لِى مُلٛكُ مِصٛرَ وَهَ

﴿٥١﴾ 
نٛ هَ   وَلاَ يكََادُ يبُِينُ أمَٛ أنَآَ خَيٛرࣨ م ِ

ࣨ
ذاَ الََّذِى هُوَ مَهِين  ﴾٥٢﴿ ٰـ

ن ذهََبٍ أوَٛ جَآءَ مَعهَُ الَٛمَلائَكَِةُ مُقٛترَِنِينَ   م ِ
ࣨ
 ﴾٥٣﴿ فلََوٛلاَ ألُٛقِىَ عَلَيٛهِ أسَٛوِرَة

 ﴾٥٤﴿ فاَسَٛتخََفَّ قَوٛمَهُ فأَطََاعُوهُ إِنَّهُمٛ كَانوُاٛ قَوٛماً فاَسِقِينَ 
آ   ﴾٥٥﴿ آسَفوُناَ انَتقَمَٛناَ مِنٛهُمٛ فأَغَٛرَقٛناَهُمٛ أجَٛمَعِينَ فلَمََّ
 

وسَى٤٦ُُُٰ ُم  ُأتَاَكَُحَدِيث   سورة النازعاتُ- ﴾١٥﴿ُهَل 

 ﴾١٥﴿ هَلٛ أتَاَكَ حَدِيثُ مُوسَىٰ 

 ﴾١٦﴿ إِذٛ ناَداَهُ رَبُّهُ باِلَٛوَادِى الَٛمُقَدَّسِ طُوًى

 ﴾١٧﴿ طَغىَٰ اذَٛهَبٛ إلِىَٰ فرِٛعَوٛنَ إِنَّهُ 

 ﴾١٨﴿ فقَلُٛ هَل لَّكَ إلِىَٰ أنَ تزََكَّىٰ 

 ﴾١٩﴿ وَأهَٛدِيكََ إلِىَٰ رَب كَِ فَتخَٛشَىٰ 

 ﴾٢٠﴿ فأَرََاهُ الَآيةََ الَٛكُبٛرَىٰ 

 ﴾٢١﴿ فكََذَّبَ وَعَصَىٰ 
 ﴾٢٢﴿ ثمَُّ أدَٛبرََ يسَٛعىَٰ 

 ﴾٢٣﴿ فحََشَرَ فَناَدىَٰ 

 ﴾٢٤﴿ فقَاَلَ أنَاَٛ رَبُّكُمُ الَأعَٛلىَٰ 

ُ فأَخََذهَُ   ﴾٢٥﴿ نكََالَ الَآخِرَةِ وَالَأوُٛلىَٰ  اََللٰ

 ﴾٢٦﴿ إِنَّ فىِ ذٰلِكَ لعَِبٛرَةً ل ِمَن يخَٛشَىٰ 
 

٢٢ 
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1. Then We sent after them Moses with Our signs to Pharaoh (103) 

Then We sent after them Moses with Our signs to Pharaoh and his establishment, but they were 

unjust toward them. So see how was the end of the corrupters. Al-A’raf 7: 103 

And Moses said, "O Pharaoh, I am a messenger from the Lord of the worlds. Al-A’raf 7: 104 

[Who is] obligated not to say about Allah except the truth. I have come to you with clear 

evidence from your Lord, so send with me the Children of Israel." Al-A’raf 7: 105 

[Pharaoh] said, "If you have come with a sign, then bring it forth, if you should be of the 

truthful." Al-A’raf 7: 106 

So Moses threw his staff, and suddenly it was a serpent, manifest. Al-A’raf 7: 107 

And he drew out his hand; thereupon it was white [with radiance] for the observers. Al-A’raf 
7: 108 

Said the eminent among the people of Pharaoh, "Indeed, this is a learned magician. Al-A’raf 
7: 109 

Who wants to expel you from your land [through magic], so what do you instruct?" Al-A’raf 
7: 110 

They said, "Postpone [the matter of] him and his brother and send among the cities gatherers. 

Al-A’raf 7: 111 

Who will bring you every learned magician." Al-A’raf 7: 112 

And the magicians came to Pharaoh. They said, "Indeed for us is a reward if we are the 

predominant." Al-A’raf 7: 113 

He said, "Yes, and, [moreover], you will be among those made near [to me]." Al-A’raf 7: 114 

They said, "O Moses, either you throw [your staff], or we will be the ones to throw [first]." Al-

A’raf 7: 115 

He said, "Throw," and when they threw, they bewitched the eyes of the people and struck terror 

into them, and they presented a great [feat of] magic. Al-A’raf 7: 116 
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And We inspired to Moses, "Throw your staff," and at once it devoured what they were 

falsifying. Al-A’raf 7: 117 

So the truth was established, and abolished was what they were doing. Al-A’raf 7: 118 

And Pharaoh and his people were overcome right there and became debased. Al-A’raf 7: 119 

And the magicians fell down in prostration [to Allah]. Al-A’raf 7: 120 

They said, "We have believed in the Lord of the worlds, Al-A’raf 7: 121 

The Lord of Moses and Aaron." Al-A’raf 7: 122 

Said Pharaoh, "You believed in him before I gave you permission. Indeed, this is a conspiracy 

which you conspired in the city to expel therefrom its people. But you are going to know. Al-

A’raf 7: 123 

I will surely cut off your hands and your feet on opposite sides; then I will surely crucify you 

all." Al-A’raf 7: 124 

They said, "Indeed, to our Lord we will return. Al-A’raf 7: 125 

And you do not resent us except because we believed in the signs of our Lord when they came 

to us. Our Lord, pour upon us patience and let us die as Muslims [in submission to You]." Al-

A’raf 7: 126 

 

2. And the eminent among the people of Pharaoh said," Will you leave Moses and 

his people to cause corruption in the land and abandon you and your gods?" 

(127) 

And the eminent among the people of Pharaoh said," Will you leave Moses and his people to 

cause corruption in the land and abandon you and your gods?" [Pharaoh] said, "We will kill 

their sons and keep their women alive; and indeed, we are subjugators over them." Al-A’raf 7: 

127 
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Said Moses to his people, "Seek help through Allah and be patient. Indeed, the earth belongs 

to Allah. He causes to inherit it whom He wills of His servants. And the [best] outcome is for 

the righteous." Al-A’raf 7: 128 

They said, "We have been harmed before you came to us and after you have come to us." He 

said, "Perhaps your Lord will destroy your enemy and grant you succession in the land and see 

how you will do." Al-A’raf 7: 129 

And We certainly seized the people of Pharaoh with years of famine and a deficiency in fruits 

that perhaps they would be reminded. Al-A’raf 7: 130 

But when good came to them, they said, "This is ours [by right]." And if a bad [condition] 

struck them, they saw an evil omen in Moses and those with him. Unquestionably, their fortune 

is with Allah, but most of them do not know. Al-A’raf 7: 131 

And they said, "No matter what sign you bring us with which to bewitch us, we will not be 

believers in you." Al-A’raf 7: 132 

So We sent upon them the flood and locusts and lice and frogs and blood as distinct signs, but 

they were arrogant and were a criminal people. Al-A’raf 7: 133 

And when the punishment descended upon them, they said, "O Moses, invoke for us your Lord 

by what He has promised you. If you [can] remove the punishment from us, we will surely 

believe you, and we will send with you the Children of Israel." Al-A’raf 7: 134 

But when We removed the punishment from them until a term which they were to reach, then 

at once they broke their word. Al-A’raf 7: 135 

So We took retribution from them, and We drowned them in the sea because they denied Our 

signs and were heedless of them. Al-A’raf 7: 136 

 

3. And We caused the people who had been oppressed to inherit the eastern regions 

of the land and the western ones. (137) 

And We caused the people who had been oppressed to inherit the eastern regions of the land 

and the western ones, which We had blessed. And the good word of your Lord was fulfilled 
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for the Children of Israel because of what they had patiently endured. And We destroyed [all] 

that Pharaoh and his people were producing and what they had been building. Al-A’raf 7: 137 

And We took the Children of Israel across the sea; then they came upon a people intent in 

devotion to [some] idols of theirs. They said, "O Moses, make for us a god just as they have 

gods." He said, "Indeed, you are a people behaving ignorantly. Al-A’raf 7: 138 

Indeed, those [worshippers] - destroyed is that in which they are [engaged], and worthless is 

whatever they were doing." Al-A’raf 7: 139 

He said, "Is it other than Allah I should desire for you as a god while He has preferred you over 

the worlds?" Al-A’raf 7: 140 

And [recall, O Children of Israel], when We saved you from the people of Pharaoh, [who were] 

afflicting you with the worst torment - killing your sons and keeping your women alive. And 

in that was a great trial from your Lord. Al-A’raf 7: 141 

And We made an appointment with Moses for thirty nights and perfected them by [the addition 

of] ten; so the term of his Lord was completed as forty nights. And Moses said to his brother 

Aaron, "Take my place among my people, do right [by them], and do not follow the way of the 

corrupters."  Al-A’raf 7: 142 

 

4. And when Moses arrived at Our appointed time and his Lord spoke to him (143) 

And when Moses arrived at Our appointed time and his Lord spoke to him, he said, "My Lord, 

show me [Yourself] that I may look at You." [Allah] said, "You will not see Me, but look at 

the mountain; if it should remain in place, then you will see Me." But when his Lord appeared 

to the mountain, He rendered it level, and Moses fell unconscious. And when he awoke, he 

said, "Exalted are You! I have repented to You, and I am the first of the believers." Al-A’raf 
7: 143 

[Allah] said, "O Moses, I have chosen you over the people with My messages and My words 

[to you]. So take what I have given you and be among the grateful." Al-A’raf 7: 144 

And We wrote for him on the tablets [something] of all things - instruction and explanation for 

all things, [saying], "Take them with determination and order your people to take the best of 

it. I will show you the home of the defiantly disobedient." Al-A’raf 7: 145 
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I will turn away from My signs those who are arrogant upon the earth without right; and if they 

should see every sign, they will not believe in it. And if they see the way of consciousness, 

they will not adopt it as a way; but if they see the way of error, they will adopt it as a way. That 

is because they have denied Our signs and they were heedless of them. Al-A’raf 7: 146 

Those who denied Our signs and the meeting of the Hereafter - their deeds have become 

worthless. Are they recompensed except for what they used to do? Al-A’raf 7: 147 

 

5. And the people of Moses made, after [his departure], from their ornaments a calf 

- an image having a lowing sound (148) 

And the people of Moses made, after [his departure], from their ornaments a calf - an image 

having a lowing sound. Did they not see that it could neither speak to them nor guide them to 

a way? They took it [for worship], and they were wrongdoers. Al-A’raf 7: 148 

And when regret overcame them and they saw that they had gone astray, they said, "If our Lord 

does not have mercy upon us and forgive us, we will surely be among the losers." Al-A’raf 7: 
149 

And when Moses returned to his people, angry and grieved, he said, "How wretched is that by 

which you have replaced me after [my departure]. Were you impatient over the matter of your 

Lord?" And he threw down the tablets and seized his brother by [the hair of] his head, pulling 

him toward him. [Aaron] said, "O son of my mother, indeed the people oppressed me and were 

about to kill me, so let not the enemies rejoice over me and do not place me among the 

wrongdoing people." Al-A’raf 7: 150 

[Moses] said, "My Lord, forgive me and my brother and admit us into Your mercy, for You 

are the most merciful of the merciful." Al-A’raf 7: 151 

Indeed, those who took the calf [for worship] will obtain anger from their Lord and humiliation 

in the life of this world, and thus do We recompense the inventors [of falsehood]. Al-A’raf 7: 
152 

But those who committed misdeeds and then repented after them and believed - indeed your 

Lord, thereafter, is Forgiving and Merciful. Al-A’raf 7: 153 
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And when the anger subsided in Moses, he took up the tablets; and in their inscription was 

guidance and mercy for those who are fearful of their Lord. Al-A’raf 7: 154 

 

6. And Moses chose from his people seventy men for Our appointment (155) 

And Moses chose from his people seventy men for Our appointment. And when the earthquake 

seized them, he said, "My Lord, if You had willed, You could have destroyed them before and 

me [as well]. Would You destroy us for what the foolish among us have done? This is not but 

Your trial by which You send astray whom You will and guide whom You will. You are our 

Protector, so forgive us and have mercy upon us; and You are the best of forgivers. Al-A’raf 
7: 155 

And decree for us in this world [that which is] good and [also] in the Hereafter; indeed, we 

have turned back to You." [Allah] said, "My punishment - I afflict with it whom I will, but My 

mercy encompasses all things." So I will decree it [especially] for those who fear Me and give 

zakah and those who believe in Our verses - Al-A’raf 7: 156 

 

7. And among the people of Moses is a community which guides by truth and by it 

establishes justice. (159) 

And among the people of Moses is a community which guides by truth and by it establishes 

justice. Al-A’raf 7: 159 

 

8. And We inspired to Moses when his people implored him for water, "Strike with 

your staff the stone," (160) 

And We divided them into twelve descendant tribes [as distinct] nations. And We inspired to 

Moses when his people implored him for water, "Strike with your staff the stone," and there 

gushed forth from it twelve springs. Every people knew its watering place. And We shaded 

them with clouds and sent down upon them manna and quails, [saying], "Eat from the good 

things with which We have provided you." And they wronged Us not, but they were [only] 

wronging themselves. Al-A’raf 7: 160 
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9. When drowning overtook him, he said, "I believe that there is no deity except that 

in whom the Children of Israel believe, and I am of the Muslims." (90) 

Then We sent after them Moses and Aaron to Pharaoh and his establishment with Our signs, 

but they behaved arrogantly and were a criminal people. Yunus 10: 75 

So when there came to them the truth from Us, they said, "Indeed, this is obvious magic." 

Yunus 10: 76 

Moses said, "Do you say [thus] about the truth when it has come to you? Is this magic? But 

magicians will not succeed." Yunus 10: 77 

They said, "Have you come to us to turn us away from that upon which we found our fathers 

and so that you two may have grandeur in the land? And we are not believers in you." Yunus 

10: 78 

And Pharaoh said, "Bring to me every learned magician." Yunus 10: 79 

So when the magicians came, Moses said to them, "Throw down whatever you will throw." 

Yunus 10: 80 

And when they had thrown, Moses said, "What you have brought is [only] magic. Indeed, 

Allah will expose its worthlessness. Indeed, Allah does not amend the work of corrupters. 

Yunus 10: 81 

And Allah will establish the truth by His words, even if the criminals dislike it." Yunus 10: 82 

But no one believed Moses, except [some] youths among his people, for fear of Pharaoh and 

his establishment that they would persecute them. And indeed, Pharaoh was haughty within 

the land, and indeed, he was of the transgressors. Yunus 10: 83 

And Moses said, "O my people, if you have believed in Allah, then rely upon Him, if you 

should be Muslims." Yunus 10: 84 

So they said, "Upon Allah do we rely. Our Lord, make us not [objects of] trial for the 

wrongdoing people. Yunus 10: 85 

And save us by Your mercy from the disbelieving people." Yunus 10: 86 
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And We inspired to Moses and his brother, "Settle your people in Egypt in houses and make 

your houses [facing the] qiblah and establish prayer and give good tidings to the believers." 

Yunus 10: 87 

And Moses said, "Our Lord, indeed You have given Pharaoh and his establishment splendor 

and wealth in the worldly life, our Lord, that they may lead [men] astray from Your way. Our 

Lord, obliterate their wealth and harden their hearts so that they will not believe until they see 

the painful punishment." Yunus 10: 88 

[Allah] said, "Your supplication has been answered." So remain on a right course and follow 

not the way of those who do not know." Yunus 10: 89 

And We took the Children of Israel across the sea, and Pharaoh and his soldiers pursued them 

in tyranny and enmity until, when drowning overtook him, he said, "I believe that there is no 

deity except that in whom the Children of Israel believe, and I am of the Muslims." Yunus 10: 

90 

Now? And you had disobeyed [Him] before and were of the corrupters? Yunus 10: 91 

So today We will save you in body that you may be to those who succeed you a sign. And 

indeed, many among the people, of Our signs, are heedless. Yunus 10: 92 

 

10. Indeed, I am Allah. There is no deity except Me, so worship Me and establish 

prayer for My remembrance. (14) 

And has the story of Moses reached you? - Taha 20: 9 

When he saw a fire and said to his family, "Stay here; indeed, I have perceived a fire; perhaps 

I can bring you a torch or find at the fire some guidance." Taha 20: 10 

And when he came to it, he was called, "O Moses, Taha 20: 11 

Indeed, I am your Lord, so remove your sandals. Indeed, you are in the sacred valley of Tuwa. 

Taha 20: 12 

And I have chosen you, so listen to what is revealed [to you]. Taha 20: 13 
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Indeed, I am Allah. There is no deity except Me, so worship Me and establish prayer for My 

remembrance. Taha 20: 14 

Indeed, the Hour is coming - I almost conceal it - so that every soul may be recompensed 

according to that for which it strives. Taha 20: 15 

So do not let one avert you from it who does not believe in it and follows his desire, for you 

[then] would perish. Taha 20: 16 

 

11. [Moses] said, "My Lord, expand for me my breast [with assurance] (25) And ease 

for me my task (26) And untie the knot from my tongue (27) That they may 

understand my speech (28) 

And what is that in your right hand, O Moses?" Taha 20: 17 

He said, "It is my staff; I lean upon it, and I bring down leaves for my sheep and I have therein 

other uses." Taha 20: 18 

[Allah] said, "Throw it down, O Moses." Taha 20: 19 

So he threw it down, and thereupon it was a snake, moving swiftly. Taha 20: 20 

[Allah] said, "Seize it and fear not; We will return it to its former condition. Taha 20: 21 

And draw in your hand to your side; it will come out white without disease - another sign, Taha 

20: 22 

That We may show you [some] of Our greater signs. Taha 20: 23 

Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed." Taha 20: 24 

[Moses] said, "My Lord, expand for me my breast [with assurance] Taha 20: 25 

And ease for me my task. Taha 20: 26 

And untie the knot from my tongue. Taha 20: 27 
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That they may understand my speech. Taha 20: 28 

And appoint for me a minister from my family - Taha 20: 29 

Aaron, my brother. Taha 20: 30 

Increase through him my strength. Taha 20: 31 

And let him share my task. Taha 20: 32 

That we may exalt You much. Taha 20: 33 

And remember You much. Taha 20: 34 

Indeed, You are of us ever Seeing." Taha 20: 35 

[Allah] said, "You have been granted your request, O Moses. Taha 20: 36 

 

12. And We had already conferred favor upon you another time, (37) 

And We had already conferred favor upon you another time, Taha 20: 37 

When We inspired to your mother what We inspired, Taha 20: 38 

[Saying], 'Cast him into the chest and cast it into the river, and the river will throw it onto the 

bank; there will take him an enemy to Me and an enemy to him.' And I bestowed upon you 

love from Me that you would be brought up under My eye. Taha 20: 39 

[And We favored you] when your sister went and said, 'Shall I direct you to someone who will 

be responsible for him?' So We restored you to your mother that she might be content and not 

grieve. And you killed someone, but We saved you from retaliation and tried you with a 

[severe] trial. And you remained [some] years among the people of Madyan. Then you came 

[here] at the decreed time, O Moses. Taha 20: 40 

And I produced you for Myself. Taha 20: 41 
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13. Go, both of you, to Pharaoh. Indeed, he has transgressed. (43) And speak to him 

with gentle speech that perhaps he may be reminded or fear [Allah]."(44) 

Go, you and your brother, with My signs and do not slacken in My remembrance. Taha 20: 42 

Go, both of you, to Pharaoh. Indeed, he has transgressed. Taha 20: 43 

And speak to him with gentle speech that perhaps he may be reminded or fear [Allah]." Taha 

20: 44 

They said, "Our Lord, indeed we are afraid that he will hasten [punishment] against us or that 

he will transgress." Taha 20: 45 

[Allah] said, "Fear not. Indeed, I am with you both; I hear and I see. Taha 20: 46 

So go to him and say, 'Indeed, we are messengers of your Lord, so send with us the Children 

of Israel and do not torment them. We have come to you with a sign from your Lord. And 

peace will be upon he who follows the guidance. Taha 20: 47 

Indeed, it has been revealed to us that the punishment will be upon whoever denies and turns 

away.'  Taha 20: 48 

[Pharaoh] said, "So who is the Lord of you two, O Moses?" Taha 20: 49 

He said, "Our Lord is He who gave each thing its form and then guided [it]." Taha 20: 50 

[Pharaoh] said, "Then what is the case of the former generations?" Taha 20: 51 

[Moses] said, "The knowledge thereof is with my Lord in a record. My Lord neither errs nor 

forgets." Taha 20: 52 

[It is He] who has made for you the earth as a bed [spread out] and inserted therein for you 

roadways and sent down from the sky, rain and produced thereby categories of various plants. 

Taha 20: 53 

Eat [therefrom] and pasture your livestock. Indeed, in that are signs for those of intelligence. 

Taha 20: 54 
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From the earth We created you, and into it We will return you, and from it We will extract you 

another time. Taha 20: 55 

 

14. And We certainly showed Pharaoh Our signs - all of them - but he denied and 

refused. (56) 

And We certainly showed Pharaoh Our signs - all of them - but he denied and refused. Taha 

20: 56 

He said, "Have you come to us to drive us out of our land with your magic, O Moses? Taha 

20: 57 

Then we will surely bring you magic like it, so make between us and you an appointment, 

which we will not fail to keep and neither will you, in a place assigned." Taha 20: 58 

[Moses] said, "Your appointment is on the day of the festival when the people assemble at mid-

morning." Taha 20: 59 

So Pharaoh went away, put together his plan, and then came [to Moses]. Taha 20: 60 

Moses said to the magicians summoned by Pharaoh, "Woe to you! Do not invent a lie against 

Allah or He will exterminate you with a punishment; and he has failed who invents [such 

falsehood]." Taha 20: 61 

So they disputed over their affair among themselves and concealed their private conversation. 

Taha 20: 62 

They said, "Indeed, these are two magicians who want to drive you out of your land with their 

magic and do away with your most exemplary way. Taha 20: 63 

So resolve upon your plan and then come [forward] in line. And he has succeeded today who 

overcomes." Taha 20: 64 

They said, "O Moses, either you throw or we will be the first to throw." Taha 20: 65 

He said, "Rather, you throw." And suddenly their ropes and staffs seemed to him from their 

magic that they were moving [like snakes]. Taha 20: 66 
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And he sensed within himself apprehension, did Moses. Taha 20: 67 

Allah said, "Fear not. Indeed, it is you who are superior. Taha 20: 68 

And throw what is in your right hand; it will swallow up what they have crafted. What they 

have crafted is but the trick of a magician, and the magician will not succeed wherever he is." 

Taha 20: 69 

So the magicians fell down in prostration. They said, "We have believed in the Lord of Aaron 

and Moses." Taha 20: 70 

[Pharaoh] said, "You believed him before I gave you permission. Indeed, he is your leader who 

has taught you magic. So I will surely cut off your hands and your feet on opposite sides, and 

I will crucify you on the trunks of palm trees, and you will surely know which of us is more 

severe in [giving] punishment and more enduring." Taha 20: 71 

They said, "Never will we prefer you over what has come to us of clear proofs and [over] He 

who created us. So decree whatever you are to decree. You can only decree for this worldly 

life. Taha 20: 72 

Indeed, we have believed in our Lord that He may forgive us our sins and what you compelled 

us [to do] of magic. And Allah is better and more enduring." Taha 20: 73 

Indeed, whoever comes to his Lord as a criminal - indeed, for him is Hell; he will neither die 

therein nor live. Taha 20: 74 

But whoever comes to Him as a believer having done righteous deeds - for those will be the 

highest degrees [in position]: Taha 20: 75 

Gardens of perpetual residence beneath which rivers flow, wherein they abide eternally. And 

that is the reward of one who purifies himself. Taha 20: 76 

 

15. And We had inspired to Moses, "Travel by night with My servants and strike for 

them a dry path through the sea. (77) 
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And We had inspired to Moses, "Travel by night with My servants and strike for them a dry 

path through the sea; you will not fear being overtaken [by Pharaoh] nor be afraid [of 

drowning]." Taha 20: 77 

So Pharaoh pursued them with his soldiers, and there covered them from the sea that which 

covered them, Taha 20: 78 

And Pharaoh led his people astray and did not guide [them]. Taha 20: 79 

 

16. And We sent down to you Manna and Salwa (80) 

O Children of Israel, We delivered you from your enemy, and We made an appointment with 

you at the right side of the mount, and We sent down to you manna and quails, Taha 20: 80 

[Saying], "Eat from the good things with which We have provided you and do not transgress 

[or oppress others] therein, lest My anger should descend upon you. And he upon whom My 

anger descends has certainly fallen." Taha 20: 81 

But indeed, I am the Perpetual Forgiver of whoever repents and believes and does 

righteousness and then continues in guidance. Taha 20: 82 

 

17. [Allah] said, "But indeed, We have tried your people after you [departed], and 

the Samiri has led them astray." (85) 

[Allah] said, "And what made you hasten from your people, O Moses?" Taha 20: 83 

He said, "They are close upon my tracks, and I hastened to You, my Lord, that You be pleased." 

Taha 20: 84 

[Allah] said, "But indeed, We have tried your people after you [departed], and the Samiri has 

led them astray." Taha 20: 85 

So Moses returned to his people, angry and grieved. He said, "O my people, did your Lord not 

make you a good promise? Then, was the time [of its fulfillment] too long for you, or did you 
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wish that wrath from your Lord descend upon you, so you broke your promise [of obedience] 

to me?" Taha 20: 86 

They said, "We did not break our promise to you by our will, but we were made to carry 

burdens from the ornaments of the people [of Pharaoh], so we threw them [into the fire], and 

thus did the Samiri throw." Taha 20: 87 

And he extracted for them [the statue of] a calf which had a lowing sound, and they said, "This 

is your god and the god of Moses, but he forgot." Taha 20: 88 

Did they not see that it could not return to them any speech and that it did not possess for them 

any harm or benefit? Taha 20: 89 

And Aaron had already told them before [the return of Moses], "O my people, you are only 

being tested by it, and indeed, your Lord is the Most Merciful, so follow me and obey my 

order." Taha 20: 90 

They said, "We will never cease being devoted to the calf until Moses returns to us." Taha 20: 

91 

[Moses] said, "O Aaron, what prevented you, when you saw them going astray, Taha 20: 92 

From following me? Then have you disobeyed my order?" Taha 20: 93 

[Aaron] said, "O son of my mother, do not seize [me] by my beard or by my head. Indeed, I 

feared that you would say, 'You caused division among the Children of Israel, and you did not 

observe [or await] my word.' "Taha 20: 94 

[Moses] said, "And what is your case, O Samiri?" Taha 20: 95 

He said, "I saw what they did not see, so I took a handful [of dust] from the track of the 

messenger and threw it, and thus did my soul entice me." Taha 20: 96 

[Moses] said, "Then go. And indeed, it is [decreed] for you in [this] life to say, 'No contact.' 

And indeed, you have an appointment [in the Hereafter] you will not fail to keep. And look at 

your 'god' to which you remained devoted. We will surely burn it and blow it into the sea with 

a blast. Taha 20: 97 
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Your god is only Allah, except for whom there is no deity. He has encompassed all things in 

knowledge." Taha 20: 98 

 

18. Slaughtering their [newborn] sons and keeping their females alive. (4) 

We recite to you from the news of Moses and Pharaoh in truth for a people who believe. Al-

Qasas 28: 3 

Indeed, Pharaoh exalted himself in the land and made its people into factions, oppressing a 

sector among them, slaughtering their [newborn] sons and keeping their females alive. Indeed, 

he was of the corrupters. Al-Qasas 28: 4 

And We wanted to confer favor upon those who were oppressed in the land and make them 

leaders and make them inheritors. Al-Qasas 28: 5 

And establish them in the land and show Pharaoh and [his minister] Haman and their soldiers 

through them that which they had feared. Al-Qasas 28: 6 

 

19. And We inspired to the mother of Moses (7) 

And We inspired to the mother of Moses, "Suckle him; but when you fear for him, cast him 

into the river and do not fear and do not grieve. Indeed, We will return him to you and will 

make him [one] of the messengers." Al-Qasas 28: 7 

And the family of Pharaoh picked him up [out of the river] so that he would become to them 

an enemy and a [cause of] grief. Indeed, Pharaoh and Haman and their soldiers were deliberate 

sinners. Al-Qasas 28: 8 

And the wife of Pharaoh said, "[He will be] a comfort of the eye for me and for you. Do not 

kill him; perhaps he may benefit us, or we may adopt him as a son." And they perceived not. 

Al-Qasas 28: 9 

And the heart of Moses' mother became empty [of all else]. She was about to disclose [the 

matter concerning] him had We not bound fast her heart that she would be of the believers. Al-

Qasas 28: 10 
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And she said to his sister, "Follow him"; so she watched him from a distance while they 

perceived not. Al-Qasas 28: 11 

And We had prevented from him [all] wet nurses before, so she said, "Shall I direct you to a 

household that will be responsible for him for you while they are to him [for his upbringing] 

sincere?" Al-Qasas 28: 12 

So We restored him to his mother that she might be content and not grieve and that she would 

know that the promise of Allah is true. But most of the people do not know. Al-Qasas 28: 13 

And when he attained his full strength and was [mentally] mature, We bestowed upon him 

judgement and knowledge. And thus do We reward the doers of good. Al-Qasas 28: 14 

And he entered the city at a time of inattention by its people and found therein two men 

fighting: one from his faction and one from among his enemy. And the one from his faction 

called for help to him against the one from his enemy, so Moses struck him and 

[unintentionally] killed him. [Moses] said, "This is from the work of Satan. Indeed, he is a 

manifest, misleading enemy." Al-Qasas 28: 15 

He said, "My Lord, indeed I have wronged myself, so forgive me," and He forgave him. Indeed, 

He is the Forgiving, the Merciful. Al-Qasas 28: 16 

He said, "My Lord, for the favor You bestowed upon me, I will never be an assistant to the 

criminals." Al-Qasas 28: 17 

And he became inside the city fearful and anticipating [exposure], when suddenly the one who 

sought his help the previous day cried out to him [once again]. Moses said to him, "Indeed, 

you are an evident, [persistent] deviator." Al-Qasas 28: 18 

And when he wanted to strike the one who was an enemy to both of them, he said, "O Moses, 

do you intend to kill me as you killed someone yesterday? You only want to be a tyrant in the 

land and do not want to be of the amenders." Al-Qasas 28: 19 

And a man came from the farthest end of the city, running. He said, "O Moses, indeed the 

eminent ones are conferring over you [intending] to kill you, so leave [the city]; indeed, I am 

to you of the sincere advisors." Al-Qasas 28: 20 
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20. So he left it, fearful and anticipating [apprehension]. He said, "My Lord, save me 

from the wrongdoing people." (21) 

So he left it, fearful and anticipating [apprehension]. He said, "My Lord, save me from the 

wrongdoing people." Al-Qasas 28: 21 

And when he directed himself toward Madyan, he said, "Perhaps my Lord will guide me to the 

sound way." Al-Qasas 28: 22 

And when he came to the well of Madyan, he found there a crowd of people watering [their 

flocks], and he found aside from them two women driving back [their flocks]. He said, "What 

is your circumstance?" They said, "We do not water until the shepherds dispatch [their flocks]; 

and our father is an old man." Al-Qasas 28: 23 

So he watered [their flocks] for them; then he went back to the shade and said, "My Lord, 

indeed I am, for whatever good You would send down to me, in need." Al-Qasas 28: 24 

Then one of the two women came to him walking with shyness. She said, "Indeed, my father 

invites you that he may reward you for having watered for us." So when he came to him and 

related to him the story, he said, "Fear not. You have escaped from the wrongdoing people." 

Al-Qasas 28: 25 

One of the women said, "O my father, hire him. Indeed, the best one you can hire is the strong 

and the trustworthy." Al-Qasas 28: 26 

He said, "Indeed, I wish to wed you one of these, my two daughters, on [the condition] that 

you serve me for eight years; but if you complete ten, it will be [as a favor] from you. And I 

do not wish to put you in difficulty. You will find me, if Allah wills, from among the righteous." 

Al-Qasas 28: 27 

[Moses] said, "That is [established] between me and you. Whichever of the two terms I 

complete - there is no injustice to me, and Allah, over what we say, is Witness." Al-Qasas 28: 

28 

And when Moses had completed the term and was traveling with his family, he perceived from 

the direction of the mount a fire. He said to his family, "Stay here; indeed, I have perceived a 

fire. Perhaps I will bring you from there [some] information or burning wood from the fire that 

you may warm yourselves." Al-Qasas 28: 29 
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21. "O Moses, indeed I am Allah, Lord of the worlds." (30) And [he was told], 

"Throw down your staff." (31) 

But when he came to it, he was called from the right side of the valley in a blessed spot - from 

the tree, "O Moses, indeed I am Allah, Lord of the worlds." Al-Qasas 28: 30 

And [he was told], "Throw down your staff." But when he saw it writhing as if it was a snake, 

he turned in flight and did not return. [Allah said], "O Moses, approach and fear not. Indeed, 

you are of the secure. Al-Qasas 28: 31 

Insert your hand into the opening of your garment; it will come out white, without disease. And 

draw in your arm close to you [as prevention] from fear, for those are two proofs from your 

Lord to Pharaoh and his establishment. Indeed, they have been a people defiantly disobedient." 

Al-Qasas 28: 32 

He said, "My Lord, indeed, I killed from among them someone, and I fear they will kill me. 

Al-Qasas 28: 33 

And my brother Aaron is more fluent than me in tongue, so send him with me as support, 

verifying me. Indeed, I fear that they will deny me." Al-Qasas 28: 34 

[Allah] said, "We will strengthen your arm through your brother and grant you both supremacy 

so they will not reach you. [It will be] through Our signs; you and those who follow you will 

be the predominant." Al-Qasas 28: 35 

But when Moses came to them with Our signs as clear evidences, they said, "This is not except 

invented magic, and we have not heard of this [religion] among our forefathers." Al-Qasas 28: 

36 

And Moses said, "My Lord is more knowing [than we or you] of who has come with guidance 

from Him and to whom will be succession in the home. Indeed, wrongdoers do not succeed." 

Al-Qasas 28: 37 

And Pharaoh said, "O eminent ones, I have not known you to have a god other than me. Then 

ignite for me, O Haman, [a fire] upon the clay and make for me a tower that I may look at the 

God of Moses. And indeed, I do think he is among the liars." Al-Qasas 28: 38 

And he was arrogant, he and his soldiers, in the land, without right, and they thought that they 

would not be returned to Us. Al-Qasas 28: 39 
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22. So We took him and his soldiers and threw them into the sea (40) 

So We took him and his soldiers and threw them into the sea. So see how was the end of the 

wrongdoers. Al-Qasas 28: 40 

And We made them leaders inviting to the Fire, and on the Day of Resurrection they will not 

be helped. Al-Qasas 28: 41 

And We caused to overtake them in this world a curse, and on the Day of Resurrection they 

will be of the despised. Al-Qasas 28: 42 

And We gave Moses the Scripture, after We had destroyed the former generations, as 

enlightenment for the people and guidance and mercy that they might be reminded. Al-Qasas 

28: 43 

And you, [O Muhammad], were not on the western side [of the mount] when We revealed to 

Moses the command, and you were not among the witnesses [to that]. Al-Qasas 28: 44 

But We produced [many] generations [after Moses], and prolonged was their duration. And 

you were not a resident among the people of Madyan, reciting to them Our verses, but We were 

senders [of this message]. Al-Qasas 28: 45 

And you were not at the side of the mount when We called [Moses] but [were sent] as a mercy 

from your Lord to warn a people to whom no warner had come before you that they might be 

reminded. Al-Qasas 28: 46 

And if not that a disaster should strike them for what their hands put forth [of sins] and they 

would say, "Our Lord, why did You not send us a messenger so we could have followed Your 

verses and been among the believers?"... Al-Qasas 28: 47 

 

23. But when the truth came to them from Us, they said, "Why was he not given like 

that which was given to Moses?" (48) 

But when the truth came to them from Us, they said, "Why was he not given like that which 

was given to Moses?" Did they not disbelieve in that which was given to Moses before? They 

said, "[They are but] two works of magic supporting each other, and indeed we are, in both, 

disbelievers." Al-Qasas 28: 48 
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Say, "Then bring a scripture from Allah which is more guiding than either of them that I may 

follow it, if you should be truthful." Al-Qasas 28: 49 

But if they do not respond to you - then know that they only follow their [own] desires. And 

who is more astray than one who follows his desire without guidance from Allah ? Indeed, 

Allah does not guide the wrongdoing people. Al-Qasas 28: 50 

And We have [repeatedly] conveyed to them the Qur'an that they might be reminded. Al-Qasas 

28: 51 

Those to whom We gave the Scripture before it - they are believers in it. Al-Qasas 28: 52 

And when it is recited to them, they say, "We have believed in it; indeed, it is the truth from 

our Lord. Indeed we were, [even] before it, Muslims [submitting to Allah]." Al-Qasas 28: 53 

Those will be given their reward twice for what they patiently endured and [because] they avert 

evil through good, and from what We have provided them they spend. Al-Qasas 28: 54 

 

24. And [recall] when We saved your forefathers from the people of Pharaoh, who 

afflicted you with the worst torment (49) 

And [recall] when We saved your forefathers from the people of Pharaoh, who afflicted you 

with the worst torment, slaughtering your [newborn] sons and keeping your females alive. And 

in that was a great trial from your Lord. Al-Baqarah 2: 49 

And [recall] when We parted the sea for you and saved you and drowned the people of Pharaoh 

while you were looking on. Al-Baqarah 2: 50 

 

25. And [recall] when We made an appointment with Moses for forty nights. Then 

you took [for worship] the calf after him, while you were wrongdoers. (51) 

And [recall] when We made an appointment with Moses for forty nights. Then you took [for 

worship] the calf after him, while you were wrongdoers. Al-Baqarah 2: 51 

Then We forgave you after that so perhaps you would be grateful. Al-Baqarah 2: 52 
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And [recall] when We gave Moses the Scripture and criterion that perhaps you would be 

guided. Al-Baqarah 2: 53 

And [recall] when Moses said to his people, "O my people, indeed you have wronged 

yourselves by your taking of the calf [for worship]. So repent to your Creator and kill 

yourselves. That is best for [all of] you in the sight of your Creator." Then He accepted your 

repentance; indeed, He is the Accepting of repentance, the Merciful. Al-Baqarah 2: 54 

 

26. And [recall] when you said, "O Moses, we will never believe you until we see 

Allah outright" (55) 

And [recall] when you said, "O Moses, we will never believe you until we see Allah outright"; 

so the thunderbolt took you while you were looking on. Al-Baqarah 2: 55 

Then We revived you after your death that perhaps you would be grateful. Al-Baqarah 2: 56 

 

27. And We shaded you with clouds and sent down to you manna and quails (57) 

And We shaded you with clouds and sent down to you manna and quails, [saying], "Eat from 

the good things with which We have provided you." And they wronged Us not - but they were 

[only] wronging themselves. Al-Baqarah 2: 57 

 

28. And [recall] when We said, "Enter this city (58) 

And [recall] when We said, "Enter this city and eat from it wherever you will in [ease and] 

abundance, and enter the gate bowing humbly and say, 'Relieve us of our burdens.' We will 

[then] forgive your sins for you, and We will increase the doers of good [in goodness and 

reward]." Al-Baqarah 2: 58 

But those who wronged changed [those words] to a statement other than that which had been 

said to them, so We sent down upon those who wronged a punishment from the sky because 

they were defiantly disobeying. Al-Baqarah 2: 59 
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29. "Eat and drink from the provision of Allah, and do not commit abuse on the 

earth, spreading corruption." (60) 

And [recall] when Moses prayed for water for his people, so We said, "Strike with your staff 

the stone." And there gushed forth from it twelve springs, and every people knew its watering 

place. "Eat and drink from the provision of Allah, and do not commit abuse on the earth, 

spreading corruption." Al-Baqarah 2: 60 

 

30. And [recall] when you said, "O Moses, we can never endure one [kind of] 

food. (61) 

And [recall] when you said, "O Moses, we can never endure one [kind of] food. So call upon 

your Lord to bring forth for us from the earth its green herbs and its cucumbers and its garlic 

and its lentils and its onions." [Moses] said, "Would you exchange what is better for what is 

less? Go into [any] settlement and indeed, you will have what you have asked." And they were 

covered with humiliation and poverty and returned with anger from Allah [upon them]. That 

was because they [repeatedly] disbelieved in the signs of Allah and killed the prophets without 

right. That was because they disobeyed and were [habitually] transgressing. Al-Baqarah 2: 61 

 

31. And [recall] when We took your covenant, [O Children of Israel, to abide by the 

Torah] and We raised over you the mount. (63) 

And [recall] when We took your covenant, [O Children of Israel, to abide by the Torah] and 

We raised over you the mount, [saying], "Take what We have given you with determination 

and remember what is in it that perhaps you may become righteous." Al-Baqarah 2: 63 

Then you turned away after that. And if not for the favor of Allah upon you and His mercy, 

you would have been among the losers. Al-Baqarah 2: 64 

 

32. And [recall] when Moses said to his people, "Indeed, Allah commands you to 

slaughter a cow." (67) 
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And [recall] when Moses said to his people, "Indeed, Allah commands you to slaughter a cow." 

They said, "Do you take us in ridicule?" He said, "I seek refuge in Allah from being among the 

ignorant." Al-Baqarah 2: 67 

They said, "Call upon your Lord to make clear to us what it is." [Moses] said, "[Allah] says, 'It 

is a cow which is neither old nor virgin, but median between that,' so do what you are 

commanded." Al-Baqarah 2: 68 

They said, "Call upon your Lord to show us what is her color." He said, "He says, 'It is a yellow 

cow, bright in color - pleasing to the observers.' "Al-Baqarah 2: 69 

They said, "Call upon your Lord to make clear to us what it is. Indeed, [all] cows look alike to 

us. And indeed we, if Allah wills, will be guided." Al-Baqarah 2: 70 

He said, "He says, 'It is a cow neither trained to plow the earth nor to irrigate the field, one free 

from fault with no spot upon her.' "They said, "Now you have come with the truth." So they 

slaughtered her, but they could hardly do it. Al-Baqarah 2: 71 

 

33. And their hearts absorbed [the worship of] the calf because of their disbelief. (93) 

And Moses had certainly brought you clear proofs. Then you took the calf [in worship] after 

that, while you were wrongdoers. Al-Baqarah 2: 92 

And [recall] when We took your covenant and raised over you the mount, [saying], "Take what 

We have given you with determination and listen." They said [instead], "We hear and disobey." 

And their hearts absorbed [the worship of] the calf because of their disbelief. Say, "How 

wretched is that which your faith enjoins upon you, if you should be believers." Al-Baqarah 2: 

93 

34. Or do you intend to ask your Messenger as Moses was asked before? (108) 

Or do you intend to ask your Messenger as Moses was asked before? And whoever exchanges 

faith for disbelief has certainly strayed from the soundness of the way. Al-Baqarah 2: 108 
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35. We make no distinction between any of them (prophet). (136) 

Say, [O believers], "We have believed in Allah and what has been revealed to us and what has 

been revealed to Abraham and Ishmael and Isaac and Jacob and the Descendants and what was 

given to Moses and Jesus and what was given to the prophets from their Lord. We make no 

distinction between any of them, and we are Muslims [in submission] to Him." Al-Baqarah 2: 

136 

36. We make no distinction between any of them. (84) 

Say, "We have believed in Allah and in what was revealed to us and what was revealed to 

Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob, and the Descendants, and in what was given to Moses and 

Jesus and to the prophets from their Lord. We make no distinction between any of them, and 

we are Muslims [submitting] to Him." Ali’Imran 3: 84 

 

37. And (they) said, "Show us Allah outright," (153) 

The People of the Scripture ask you to bring down to them a book from the heaven. But they 

had asked of Moses [even] greater than that and said, "Show us Allah outright," so the 

thunderbolt struck them for their wrongdoing. Then they took the calf [for worship] after clear 

evidences had come to them, and We pardoned that. And We gave Moses a clear authority. 

An-Nisa 4:153 

 

38. And Allah spoke to Moses with [direct] speech. (164) 

And [We sent] messengers about whom We have related [their stories] to you before and 

messengers about whom We have not related to you. And Allah spoke to Moses with [direct] 

speech. An-Nisa 4:164 

 

39. He said, "Indeed, with me you will never be able to have patience. (67) 

And [mention] when Moses said to his servant, "I will not cease [traveling] until I reach the 

junction of the two seas or continue for a long period." Al-Kahf 18: 60 
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But when they reached the junction between them, they forgot their fish, and it took its course 

into the sea, slipping away. Al-Kahf 18: 61 

So when they had passed beyond it, [Moses] said to his boy, "Bring us our morning meal. We 

have certainly suffered in this, our journey, [much] fatigue." Al-Kahf 18: 62 

He said, "Did you see when we retired to the rock? Indeed, I forgot [there] the fish. And none 

made me forget it except Satan - that I should mention it. And it took its course into the sea 

amazingly". Al-Kahf 18: 63 

[Moses] said, "That is what we were seeking." So they returned, following their footprints. Al-

Kahf 18: 64 

And they found a servant from among Our servants to whom we had given mercy from us and 

had taught him from Us a [certain] knowledge. Al-Kahf 18: 65 

Moses said to him, "May I follow you on [the condition] that you teach me from what you have 

been taught of sound judgement?" Al-Kahf 18: 66 

He said, "Indeed, with me you will never be able to have patience. Al-Kahf 18: 67 

And how can you have patience for what you do not encompass in knowledge?" Al-Kahf 18: 

68 

[Moses] said, "You will find me, if Allah wills, patient, and I will not disobey you in [any] 

order." Al-Kahf 18: 69 

He said, "Then if you follow me, do not ask me about anything until I make to you about it 

mention." Al-Kahf 18: 70 

So they set out, until when they had embarked on the ship, al-Khidh r tore it open. [Moses] 

said, "Have you torn it open to drown its people? You have certainly done a grave thing." Al-

Kahf 18: 71 

[Al-Khidh r] said, "Did I not say that with me you would never be able to have patience?" Al-

Kahf 18: 72 

[Moses] said, "Do not blame me for what I forgot and do not cover me in my matter with 

difficulty." Al-Kahf 18: 73 
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So they set out, until when they met a boy, al-Khidh r killed him. [Moses] said, "Have you 

killed a pure soul for other than [having killed] a soul? You have certainly done a deplorable 

thing." Al-Kahf 18: 74 

[Al-Khidh r] said, "Did I not tell you that with me you would never be able to have patience?" 

Al-Kahf 18: 75 

[Moses] said, "If I should ask you about anything after this, then do not keep me as a 

companion. You have obtained from me an excuse." Al-Kahf 18: 76 

So they set out, until when they came to the people of a town, they asked its people for food, 

but they refused to offer them hospitality. And they found therein a wall about to collapse, so 

al-Khidh r restored it. [Moses] said, "If you wished, you could have taken for it a payment." 

Al-Kahf 18: 77 

[Al-Khidh r] said, "This is parting between me and you. I will inform you of the interpretation 

of that about which you could not have patience. Al-Kahf 18: 78 

As for the ship, it belonged to poor people working at sea. So I intended to cause defect in it 

as there was after them a king who seized every [good] ship by force. Al-Kahf 18: 79 

And as for the boy, his parents were believers, and we feared that he would overburden them 

by transgression and disbelief. Al-Kahf 18: 80 

So we intended that their Lord should substitute for them one better than him in purity and 

nearer to mercy. Al-Kahf 18: 81 

And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city, and there was beneath it a 

treasure for them, and their father had been righteous. So your Lord intended that they reach 

maturity and extract their treasure, as a mercy from your Lord. And I did it not of my own 

accord. That is the interpretation of that about which you could not have patience." Al-Kahf 

18: 82 

40. And [mention, O Muhammad], when Moses said to his people, "O my people, 

remember the favor of Allah upon you. (20) 

And [mention, O Muhammad], when Moses said to his people, "O my people, remember the 

favor of Allah upon you when He appointed among you prophets and made you possessors and 

gave you that which He had not given anyone among the worlds. Al-Ma’idah 5: 20 
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O my people, enter the Holy Land which Allah has assigned to you and do not turn back [from 

fighting in Allah's cause] and [thus] become losers." Al-Ma’idah 5: 21 

They said, "O Moses, indeed within it is a people of tyrannical strength, and indeed, we will 

never enter it until they leave it; but if they leave it, then we will enter." Al-Ma’idah 5: 22 

Said two men from those who feared [to disobey] upon whom Allah had bestowed favor, "Enter 

upon them through the gate, for when you have entered it, you will be predominant. And upon 

Allah rely, if you should be believers." Al-Ma’idah 5: 23 

They said, "O Moses, indeed we will not enter it, ever, as long as they are within it; so go, you 

and your Lord, and fight. Indeed, we are remaining right here." Al-Ma’idah 5: 24 

[Moses] said, "My Lord, indeed I do not possess except myself and my brother, so part us from 

the defiantly disobedient people." Al-Ma’idah 5: 25 

[Allah] said, "Then indeed, it is forbidden to them for forty years [in which] they will wander 

throughout the land. So do not grieve over the defiantly disobedient people." Al-Ma’idah 5: 26 

 

41. And [mention] when your Lord called Moses, [saying], "Go to the wrongdoing 

people – (10) 

And [mention] when your Lord called Moses, [saying], "Go to the wrongdoing people – Ash-

Shu’ara 26: 10 

The people of Pharaoh. Will they not fear Allah?" Ash-Shu’ara 26: 11 

He said, "My Lord, indeed I fear that they will deny me Ash-Shu’ara 26: 12 

And that my breast will tighten and my tongue will not be fluent, so send for Aaron. Ash-

Shu’ara 26: 13 

And they have upon me a [claim due to] sin, so I fear that they will kill me." Ash-Shu’ara 26: 
14 

[Allah] said, "No. Go both of you with Our signs; indeed, We are with you, listening. Ash-

Shu’ara 26: 15 
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Go to Pharaoh and say, 'We are the messengers of the Lord of the worlds, Ash-Shu’ara 26: 16 

[Commanded to say], "Send with us the Children of Israel." Ash-Shu’ara 26: 17 

[Pharaoh] said, "Did we not raise you among us as a child, and you remained among us for 

years of your life? Ash-Shu’ara 26: 18 

And [then] you did your deed which you did, and you were of the ungrateful." Ash-Shu’ara 
26: 19 

[Moses] said, "I did it, then, while I was of those astray. Ash-Shu’ara 26: 20 

So I fled from you when I feared you. Then my Lord granted me wisdom and prophethood and 

appointed me [as one] of the messengers. Ash-Shu’ara 26: 21 

And is this a favor of which you remind me - that you have enslaved the Children of Israel?" 

Ash-Shu’ara 26: 22 

Said Pharaoh, "And what is the Lord of the worlds?" Ash-Shu’ara 26: 23 

[Moses] said, "The Lord of the heavens and earth and that between them, if you should be 

convinced." Ash-Shu’ara 26: 24 

[Pharaoh] said to those around him, "Do you not hear?" Ash-Shu’ara 26: 25 

[Moses] said, "Your Lord and the Lord of your first forefathers." Ash-Shu’ara 26: 26 

[Pharaoh] said, "Indeed, your 'messenger' who has been sent to you is mad." Ash-Shu’ara 26: 
27 

[Moses] said, "Lord of the east and the west and that between them, if you were to reason." 

Ash-Shu’ara 26: 28 

[Pharaoh] said, "If you take a god other than me, I will surely place you among those 

imprisoned." Ash-Shu’ara 26: 29 

[Moses] said, "Even if I brought you proof manifest?" Ash-Shu’ara 26: 30 

[Pharaoh] said, "Then bring it, if you should be of the truthful." Ash-Shu’ara 26: 31 
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So [Moses] threw his staff, and suddenly it was a serpent manifest. Ash-Shu’ara 26: 32 

And he drew out his hand; thereupon it was white for the observers. Ash-Shu’ara 26: 33 

[Pharaoh] said to the eminent ones around him, "Indeed, this is a learned magician. Ash-

Shu’ara 26: 34 

He wants to drive you out of your land by his magic, so what do you advise?" Ash-Shu’ara 26: 
35 

They said, "Postpone [the matter of] him and his brother and send among the cities gatherers. 

Ash-Shu’ara 26: 36 

Who will bring you every learned, skilled magician." Ash-Shu’ara 26: 37 

So the magicians were assembled for the appointment of a well-known day. Ash-Shu’ara 26: 
38 

And it was said to the people, "Will you congregate. Ash-Shu’ara 26: 39 

That we might follow the magicians if they are the predominant?" Ash-Shu’ara 26: 40 

And when the magicians arrived, they said to Pharaoh, "Is there indeed for us a reward if we 

are the predominant?" Ash-Shu’ara 26: 41 

He said, "Yes, and indeed, you will then be of those near [to me]." Ash-Shu’ara 26: 42 

Moses said to them, "Throw whatever you will throw." Ash-Shu’ara 26: 43 

So they threw their ropes and their staffs and said, "By the might of Pharaoh, indeed it is we 

who are predominant." Ash-Shu’ara 26: 44 

Then Moses threw his staff, and at once it devoured what they falsified. Ash-Shu’ara 26: 45 

So the magicians fell down in prostration [to Allah]. Ash-Shu’ara 26: 46 

They said, "We have believed in the Lord of the worlds, Ash-Shu’ara 26: 47 
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The Lord of Moses and Aaron." Ash-Shu’ara 26: 48 

[Pharaoh] said, "You believed Moses before I gave you permission. Indeed, he is your leader 

who has taught you magic, but you are going to know. I will surely cut off your hands and your 

feet on opposite sides, and I will surely crucify you all." Ash-Shu’ara 26: 49 

They said, "No harm. Indeed, to our Lord we will return. Ash-Shu’ara 26: 50 

Indeed, we aspire that our Lord will forgive us our sins because we were the first of the 

believers." Ash-Shu’ara 26: 51 

And We inspired to Moses, "Travel by night with My servants; indeed, you will be pursued." 

Ash-Shu’ara 26: 52 

Then Pharaoh sent among the cities gatherers. Ash-Shu’ara 26: 53 

[And said], "Indeed, those are but a small band, Ash-Shu’ara 26: 54 

And indeed, they are enraging us, Ash-Shu’ara 26: 55 

And indeed, we are a cautious society... "Ash-Shu’ara 26: 56 

So We removed them from gardens and springs. Ash-Shu’ara 26: 57 

And treasures and honorable station - Ash-Shu’ara 26: 58 

Thus. And We caused to inherit it the Children of Israel. Ash-Shu’ara 26: 59 

So they pursued them at sunrise. Ash-Shu’ara 26: 60 

And when the two companies saw one another, the companions of Moses said, "Indeed, we are 

to be overtaken!" Ash-Shu’ara 26: 61 

[Moses] said, "No! Indeed, with me is my Lord; He will guide me." Ash-Shu’ara 26: 62 

Then We inspired to Moses, "Strike with your staff the sea," and it parted, and each portion 

was like a great towering mountain. Ash-Shu’ara 26: 63 
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And We advanced thereto the pursuers. Ash-Shu’ara 26: 64 

And We saved Moses and those with him, all together. Ash-Shu’ara 26: 65 

Then We drowned the others. Ash-Shu’ara 26: 66 

Indeed in that is a sign, but most of them were not to be believers. Ash-Shu’ara 26: 67 

And indeed, your Lord - He is the Exalted in Might, the Merciful. Ash-Shu’ara 26: 68 

 

42.  [Mention] when Moses said to his family, "Indeed, I have perceived a fire. (7) 

[Mention] when Moses said to his family, "Indeed, I have perceived a fire. I will bring you 

from there information or will bring you a burning torch that you may warm yourselves." An-

Naml 27: 7 

But when he came to it, he was called, "Blessed is whoever is at the fire and whoever is around 

it. And exalted is Allah, Lord of the worlds. An-Naml 27: 8 

O Moses, indeed it is I - Allah, the Exalted in Might, the Wise." An-Naml 27: 9 

And [he was told], "Throw down your staff." But when he saw it writhing as if it were a snake, 

he turned in flight and did not return. [Allah said], "O Moses, fear not. Indeed, in My presence 

the messengers do not fear. An-Naml 27: 10 

Otherwise, he who wrongs, then substitutes good after evil - indeed, I am Forgiving and 

Merciful. An-Naml 27: 11 

And put your hand into the opening of your garment [at the breast]; it will come out white 

without disease. [These are] among the nine signs [you will take] to Pharaoh and his people. 

Indeed, they have been a people defiantly disobedient." An-Naml 27: 12 

But when there came to them Our visible signs, they said, "This is obvious magic." An-Naml 

27: 13 

And they rejected them, while their [inner] selves were convinced thereof, out of injustice and 

haughtiness. So see how was the end of the corrupters. An-Naml 27: 14 
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43. You who have believed, be not like those who abused Moses; then Allah cleared 

him of what they said. (69) 

O you who have believed, be not like those who abused Moses; then Allah cleared him of what 

they said. And he, in the sight of Allah, was distinguished. Al-Ahzab 33:69 

 

44. And when he brought them the truth from Us, they said, "Kill the sons of those 

who have believed with him and keep their women alive." (25) 

And when he brought them the truth from Us, they said, "Kill the sons of those who have 

believed with him and keep their women alive." But the plan of the disbelievers is not except 

in error. Ghafir 40: 25  

And Pharaoh said, "Let me kill Moses and let him call upon his Lord. Indeed, I fear that he 

will change your religion or that he will cause corruption in the land." Ghafir 40: 26 

But Moses said, "Indeed, I have sought refuge in my Lord and your Lord from every arrogant 

one who does not believe in the Day of Account." Ghafir 40: 27 

And a believing man from the family of Pharaoh who concealed his faith said, "Do you kill a 

man [merely] because he says, 'My Lord is Allah ' while he has brought you clear proofs from 

your Lord? And if he should be lying, then upon him is [the consequence of] his lie; but if he 

should be truthful, there will strike you some of what he promises you. Indeed, Allah does not 

guide one who is a transgressor and a liar. Ghafir 40: 28 

O my people, sovereignty is yours today, [your being] dominant in the land. But who would 

protect us from the punishment of Allah if it came to us?" Pharaoh said, "I do not show you 

except what I see, and I do not guide you except to the way of right conduct." Ghafir 40: 29 

And he who believed said, "O my people, indeed I fear for you [a fate] like the day of the 

companies - Ghafir 40: 30 

Like the custom of the people of Noah and of 'Aad and Thamud and those after them. And 

Allah wants no injustice for [His] servants. Ghafir 40: 31 

And O my people, indeed I fear for you the Day of Calling - Ghafir 40: 32 
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The Day you will turn your backs fleeing; there is not for you from Allah any protector. And 

whoever Allah leaves astray - there is not for him any guide. Ghafir 40: 33 

And Joseph had already come to you before with clear proofs, but you remained in doubt of 

that which he brought to you, until when he died, you said, 'Never will Allah send a messenger 

after him.' Thus does Allah leave astray he who is a transgressor and skeptic." Ghafir 40: 34 

Those who dispute concerning the signs of Allah without an authority having come to them - 

great is hatred [of them] in the sight of Allah and in the sight of those who have believed. Thus 

does Allah seal over every heart [belonging to] an arrogant tyrant. Ghafir 40: 35 

And Pharaoh said, "O Haman, construct for me a tower that I might reach the ways - Ghafir 

40: 36 

The ways into the heavens - so that I may look at the deity of Moses; but indeed, I think he is 

a liar." And thus was made attractive to Pharaoh the evil of his deed, and he was averted from 

the [right] way. And the plan of Pharaoh was not except in ruin. Ghafir 40: 37 

And he who believed said, "O my people, follow me, I will guide you to the way of right 

conduct. Ghafir 40: 38 

O my people, this worldly life is only [temporary] enjoyment, and indeed, the Hereafter - that 

is the home of [permanent] settlement. Ghafir 40: 39 

Whoever does an evil deed will not be recompensed except by the like thereof; but whoever 

does righteousness, whether male or female, while he is a believer - those will enter Paradise, 

being given provision therein without account. Ghafir 40: 40 

And O my people, how is it that I invite you to salvation while you invite me to the Fire? Ghafir 

40: 41 

You invite me to disbelieve in Allah and associate with Him that of which I have no knowledge, 

and I invite you to the Exalted in Might, the Perpetual Forgiver. Ghafir 40: 42 

Assuredly, that to which you invite me has no [response to a] supplication in this world or in 

the Hereafter; and indeed, our return is to Allah, and indeed, the transgressors will be 

companions of the Fire. Ghafir 40: 43 
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And you will remember what I [now] say to you, and I entrust my affair to Allah. Indeed, Allah 

is Seeing of [His] servants." Ghafir 40: 44 

So Allah protected him from the evils they plotted, and the people of Pharaoh were enveloped 

by the worst of punishment - Ghafir 40: 45 

 

45. And certainly did We send Moses with Our signs to Pharaoh and his 

establishment. (46) 

And certainly did We send Moses with Our signs to Pharaoh and his establishment, and he 

said, "Indeed, I am the messenger of the Lord of the worlds." Az-Zukhruf 43: 46 

But when he brought them Our signs, at once they laughed at them. Az-Zukhruf 43: 47 

And We showed them not a sign except that it was greater than its sister, and We seized them 

with affliction that perhaps they might return [to faith]. Az-Zukhruf 43: 48 

And they said [to Moses], "O magician, invoke for us your Lord by what He has promised you. 

Indeed, we will be guided." Az-Zukhruf 43: 49 

But when We removed from them the affliction, at once they broke their word. Az-Zukhruf 

43: 50 

And Pharaoh called out among his people; he said, "O my people, does not the kingdom of 

Egypt belong to me, and these rivers flowing beneath me; then do you not see? Az-Zukhruf 

43: 51 

Or am I [not] better than this one who is insignificant and hardly makes himself clear? Az-

Zukhruf 43: 52 

Then why have there not been placed upon him bracelets of gold or come with him the angels 

in conjunction?" Az-Zukhruf 43: 53 

So he bluffed his people, and they obeyed him. Indeed, they were [themselves] a people 

defiantly disobedient [of Allah]. Az-Zukhruf 43: 54 
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And when they angered Us, We took retribution from them and drowned them all. Az-Zukhruf 

43: 55 

46. Has there reached you the story of Moses? – (15) 

Has there reached you the story of Moses? – An-Nazi ‘at 79: 15 

When his Lord called to him in the sacred valley of Tuwa, An-Nazi ‘at 79: 16 

"Go to Pharaoh. Indeed, he has transgressed. An-Nazi ‘at 79: 17 

And say to him, 'Would you [be willing to] purify yourself. An-Nazi ‘at 79: 18 

And let me guide you to your Lord so you would fear [Him]?'" An-Nazi ‘at 79: 19 

And he showed him the greatest sign, An-Nazi ‘at 79: 20 

But Pharaoh denied and disobeyed. An-Nazi ‘at 79: 21 

Then he turned his back, striving. An-Nazi ‘at 79: 22 

And he gathered [his people] and called out. An-Nazi ‘at 79: 23 

And said, "I am your most exalted lord. “An-Nazi ‘at 79: 24 

So Allah seized him in exemplary punishment for the last and the first [transgression]. An-

Nazi ‘at 79: 25 

Indeed in that is a warning for whoever would fear [Allah]. An-Nazi ‘at 79: 26 



মূসা (আ:) সম্পর্কে  ককারআন 
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1. তার্ের পর্র মূসার্ক পাঠির়্েছি ছনের্েনাবলী ছের়্ে কেরাউন ও তার সভাসের্ের 
ছনকট| (১০৩) 

অতঃপর আমি তাদের পদর িূসাদে পাঠিদ়েমি মিের্শিাবলী মেদ়ে ফেরাউি ও তার সভাসেদের মিেট। বস্তুতঃ 
ওরা তাাঁ র ফিাোদবলা়ে কুেরী েদরদি। সুতরাাং ফেদ়ে ফেখ, মে পমরণমত হদ়েদি অিাোরীদের। [ সুরা আরাে 
৭:১০৩ ] 

আর িূসা বলদলি, ফহ ফেরাউি, আমি মবশ্ব-পালিে তশ ার পক্ষ ফেদে আগত রসূল। [ সুরা আরাে ৭:১০৪ ] 

আল্লাহর পক্ষ ফেদে ফে সতয এদসদি, তার বযমতক্রি মেিু িা বলার বযাপাদর আমি সুদৃঢ়। আমি ফতািাদের 
পরও়োরদেগাদরর মিের্শি মিদ়ে এদসমি। সুতরাাং তুমি বিী ইসরাঈলদেরদে আিার সাদে পাঠিদ়ে োও। [ সুরা 
আরাে ৭:১০৫ ] 

ফস বলল, েমে তুমি ফোি মিের্শি মিদ়ে এদস োে, তাহদল তা উপমিত ের েমে তুমি সতযবােী হদ়ে োে। 
[ সুরা আরাে ৭:১০৬ ] 

তখি মতমি মিদক্ষপ েরদলি মিদের লাঠিখািা এবাং তাৎক্ষণাৎ তা েলেযান্ত এে অেগদর রূপান্তমরত হদ়ে 
ফগল। [ সুরা আরাে ৭:১০৭ ] 

আর ফবর েরদলি মিদের হাত এবাং তা সদে সদে ের্শেদের ফোদখ ধবধদব উজ্জ্বল ফেখাদত লাগল। [ সুরা 
আরাে ৭:১০৮ ] 

ফেরাউদির সাে-পাে রা বলদত লাগল, মিশ্চ়ে ফলােটি মবজ্ঞ-োদুে র। [ সুরা আরাে ৭:১০৯ ] 

ফস ফতািামেগদে ফতািাদের ফের্ ফেদে ফবর েদর মেদত ো়ে। এ বযাপাদর ফতািাদের মে িত? [সুরা আরাে 
৭:১১০ ] 

তারা বলল, আপমি তাদে ও তার ভাইদে অবোর্ োি েরুি এবাং র্হদর বন্দদর ফলাে পাঠিদ়ে মেি ফলােদের 
সিদবত েরার েিয। [ সুরা আরাে ৭:১১১ ] 

োদত তারা পরাোষ্ঠাসম্পন্ন মবজ্ঞ োদুেরদের এদি সিদবত েদর। [ সুরা আরাে ৭:১১২ ] 

বস্তুতঃ োদুেররা এদস ফেরাউদির োদি উপমিত হল। তারা বলল, আিাদের েদিয মে ফোি পামরশ্রমিে 
মিধশামরত আদি, েমে আিরা ে়েলাভ েমর? [সুরা আরাে ৭:১১৩ ] 

ফস বলল, হযাাঁ  এবাং অবর্যই ফতািরা আিার মিেটবতী ফলাে হদ়ে োদব। [ সুরা আরাে ৭:১১৪ ] 

তারা বলল, ফহ িূসা! হ়ে তুমি মিদক্ষপ ের অেবা আিরা মিদক্ষপ েরমি। [ সুরা আরাে ৭:১১৫ ] 
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মতমি বলদলি, ফতািরাই মিদক্ষপ ের। েখি তারা মিদক্ষপ েরল তখি ফলােদের ফোখগুদলাদে ধামধদ়ে মেল, 

ভীত-সন্ত্রস্ত েদর তুলল এবাং িহাোদু প্রের্শি েরল। [ সুরা আরাে ৭:১১৬ ] 

তারপর আমি ওহীদোদগ িূসাদে বললাি, এবার মিদক্ষপ ের ফতািার লাঠিখািা। অতএব সদে সদে তা ফস 
সিুে়েদে মগলদত লাগল, ো তারা বামিদ়েমিল োদু বদল। [ সুরা আরাে ৭:১১৭ ] 

সুতরাাং এভাদব প্রোর্ হদ়ে ফগল সতয মবষ়ে এবাং ভুল প্রমতপন্ন হদ়ে ফগল ো মেিু তারা েদরমিল। [ সুরা 
আরাে ৭:১১৮ ] 

সুতরাাং তারা ফসখাদিই পরামেত হদ়ে ফগল এবাং অতীব লামিত হল। [ সুরা আরাে ৭:১১৯ ] 

এবাং োদুেররা ফসেো়ে পদ়ে ফগল। [ সুরা আরাে ৭:১২০ ] 

বলল, আিরা ঈিাি আিমি িহা মবদশ্বর পরও়োরদেগাদরর প্রমত। [ সুরা আরাে ৭:১২১ ] 

মেমি িূসা ও হারুদির পরও়োরদেগার। [ সুরা আরাে ৭:১২২ ] 

ফেরাউি বলল, ফতািরা মে (তাহদল) আিার অিুিমত ফে়োর আদগই ঈিাি আিদল! এটা প্রতারণা, ো 
ফতািরা এ িগরীদত প্রের্শি েরদল। োদত েদর এ র্হদরর অমধবাসীমেগদে র্হর ফেদে ফবর েদর মেদত পার। 
সুতরাাং ফতািরা র্ীঘ্রই বুঝদত পারদব। [ সুরা আরাে ৭:১২৩ ] 

অবর্যই আমি ফেদট ফেব ফতািাদের হাত ও পা মবপরীত মেে ফেদে। তারপর ফতািাদের সবাইদে রূ্লীদত 
েম়েদ়ে িারব। [ সুরা আরাে ৭:১২৪ ] 

তারা বলল, আিাদেরদে ফতা িৃতুযর পর মিদেদের পরও়োরদেগাদরর মিেট মেদর ফেদতই হদব। [ সুরা 
আরাে ৭:১২৫ ] 

বস্তুতঃ আিাদের সাদে ফতািার র্ত্রুতা ফতা এ োরদণই ফে, আিরা ঈিাি এদিমি আিাদের পরও়োরদেগাদরর 
মিের্শিসিূদহর প্রমত েখি তা আিাদের মিেট ফপ াঁদিদি। ফহ আিাদের পরও়োরদেগার আিাদের েিয 
ধধদেশযর দ্বার খুদল োও এবাং আিাদেরদে িুসলিাি মহসাদব িৃতুয োি ের। [ সুরা আরাে ৭:১২৬ ] 

 

2. কেরাউর্নর সম্প্রোর়্ের সেোররা বলল, তুছম ছক এমছন কির়্ে কের্ব মূসা ও তার 
সম্প্রো়ের্ক। কের্ম়ে হৈ-চৈ করার জনয এবং কতামার্ক ও কতামার কেব-র্েবীর্ক 

বাছতল কর্র কেবার জনয| (১২৭) 

ফেরাউদির সম্প্রোদ়ের সশোররা বলল, তুমি মে এিমি ফিদ়ে ফেদব িূসা ও তার সম্প্রো়েদে। ফের্ি়ে ধহ-চে 
েরার েিয এবাং ফতািাদে ও ফতািার ফেব-দেবীদে বামতল েদর ফেবার েিয। ফস বলল, আমি অমেদরই হতযা 
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েরব তাদের পুত্র সন্তািমেগদে; আর েীমবত রাখব ফিদ়েদেরদে। বস্তুতঃ আিরা তাদের উপর প্রবল। [ সুরা 
আরাে ৭:১২৭ ] 

িূসা বলদলি তার েওিদে, সাহােয প্রােশিা ের আল্লাহর মিেট এবাং ধধেশয ধারণ ের। মিশ্চ়েই এ পৃমেবী 
আল্লাহর। মতমি মিদের বান্দাদের িদধয োদে ইচ্ছা এর উত্তরামধোরী বামিদ়ে ফেি এবাং ফর্ষ েলযাণ 
িুত্তােীদের েিযই মিধশামরত রদ়েদি। [ সুরা আরাে ৭:১২৮ ] 

তারা বলল, আিাদের েষ্ট মিল ফতািার আসার পূদবশ এবাং ফতািার আসার পদর। মতমি বলদলি, ফতািাদের 
পরও়োরদেগার র্ীঘ্রই ফতািাদের র্ক্রদের ধ্বাংস েদর ফেদবি এবাং ফতািাদেরদে ফেদর্ প্রমতমিমধত্ব োি 
েরদবি। তারপর ফেখদবি, ফতািরা ফেিি োে ের। [ সুরা আরাে ৭:১২৯ ] 

তারপর আমি পাে়োও েদরমি-দেরাউ ফির অিুসারীদেরদে দুমভশ দক্ষর িাধযদি এবাং েল েসদলর ক্ষ়ে-ক্ষমত 
র িাধযদি োদত েদর তারা উপদের্ গ্রহণ েদর। [ সুরা আরাে ৭:১৩০ ] 

অতঃপর েখি শুভমেি মেদর আদস, তখি তারা বলদত আরম্ভ েদর ফে, এটাই আিাদের েিয উপদোগী। 
আর েমে অেলযাণ এদস উপমিত হ়ে তদব তাদত িূসার এবাং তাাঁ র সেীদের অলক্ষণ বদল অমভমহত েদর। 
শুদি রাখ তাদের অলক্ষণ ফে, আল্লাহরই এদলদি রদ়েদি, অেে এরা োদি িা। [ সুরা আরাে ৭:১৩১ ] 

তারা আরও বলদত লাগল, আিাদের উপর োদু েরার েিয তুমি ফে মিের্শিই মিদ়ে আস িা ফেি আিরা 
মেন্তু ফতািার উপর ঈিাি আিমি িা। [ সুরা আরাে ৭:১৩২ ] 

সুতরাাং আমি তাদের উপর পাঠিদ়ে মেলাি তুোি, পেপাল, উকুি, বযাঙ ও রক্ত প্রভৃমত বহুমবধ মিের্শি এদের 
পর এে। তারপদরও তারা গবশ েরদত োেল। বস্তুতঃ তারা মিল অপরাধপ্রবণ। [ সুরা আরাে ৭:১৩৩ ] 

আর তাদের উপর েখি ফোি আোব পদ়ে তখি বদল, ফহ িূসা আিাদের েিয ফতািার পরও়োরদেগাদরর 
মিেট ফস মবষদ়ে ফো়ো ের ো মতমি ফতািার সাদে ও়োো েদর ফরদখদিি। েমে তুমি আিাদের উপর ফেদে 
এ আোব সমরদ়ে োও, তদব অবর্যই আিরা ঈিাি আিব ফতািার উপর এবাং ফতািার সাদে বিী-
ইসরাঈলদেরদে ফেদত ফেব। [ সুরা আরাে ৭:১৩৪ ] 

অতঃপর েখি আমি তাদের উপর ফেদে আোব তুদল মিতাি মিধশামরত এেটি সি়ে পেশন্ত-দেখাি পেশন্ত 
তাদেরদে ফপ িাদিার উদের্য মিল, তখি তম়েঘম়ে তারা প্রমতশ্রুমত ভে েরত। [ সুরা আরাে ৭:১৩৫ ] 

সুতরাাং আমি তাদের োদি ফেদে বেলা মিদ়ে মিলাি-বস্তু তঃ তাদেরদে সাগদর ডুমবদ়ে মেলাি। োরণ, তারা 
মিেযা প্রমতপন্ন েদরমিল আিার মিের্শিসিূহদে এবাং তৎপ্রমত অিীহা প্রের্শি েদরমিল। [ সুরা আরাে 
৭:১৩৬ ] 
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3. আর যার্েরর্ক দুবেল মর্ন করা ৈত তার্েরর্কও আছম উত্তরাছিকার োন কর্রছি এ 
ভুখর্ের পূবে ও পছিম অঞ্চর্লর যার্ত আছম বরকত সছিছৈত করর্খছি| (১৩৭) 

আর োদেরদে দুবশল িদি েরা হত তাদেরদেও আমি উত্তরামধোর োি েদরমি এ ভুখদের পূবশ ও পমশ্চি 
অঞ্চদলর োদত আমি বরেত সমন্নমহত ফরদখমি এবাং পমরপূণশ হদ়ে ফগদি ফতািার পালিেতশ ার প্রমতশ্রুত েলযাণ 
বিী-ইসরাঈলদের েিয তাদের ধধেশযধারদণর েরুি। আর ধ্বাংস েদর মেদ়েদি ফস সবমেিু ো ধতরী েদরমিল 
ফেরাউি ও তার সম্প্রো়ে এবাং ধ্বাংস েদরমি ো মেিু তারা সুউচ্চ মিিশাণ েদরমিল। [ সুরা আরাে ৭:১৩৭ ] 

বস্তুতঃ আমি সাগর পার েদর মেদ়েমি বিী-ইসরাঈলমেগদে। তখি তারা এিি এে সম্প্রোদ়ের োদি মগদ়ে 
ফপ িাল, োরা স্বহস্তমিমিশত িূমতশ পুো়ে মিদ়োমেত মিল। তারা বলদত লাগল, ফহ িূসা; আিাদের উপাসিার 
েিযও তাদের িূমতশ র িতই এেটি িূমতশ  মিিশাণ েদর মেি। মতমি বলদলি, ফতািাদের িদধয ব়েই অজ্ঞতা রদ়েদি। 
[ সুরা আরাে ৭:১৩৮ ] 

এরা ফে, োদে মিদ়োমেত রদ়েদি তা ধ্বাংস হদব এবাং ো মেিু তারা েদরদি তা ফে ভুল! [ সুরা আরাে 
৭:১৩৯ ] 

মতমি বলদলি, তাহদল মে আল্লাহদে িা়ো ফতািাদের েিয অিয ফোি উপাসয অিুসন্ধাি েরব, অেে মতমিই 
ফতািামেগদে সারা মবদশ্ব ফশ্রষ্ঠত্ব োি েদরদিি। [ সুরা আরাে ৭:১৪০ ] 

আর ফস সিদ়ের েো স্মরণ ের, েখি আমি ফতািাদেরদে ফেরাউদির ফলােদের েবল ফেদে িুমক্ত মেদ়েমি; 

তারা ফতািাদেরদে মেত মিেৃষ্ট র্ামস্ত, ফতািাদের পুত্র-সন্তা িদের ফিদর ফেলত এবাং ফিদ়েদের বাাঁ মেদ়ে রাখত। 
এদত ফতািাদের প্রমত ফতািাদের পরও়োরদেগাদরর মবরাট পরীক্ষা রদ়েদি। [ সুরা আরাে ৭:১৪১ ] 

আর আমি িূসাদে প্রমতশ্রুমত মেদ়েমি মত্রর্ রামত্রর এবাং ফসগুদলাদে পূিশ েদরমি আদরা ের্ দ্বারা। বস্তুতঃ এভাদব 
েমল্লর্ রাদতর ফি়োে পূণশ হদ়ে ফগদি। আর িূসা তাাঁ র ভাই হারুিদে বলদলি, আিার সম্প্রোদ়ে তুমি আিার 
প্রমতমিমধ মহসাদব োে। তাদের সাংদর্াধি েরদত োে এবাং হাোিা সৃমষ্টোরীদের পদে েদলা িা। [ সুরা আরাে 
৭:১৪২ ] 

 

4. তারপর মূসা যখন আমার প্রছতশ্রুত সম়ে অনুযা়েী এর্স ৈাছযর ৈর্লন এবং তাাঁ র 
সার্ে তার পরও়োরর্েগার কো বলর্লন| (১৪৩) 

তারপর িূসা েখি আিার প্রমতশ্রুত সি়ে অিুো়েী এদস হামের হদলি এবাং তাাঁ র সাদে তার পরও়োরদেগার 
েো বলদলি, তখি মতমি বলদলি, ফহ আিার প্রভু, ফতািার েীোর আিাদে োও, ফেি আমি ফতািাদে 
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ফেখদত পাই। মতমি বলদলি, তুমি আিাদে েমস্মিোদলও ফেখদত পাদব িা, তদব তুমি পাহাদ়ের মেদে 
ফেখদত োে, ফসটি েমে স্বিাদি োঁ ম়েদ়ে োদে তদব তুমিও আিাদে ফেখদত পাদব। তারপর েখি তার 
পরও়োরেগার পাহাদ়ের উপর আপি ফেযামতর মবমেরণ ঘটাদলি, ফসটিদে মবধ্বস্ত েদর মেদলি এবাং িূসা 
অজ্ঞাি হদ়ে পদ়ে ফগদলি। অতঃপর েখি তাাঁ র জ্ঞাি মেদর এল; বলদলি, ফহ প্রভু! ফতািার সত্তা পমবত্র, 

ফতািার েরবাদর আমি তওবা েরমি এবাং আমিই সবশপ্রেি মবশ্বাস িাপি েরমি। [ সুরা আরাে ৭:১৪৩ ] 

(পরও়োরদেগার) বলদলি, ফহ িূসা, আমি ফতািাদে আিার বাতশ া পাঠাদিার এবাং েো বলার িাধযদি 
ফলােদের উপর মবমর্ষ্টতা োি েদরমি। সুতরাাং ো মেিু আমি ফতািাদে োি েরলাি, গ্রহণ ের এবাং েৃতজ্ঞ 
োে। [সুরা আরাে ৭:১৪৪ ] 

আর আমি ফতািাদে পদট মলদখ মেদ়েমি সবশপ্রোর উপদের্ ও মবস্তামরত সব মবষ়ে। অতএব, এগুদলাদে 
দৃঢ়ভাদব ধারণ ের এবাং স্বোমতদে এর েলযাণের মবষ়েসিূহ দৃঢ়তার সাদে পালদির মিদেশ র্ োও। [ সুরা 
আরাে ৭:১৪৫ ] 

আমি আিার মিের্শিসিূহ হদত তাদেরদে মেমরদ়ে রামখ, োরা পৃমেবীদত অিযা়েভাদব গবশ েদর। েমে তারা 
সিস্ত মিের্শি প্রতযক্ষ েদর ফেদল, তবুও তা মবশ্বাস েরদব িা। আর েমে ফহোদ়েদতর পে ফেদখ, তদব ফস 
পে গ্রহণ েদর িা। অেে ফগািরাহীর পে ফেখদল তাই গ্রহণ েদর ফি়ে। এর োরণ, তারা আিার মিের্শিসিূহদে 
মিেযা বদল িদি েদরদি এবাং তা ফেদে ফবখবর রদ়ে ফগদি। [ সুরা আরাে ৭:১৪৬ ] 

বস্তুতঃ োরা মিেযা ফেদিদি আিার আ়োতসিূদে এবাং আদখরাদতর সাক্ষাতদে, তাদের োবতী়ে োেেিশ 
ধ্বাংস হদ়ে ফগদি। ফতিি বেলাই ফস পাদব ফেিি আিল েরত। [ সুরা আরাে ৭:১৪৭ ] 

 

 

5. আর বাছনর়্ে ছনল মূসার সম্প্রো়ে তার অনুপছিছতর্ত ছনর্জর্ের অলংকারাছের দ্বারা 
একটি বািুর তা কের্ক কবরুছিল `ৈাম্বা ৈাম্বা' র্ব্দ | (১৪৮) 

আর বামিদ়ে মিল িূসার সম্প্রো়ে তার অিুপমিমতদত মিদেদের অলাংোরামের দ্বারা এেটি বািুর তা ফেদে 
ফবরুমচ্ছল `হাম্বা হাম্বা' র্ব্দ। তারা মে এেোও লক্ষয েরল িা ফে, ফসটি তাদের সাদে েোও বলদি িা এবাং 
তাদেরদে ফোি পেও বাতদল মেদচ্ছ িা! তারা ফসটিদে উপাসয বামিদ়ে মিল। বস্তুতঃ তারা মিল োদলি। 
[ সুরা আরাে ৭:১৪৮ ] 
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অতঃপর েখি তারা অিুতপ্ত হল এবাং বুঝদত পারল ফে, আিরা মিমশ্চতই ফগািরাহ হদ়ে পদ়েমি, তখি বলদত 
লাগল, আিাদের প্রমত েমে আিাদের পরও়োরদেগার েরুণা িা েদরি, তদব অবর্যই আিরা ধবাংস হদ়ে োব। 
[ সুরা আরাে ৭:১৪৯ ] 

তারপর েখি িূসা মিে সম্প্রোদ়ে মেদর এদলি রাগামম্বত ও দুঃখ সহোদর, তখি বলদলি, আিার 
অিুপমিমতদত ফতািরা আিার মে মিেৃষ্ট প্রমতমিমধত্বটাই িা েদরি। ফতািরা মিে পরও়োরদেগাদরর হুকুি 
ফেদে মে তা়োহু়ো েদর ফেলদল এবাং ফস তখতীগুদলা িুাঁ দ়ে ফেদল মেদলি এবাং মিদের ভাইদ়ের িাোর 
েুল ফেদপ ধদর মিদের মেদে টািদত লাগদলি। ভাই বলদলি, ফহ আিার িাদ়ের পুত্র, ফলােগুদলা ফে আিাদে 
দুবশল িদি েরল এবাং আিাদে ফে ফিদর ফেলার উপক্রি েদরমিল। সুতরাাং আিার উপর আর র্ত্রুদের হামসও 
িা। আর আিাদে োমলিদের সামরদত গিয েদরা িা। [ সুরা আরাে ৭:১৫০ ] 

িূসা বলদলি, ফহ আিার পরও়োরদেগার, ক্ষিা ের আিাদে আর আিার ভাইদে এবাং আিাদেরদে ফতািার 
রহিদতর অন্তভুশ ক্ত ের। তুমি ফে সবশামধে েরুণাি়ে। [ সুরা আরাে ৭:১৫১ ] 

অবর্য োরা ফগাবৎসদে উপাসয বামিদ়ে মিদ়েদি, তাদের উপর তাদের পরও়োরদেগাদরর পক্ষ ফেদে পামেশব 
এ েীবদিই গেব ও লাঞ্জিা এদস প়েদব। এিমি আমি অপবাে আদরাপোরীদেরদে র্ামস্ত মেদ়ে োমে। [ সুরা 
আরাে ৭:১৫২ ] 

আর োরা িন্দ োে েদর, তারপদর তওবা েদর ফি়ে এবাং ঈিাি মিদ়ে আদস, তদব মিশ্চ়েই ফতািার 
পরও়োরদেগার তওবার পর অবর্য ক্ষিাোরী, েরুণাি়ে। [ সুরা আরাে ৭:১৫৩ ] 

তারপর েখি িূসার রাগ পদ়ে ফগল, তখি মতমি তখতীগুদলা তুদল মিদলি। আর ো মেিু তাদত ফলখা মিল, 

তা মিল ফস সিস্ত ফলাদের েিয ফহোদ়েত ও রহিত োরা মিদেদের পরও়োরদেগারদে ভ়ে েদর। [ সুরা 
আরাে ৭:১৫৪ ] 

 

6. আর মূসা কবর্ি ছনর্লন ছনর্জর সম্প্রো়ে কের্ক সত্তর জন কলাক আমার প্রছতশ্রুত 
সমর়্ের জনয | (১৫৫) 

আর িূসা ফবদি মিদলি মিদের সম্প্রো়ে ফেদে সত্তর েি ফলাে আিার প্রমতশ্রুত সিদ়ের েিয। তারপর েখি 
তাদেরদে ভূমিেম্প পাে়োও েরল, তখি বলদলি, ফহ আিার পরও়োরদেগার, তুমি েমে ইচ্ছা েরদত, তদব 
তাদেরদে আদগই ধ্বাংস েদর মেদত এবাং আিাদেও। আিাদেরদে মে ফস েদিশর োরদণ ধ্বাংস েরি, ো 
আিার সম্প্রোদ়ের মিদবশাধ ফলাদেরা েদরদি? এসবই ফতািার পরীক্ষা; তুমি োদে ইচ্ছা এদত পে ভ্রষ্ট েরদব 
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এবাং োদে ইচ্ছা সরলপদে রাখদব। তুমি ফে আিাদের রক্ষে-সুতরাাং আিাদেরদে ক্ষিা েদর োও এবাং 
আিাদের উপর েরুিা ের। তািা়ো তুমিই ফতা সবশামধে ক্ষিাোরী। [ সুরা আরাে ৭:১৫৫ ] 

আল্লাহ তা'আলা বলদলি, আিার র্ামস্ত োদে আমি োই মেদ়ে োমে। মেন্তু আিার রহিত সব মেিুর উপর 
পমরবযাপ্ত। সুতরাাং তা তাদের েিয মলদখ ফেব োরা ভ়ে রাদখ, োোত োি েদর এবাং োরা আিার 
আ়েতসিুদহর উপর মবশ্বাস িাপি েদর। [ সুরা আরাে ৭:১৫৬ ] 

 

7. বস্তুতঃ মূসার সম্প্রোর়্ে একটি েল রর়্ের্ি যারা সতযপে ছনর্েে র্ কর্র এবং কস মর্তই 
ছবৈার কর্র োর্ক | (১৫৯) 

বস্তুতঃ িূসার সম্প্রোদ়ে এেটি েল রদ়েদি োরা সতযপে মিদেশ র্ েদর এবাং ফস িদতই মবোর েদর োদে। 
[ সুরা আরাে ৭:১৫৯ ] 

 

8. আর আছম পৃেক পৃেক কর্র ছের়্েছি তার্ের বার জনর্ক ছবরাট ছবরাট ের্ল, এবং 
ছনর্েে র্ ছের়্েছি মুসার্ক, যখন তার কার্ি তার সম্প্রো়ে পাছন ৈাইল কয, স্বী়ে যছির 
দ্বারা আঘাত কর এ পাের্রর উপর। অতঃপর এর কভতর কের্ক েুর্ট কবর ৈল বারটি 

প্রস্রবণ | (১৬০) 

আর আমি পৃেে পৃেে েদর মেদ়েমি তাদের বার েিদে মবরাট মবরাট েদল, এবাং মিদেশ র্ মেদ়েমি িুসাদে, 

েখি তার োদি তার সম্প্রো়ে পামি োইল ফে, স্বী়ে েমষ্টর দ্বারা আঘাত ের এ পােদরর উপর। অতঃপর এর 
ফভতর ফেদে েুদট ফবর হল বারটি প্রস্রবণ। প্রমতটি ফগাত্র মেদি মিল মিে মিে ঘাাঁ টি। আর আমি িা়ো োি 
েরলাি তাদের উপর ফিদঘর এবাং তাদের েিয অবতীিশ েরলাি িান্না ও সালও়ো। ফে পমরচ্ছন্ন বস্তুত 
েীমবোরূদপ আমি ফতািাদের মেদ়েমি, তা ফেদে ফতািরা ভক্ষণ ের। বস্তুতঃ তারা আিার ফোি ক্ষমত েদরমি, 

বরাং ক্ষমত েদরদি মিদেদেরই। [ সুরা আরাে ৭:১৬০ ] 

 

9. যখন কস ডুবর্ত আরম্ভ করল, তখন বলল, এবার ছবশ্বাস কর্র ছনছি কয, ককান মা'বুে 
কনই তাাঁ র্ক িা়ো যাাঁ র উপর ঈমান এর্নর্ি বনী-ইসরাঈলরা। বস্তুতঃ আছমও তাাঁ রই 

অনুগতর্ের অন্তভুে ক্ত | (৯০) 

https://habibur.com/quran/7/155/
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অতঃপর তাদের ফপিদি পাঠিদ়েমি আমি িূসা ও হারুিদে, ফেরাউি ও তার সেশ াদরর প্রমত স্বী়ে মিদেশ র্াবলী 
সহোদর। অেে তারা অহাংোর েরদত আরম্ভ েদরদি। [ সুরা ইউিুস ১০:৭৫ ] 

বস্তুতঃ তারা মিল ফগািাহগার। তারপর আিার পক্ষ ফেদে েখি তাদের োদি সতয মবষ়ে উপমিত হল, তখি 
বলদত লাগদলা, এগুদলা ফতা প্রোর্য োদু। [ সুরা ইউিুস ১০:৭৬ ] 

িূসা বলল, সদতযর বযাপাদর এেো বলি, তা ফতািাদের োদি ফপ াঁিার পর? এমে োদু? অেে োরা োদুের, 

তারা সেল হদত পাদর িা। [ সুরা ইউিুস ১০:৭৭ ] 

তারা বলল, তুমি মে আিাদেরদে ফস পে ফেদে মেমরদ়ে মেদত এদসি োদত আিরা ফপদ়েমি আিাদের বাপ-
োোদের ফে? আর োদত ফতািরা দুইেি এদেদর্র সেশ ারী ফপদ়ে ফেদত পার? আিরা ফতািাদেরদে মেিুদতই 
িািব িা। [ সুরা ইউিুস ১০:৭৮ ] 

আর ফেরাউি বলল, আিার োদি মিদ়ে এস সুেক্ষ োদুেরমেগদে। [ সুরা ইউিুস ১০:৭৯ ] 

তারপর েখি োদুেররা এল, িূসা তাদেরদে বলল, মিদক্ষপ ের, ফতািরা ো মেিু মিদক্ষপ েদর োে। [ সুরা 
ইউিুস ১০:৮০ ] 

অতঃপর েখি তারা মিদক্ষপ েরল, িূসা বলল, ো মেিু ফতািরা এদিি তা সবই োদু-এবার আল্লাহ এসব ভেুল 
েদর মেদচ্ছি। মিঃসদন্দদহ আল্লাহ দুস্কিীদের েিশদে সুষু্ঠতা োি েদরি িা। [ সুরা ইউিুস ১০:৮১ ] 

আল্লাহ সতযদে সদতয পমরণত েদরি স্বী়ে মিদেশ দর্ েমেও পাপীদের তা িিঃপুত ি়ে। [ সুরা ইউিুস ১০:৮২ ] 

আর ফেউ ঈিাি আিল িা িূসার প্রমত তাাঁ র েওদির েমতপ়ে বালে িা়ো-দেরাউ ি ও তার সেশ ারদের ভদ়ে 
ফে, এরা িা আবার ফোি মবপদে ফেদল ফে়ে। ফেরাউি ফের্ি়ে েতৃশ দত্বর মর্খদর আদরাহণ েদরমিল। আর ফস 
তার হাত ফিদ়ে ফরদখমিল এবাং ফস মিদলা সীিালাংঘিোরী। [ সুরা ইউিুস ১০:৮৩ ] 

আর িূসা বলল, ফহ আিার সম্প্রো়ে, ফতািরা েমে আল্লাহর উপর ঈিাি এদি োে, তদব তারই উপর ভরসা 
ের েমে ফতািরা েরিাবরোর হদ়ে োে। [ সুরা ইউিুস ১০:৮৪ ] 

তখি তারা বলল, আিরা আল্লাহর উপর ভরসা েদরমি। ফহ আিাদের পালিেতশ া, আিাদের উপর এ োদলি 
েওদির র্মক্ত পরীক্ষা েমরও িা। [ সুরা ইউিুস ১০:৮৫ ] 

আর আিাদেরদে অিুগ্রহ েদর িাম়েদ়ে োও এই োদেরদের েবল ফেদে। [ সুরা ইউিুস ১০:৮৬ ] 

আর আমি মিদেশ র্ পাঠালাি িূসা এবাং তার ভাইদ়ের প্রমত ফে, ফতািরা ফতািাদের োমতর েিয মিসদরর 
িাটিদত বাস িাি মিধশারণ ের। আর ফতািাদের ঘরগুদলা বািাদব ফেবলািুখী েদর এবাং িািাে োদ়েি ের 
আর োরা ঈিািোর তাদেরদে সুসাংবাে োি ের। [ সুরা ইউিুস ১০:৮৭ ] 
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িূসা বলল, ফহ আিার পরও়োরদেগার, তুমি ফেরাউিদে এবাং তার সেশ ারদেরদে পােশব েীবদির আ়েম্বর োি 
েদরি, এবাং সম্পে োি েদরি-দহ আিার পরও়োরদেগার, এ েিযই ফে তারা ফতািার পে ফেদে মবপেগািী 
েরদব! ফহ আিার পরও়োরদেগার, তাদের ধি-সম্পে ধ্বাংস েদর োও এবাং তাদের অন্তরগুদলাদে োদঠার 
েদর োও োদত েদর তারা ততক্ষণ পেশন্ত ঈিাি িা আদি েতক্ষণ িা ফবেিাো়েে আোব প্রতযক্ষ েদর ফি়ে। 
[ সুরা ইউিুস ১০:৮৮ ] 

বলদলি, ফতািাদের ফো়ো িঞু্জর হদ়েদি। অতএব ফতািরা দুেি অটল োদো এবাং তাদের পদে েদলা িা োরা 
অজ্ঞ। [ সুরা ইউিুস ১০:৮৯ ] 

আর বিী-ইসরাঈলদে আমি পার েদর মেদ়েমি িেী। তারপর তাদের পশ্চাদ্ধাবি েদরদি ফেরাউি ও তার 
ফসিাবামহিী, দুরাোর ও বা়োবাম়ের উদেদর্। এিিমে েখি ফস ডুবদত আরম্ভ েরল, তখি বলল, এবার মবশ্বাস 
েদর মিমচ্ছ ফে, ফোি িা'বুে ফিই তাাঁ দে িা়ো োাঁ র উপর ঈিাি এদিদি বিী-ইসরাঈলরা। বস্তুতঃ আমিও তাাঁ রই 
অিুগতদের অন্তভুশ ক্ত। [ সুরা ইউিুস ১০:৯০ ] 

এখি এেো বলি! অেে তুমি ইমতপূদবশ িা-েরিািী েরমিদল। এবাং পেভ্রষ্টদেরই অন্তভুশ ক্ত মিদল। [ সুরা 
ইউিুস ১০:৯১ ] 

অতএব আেদের মেদি রক্ষা েরদবা আমি ফতািার ফেহদে োদত ফতািার পশ্চােবতীদের েিয মিের্শি হদত 
পাদর। আর মিঃসদন্দদহ বহু ফলাে আিার মিের্শদির প্রমত লক্ষয েদর িা। [ সুরা ইউিুস ১০:৯২ ] 

 

10. আছমই আল্লাৈ আছম বযতীত ককান ইলাৈ কনই। অতএব আমার এবােত কর এবং 
আমার স্মরণার্েে নামায কার়্েম কর | (১৪) 

আপিার োদি িূসার বৃত্তান্ত ফপ াঁদিদি মে। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৯ ] 

মতমি েখি আগুি ফেখদলি, তখি পমরবারবগশদে বলদলিঃ ফতািরা এখাদি অবিাি ের আমি আগুি ফেদখমি। 
সম্ভবতঃ আমি তা ফেদে ফতািাদের োদি মেিু আগুি োমলদ়ে আিদত পারব অেবা আগুদি ফপ দি পদের 
সন্ধাি পাব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:১০ ] 

অতঃপর েখি মতমি আগুদির োদি ফপ িদলি, তখি আও়োে আসল ফহ িূসা, [ সুরা ত্বা-হা ২০:১১ ] 

আমিই ফতািার পালিেতশ া, অতএব তুমি েুতা খুদল ফেল, তুমি পমবত্র উপতযো তু়ো়ে রদ়েি। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:১২ ] 
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এবাং আমি ফতািাদে িদিািীত েদরমি, অতএব ো প্রতযাদের্ েরা হদচ্ছ, তা শুিদত োে। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:১৩ ] 

আমিই আল্লাহ আমি বযতীত ফোি ইলাহ ফিই। অতএব আিার এবােত ের এবাং আিার স্মরণাদেশ িািাে 
োদ়েি ের। [ সুরা ত্বা-হা ২০:১৪ ] 

ফে়োিত অবর্যই আসদব, আমি তা ফগাপি রাখদত োই; োদত প্রদতযদেই তার েিশািুো়েী েল লাভ েদর। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:১৫ ] 

সুতরাাং ফে বযমক্ত ফে়োিদত মবশ্বাস রাদখ িা এবাং মিে খাদহদর্র অিুসরণ েদর, ফস ফেি ফতািাদে তা ফেদে 
মিবৃত্ত িা েদর। মিবৃত্ত হদল তুমি ধবাংস হদ়ে োদব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:১৬ ] 

 

11. মূসা বলর্লনঃ কৈ আমার পালনকতে া আমার বক্ষ প্রর্স্ত কর্র ছেন।(২৫) এবং আমার 
কাজ সৈজ কর্র ছেন।(২৬) এবং আমার ছজৈবা কের্ক জ়েতা দূর কর্র ছেন।(২৭) 

যার্ত তারা আমার কো বুঝর্ত পার্র। (২৮) 

ফহ িূসা, ফতািার ডািহাদত ওটা মে? [সুরা ত্বা-হা ২০:১৭ ] 

মতমি বলদলিঃ এটা আিার লাঠি, আমি এর উপর ভর ফেই এবাং এর দ্বারা আিার িাগপাদলর েদিয বৃক্ষপত্র 
ফঝদ়ে ফেমল এবাং এদত আিার অিযািয োে ও েদল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:১৮ ] 

আল্লাহ বলদলিঃ ফহ িূসা, তুমি ওটা মিদক্ষপ ের। [ সুরা ত্বা-হা ২০:১৯ ] 

অতঃপর মতমি তা মিদক্ষপ েরদলি, অিমি তা সাপ হদ়ে িুটািুটি েরদত লাগল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২০ ] 

আল্লাহ বলদলিঃ তুমি তাদে ধর এবাং ভ়ে েদরা িা, আমি এখমি এদে পূবশাবিা়ে মেমরদ়ে ফেব। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:২১ ] 

ফতািার হাত বগদল রাখ, তা ফবর হদ়ে আসদব মিিশল উজ্জ্বল হদ়ে অিয এে মিের্শি রূদপ; ফোি ফোষ িা়োই। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:২২ ] 

এটা এেদিয ফে, আমি আিার মবরাট মিের্শিাবলীর মেিু ফতািাদে ফেখাই। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৩ ] 

ফেরাউদির মিেট োও, ফস োরুণ উদ্ধত হদ়ে ফগদি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৪ ] 

িূসা বলদলিঃ ফহ আিার পালিেতশ া আিার বক্ষ প্রর্স্ত েদর মেি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৫ ] 

এবাং আিার োে সহে েদর মেি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৬ ] 

এবাং আিার মেহবা ফেদে ে়েতা দূর েদর মেি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৭ ] 
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োদত তারা আিার েো বুঝদত পাদর। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৮ ] 

এবাং আিার পমরবারবদগশর িধয ফেদে আিার এেেি সাহােযোরী েদর মেি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:২৯ ] 

আিার ভাই হারুিদে। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩০ ] 

তার িাধযদি আিার ফোির িেবুত েরুি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩১ ] 

এবাং তাদে আিার োদে অাংর্ীোর েরুি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩২ ] 

োদত আিরা ফবর্ী েদর আপিার পমবত্রতা ও িমহিা ফঘাষিা েরদত পামর। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৩ ] 

এবাং ফবর্ী পমরিাদণ আপিাদে স্মরণ েরদত পামর। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৪ ] 

আপমি ফতা আিাদের অবিা সবই ফেখদিি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৫ ] 

আল্লাহ বলদলিঃ ফহ িূসা, তুমি ো ফেদ়েি তা ফতািাদে ফে়ো হল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৬ ] 

 

12. আছম কতামার প্রছত আরও একবার অনুগ্রৈ কর্রছিলাম। (৩৭) 

আমি ফতািার প্রমত আরও এেবার অিুগ্রহ েদরমিলাি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৭ ] 

েখি আমি ফতািার িাতাদে মিদেশ র্ মেদ়েমিলাি ো অতঃপর বমণশত হদচ্ছ। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৮ ] 

ফে, তুমি (িূসাদে) মসনু্দদে রাখ, অতঃপর তা েমর়ো়ে ভামসদ়ে োও, অতঃপর েমর়ো তাদে তীদর ফঠদল 
ফেদব। তাদে আিার র্ক্র ও তার র্ক্র উঠিদ়ে ফিদব। আমি ফতািার প্রমত িহব্বত সঞ্চামরত েদরমিলাি আিার 
মিদের পক্ষ ফেদে, োদত তুমি আিার দৃমষ্টর সািদি প্রমত পামলত হও। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৩৯ ] 

েখি ফতািার ভমগিী এদস বললঃ আমি মে ফতািাদেরদে বদল ফেব ফে তাদে লালি পালি েরদব। অতঃপর 
আমি ফতািাদে ফতািার িাতার োদি মেমরদ়ে মেলাি, োদত তার েকু্ষ র্ীতল হ়ে এবাং দুঃখ িা পা়ে। তুমি এে 
বযমক্তদে হতযা েদরমিদল, অতঃপর আমি ফতািাদে এই দুমশ্চন্তা ফেদে িুমক্ত ফেই; আমি ফতািাদে অদিে 
পরীক্ষা েদরমি। অতঃপর তুমি েদ়েে বির িােই়োি বাসীদের িদধয অবিাি েদরমিদল; ফহ িূসা, অতঃপর 
তুমি মিধশামরত সিদ়ে এদসি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৪০ ] 

এবাং আমি ফতািাদে আিার মিদের েিয ধতরী েদর মিদ়েমি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৪১ ] 

 

13. কতামরা উভর়্ে কেরআউর্নর কার্ি যাও কস খুব উদ্ধত ৈর়্ে কগর্ি। (৪৩) অতঃপর 
কতামরা তার্ক নম্র কো বল, ৈ়ের্তা কস ছৈন্তা-ভাবনা করর্ব অেবা ভীত ৈর্ব। (৪৪) 
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তুমি ও ফতািার ভাই আিার মিের্শিাবলীসহ োও এবাং আিার স্মরদণ ধর্মেলয েদরা িা। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৪২ ] 

ফতািরা উভদ়ে ফেরআউদির োদি োও ফস খুব উদ্ধত হদ়ে ফগদি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৪৩ ] 

অতঃপর ফতািরা তাদে িম্র েো বল, হ়েদতা ফস মেন্তা-ভাবিা েরদব অেবা ভীত হদব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৪৪ ] 

তারা বললঃ ফহ আিাদের পালিেতশ া, আিরা আর্ঙ্কা েমর ফে, ফস আিাদের প্রমত েুলুি েরদব মোংবা 
উদত্তমেত হদ়ে উঠদব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৪৫ ] 

আল্লাহ বলদলিঃ ফতািরা ভ়ে েদরা িা, আমি ফতািাদের সাদে আমি, আমি শুমি ও ফেমখ। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:৪৬ ] 

অতএব ফতািরা তার োদি োও এবাং বলঃ আিরা উভদ়েই ফতািার পালিেতশ ার ফপ্রমরত রসূল, অতএব 
আিাদের সাদে বিী ইসরাঈলদে ফেদত োও এবাং তাদেরদে মিপী়েি েদরা িা। আিরা ফতািার পালিেতশ ার 
োি ফেদে মিের্শি মিদ়ে ফতািার োদি আগিি েদরমি। এবাং ফে সৎপে অিুসরণ েদর, তার প্রমত র্ামন্ত। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৪৭ ] 

আিরা ওহী লাভ েদরমি ফে, ফে বযমক্ত মিেযাদরাপ েদর এবাং িুখ মেমরদ়ে ফি়ে, তার উপর আোব প়েদব। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৪৮ ] 

ফস বললঃ তদব ফহ িূসা, ফতািাদের পালিেতশ া ফে? [সুরা ত্বা-হা ২০:৪৯ ] 

িূসা বলদলিঃ আিাদের পালিেতশ া মতমি, মেমি প্রদতযে বস্তুদে তার ফোগয আেৃমত োি েদরদিি, অতঃপর 
পেপ্রের্শি েদরদিি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৫০ ] 

ফেরাউি বললঃ তাহদল অতীত েুদগর ফলােদের অবিা মে? [সুরা ত্বা-হা ২০:৫১ ] 

িূসা বলদলিঃ তাদের খবর আিার পালিেতশ ার োদি মলমখত আদি। আিার পালিেতশ া ভ্রান্ত হি িা এাং 
মবসৃ্মতও হি িা। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৫২ ] 

মতমি ফতািাদের েদিয পৃমেবীদে র্েযা েদরদিি এবাং তাদত েলার পে েদরদিি, আোর্ ফেদে বৃমষ্ট বষশণ 
েদরদিি এবাং তা দ্বারা আমি মবমভন্ন প্রোর উমিে উৎপন্ন েদরমি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৫৩ ] 

ফতািরা আহার ের এবাং ফতািাদের েতুস্পে েন্তু েরাও। মিশ্চ়ে এদত মবদবে বািদের েদিয মিের্শি রদ়েদি। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৫৪ ] 

এ িাটি ফেদেই আমি ফতািাদেরদে সৃেি েদরমি, এদতই ফতািাদেরদে মেমরদ়ে মেব এবাং পুিরা়ে এ ফেদেই 
আমি ফতািাদেরদে উমিত েরব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৫৫ ] 
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14. আছম কেরাউনর্ক আমার সব ছনের্েন কেছখর়্ে ছের়্েছি, অতঃপর কস ছমেযা আর্রাপ 
কর্রর্ি এবং অমানয কর্রর্ি। (৫৬) 

আমি ফেরাউিদে আিার সব মিের্শি ফেমখদ়ে মেদ়েমি, অতঃপর ফস মিেযা আদরাপ েদরদি এবাং অিািয 
েদরদি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৫৬ ] 

ফস বললঃ ফহ িূসা, তুমি মে োদুর ফোদর আিাদেরদে ফের্ ফেদে বমহষ্কার েরার েদিয আগিি েদরি? 

[ সুরা ত্বা-হা ২০:৫৭ ] 

অতএব, আিরাও ফতািার ফিাোদবলা়ে ফতািার মিেট অিুরূপ োদু উপমিত েরব। সুতরাাং আিাদের ও 
ফতািার িদধয এেটি ও়োোর মেি ঠিে ের, োর ফখলাে আিরাও েরব িা এবাং তুমিও েরদব িা এেটি পমরষ্কার 
প্রান্তদর। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৫৮ ] 

িূসা বললঃ ফতািাদের ও়োোর মেি উৎসদবর মেি এবাং পূবশাদহ? ফলােেি সিদবত হদব। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:৫৯ ] 

অতঃপর ফেরাউি প্রিাি েরল এবাং তার সব েলাদে র্ল েিা েরল অতঃপর উপমিত হল। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:৬০ ] 

িূসা (আঃ) তাদেরদে বলদলিঃ দুভশ াগয ফতািাদের; ফতািরা আল্লাহর প্রমত মিেযা আদরাপ েদরা িা। তাহদল 
মতমি ফতািাদেরদে আোব দ্বারা ধবাংস েদর ফেদবি। ফে মিেযা উেভাবি েদর, ফসই মবেল িদিারে হদ়েদি। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৬১ ] 

অতঃপর তারা তাদের োদে মিদেদের িদধয মবতেশ  েরল এবাং ফগাপদি পরাির্শ েরল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬২ ] 

তারা বললঃ এই দুইেি মিমশ্চতই োদুের, তারা তাদের োদু দ্বারা ফতািাদেরদে ফতািাদের ফের্ ফেদে 
বমহস্কার েরদত ো়ে এবাং ফতািাদের উৎেৃষ্ট েীবি বযবিা রমহত েরদত ো়ে। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬৩ ] 

অতএব, ফতািরা ফতািাদের েলাদে র্ল সুসাংহত ের, অতঃপর সামরবদ্ধ হদ়ে আস। আে ফে ে়েী হদব, ফসই 
সেলোি হদব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬৪ ] 

তারা বললঃ ফহ িূসা, হ়ে তুমি মিদক্ষপ ের, িা হ়ে আিরা প্রেদি মিদক্ষপ েমর। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬৫ ] 

িূসা বলদলিঃ বরাং ফতািরাই মিদক্ষপ ের। তাদের োদুর প্রভাদব হঠাৎ তাাঁ র িদি হল, ফেি তাদের রমর্গুদলা 
ও লাঠিগুদলা েুটািুটি েরদি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬৬ ] 

অতঃপর িূসা িদি িদি মেিুটা ভীমত অিুভব েরদলি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬৭ ] 

আমি বললািঃ ভ়ে েদরা িা, তুমি মবে়েী হদব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৬৮ ] 
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ফতািার ডাি হাদত ো আদি তুমি তা মিদক্ষপ ের। এটা ো মেিু তারা েদরদি তা গ্রাস েদর ফেলদব। তারা ো 
েদরদি তা ফতা ফেবল োদুেদরর েলাদে র্ল। োদুের ফেখাদিই োকুে, সেল হদব িা। [ সুরা ত্বা-হা 
২০:৬৯ ] 

অতঃপর োদুেররা ফসেো়ে পদ়ে ফগল। তারা বললঃ আিরা হারুি ও িূসার পালিেতশ ার প্রমত মবশ্বাস িাপি 
েরলাি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭০ ] 

ফেরাউি বললঃ আিার অিুিমত োদির পূদবশই? ফতািরা মে তার প্রমত মবশ্বাস িাপি েরদল; ফেখমি ফসই 
ফতািাদের প্রধাি, ফস ফতািাদেরদে োদু মর্ক্ষা মেদ়েদি। অতএব আমি অবর্যই ফতািাদের হস্তপে মবপরীত 
মেে ফেদে েতশ ি েরব এবাং আমি ফতািাদেরদে খেুশ র বৃদক্ষর োদে রূ্দল ে়োব এবাং ফতািরা মিমশ্চত রূদপই 
োিদত পারদব আিাদের িদধয োর আোব েদঠারতর এবাং অমধক্ষণ িা়েী। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭১ ] 

োদুেররা বললঃ আিাদের োদি ফে, সুস্পষ্ট প্রিাণ এদসদি তার উপর এবাং মেমি আিাদের ফে সৃমষ্ট েদরদিি, 

তাাঁ র উপর আিরা মেিুদতই ফতািাদে প্রাধািয ফেব িা। অতএব, তুমি ো ইচ্ছা েরদত পার। তুমি ফতা শুধু এই 
পামেশব েীবদিই ো েরার েরদব। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭২ ] 

আিরা আিাদের পালিেতশ ার প্রমত মবশ্বাস িাপি েদরমি োদত মতমি আিাদের পাপ এবাং তুমি আিাদেরদে 
ফে োদু েরদত বাধয েদরি, তা িােশ িা েদরি। আল্লাহ ফশ্রষ্ঠ ও মেরিা়েী। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৩ ] 

মিশ্চ়েই ফে তার পালিেতশ ার োদি অপরাধী হদ়ে আদস, তার েিয রদ়েদি োহান্নাি। ফসখাদি ফস িরদব িা 
এবাং বাাঁ েদবও িা। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৪ ] 

আর োরা তাাঁ র োদি আদস এিি ঈিািোর হদ়ে ো়ে সৎেিশ সম্পােি েদরদি, তাদের েদিয রদ়েদি সুউচ্চ 
িতশ বা। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৫ ] 

বসবাদসর এিি পুদপােযাি রদ়েদি োর তলদেদর্ মেদ়ে মিঝশ মরণীসিূহ প্রবামহত হ়ে। ফসখাদি তারা মেরোল 
োেদব এটা তাদেরই পুরস্কার, োরা পমবত্র হ়ে। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৬ ] 

 

15. আছম মূসা প্রছত এই মর্মে ওৈী করলাম কয, আমার বান্দার্েরর্ক ছনর়্ে রাছির্যার্গ 
কবর ৈর়্ে যাও এবং তার্ের জর্নয সমুর্ে শুষ্কপে ছনমোণ কর। (৭৭) 

আমি িূসা প্রমত এই িদিশ ওহী েরলাি ফে, আিার বান্দাদেরদে মিদ়ে রামত্রদোদগ ফবর হদ়ে োও এবাং তাদের 
েদিয সিুদে শুষ্কপে মিিশাণ ের। ফপিি ফেদে এদস ফতািাদের ধদর ফেলার আর্ঙ্কা েদরা িা এবাং পামিদত 
ডুদব োও়োর ভ়ে েদরা িা। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৭ ] 
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অতঃপর ফেরাউি তার ধসিযবামহিী মিদ়ে তাদের পশ্চাদ্ধাবি েরল এবাং সিুে তাদেরদে সমূ্পণশরূদপ 
মিিজ্জত েরল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৮ ] 

ফেরআউি তার সম্প্রো়েদে মবভ্রান্ত েদরমিল এবাং সৎপে ফেখা়েমি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৭৯ ] 

 

16. এবং কতামার্ের কার্ি `মািা' ও `সালও়ো' নাছযল কর্রছি। (৮০) 

ফহ বিী-ইসরাঈল! আমি ফতািাদেরদে ফতািাদের র্কু্রর েবল ফেদে উদ্ধার েদরমি, তুর পাহাদ়ের েমক্ষণ 
পাদশ্বশ ফতািাদেরদে প্রমতশ্রুমত োি েদরমি এবাং ফতািাদের োদি `িান্না' ও `সালও়ো' িামেল েদরমি। [ সুরা 
ত্বা-হা ২০:৮০ ] 

বদলমিঃ আিার ফে়ো পমবত্র বস্তুসিূহ খাও এবাং এদত সীিালাংঘি েদরা িা, তা হদল ফতািাদের উপর আিার 
ফক্রাধ ফিদি আসদব এবাং োর উপর আিার ফক্রাধ ফিদি আদস ফস ধবাংস হদ়ে ো়ে। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৮১ ] 

আর ফে তওবা েদর, ঈিাি আদি এবাং সৎেিশ েদর অতঃপর সৎপদে অটল োদে, আমি তার প্রমত অবর্যই 
ক্ষিার্ীল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৮২ ] 

 

17. বলর্লনঃ আছম কতামার সম্প্রো়ের্ক পরীক্ষা কর্রছি কতামার পর এবং সার্মরী 
তার্েরর্ক পেভ্রি কর্রর্ি। (৮৫) 

ফহ িূসা, ফতািার সম্প্রো়েদে ফপিদি ফেদল তুমি ত্বরা েরদল ফেি? [সুরা ত্বা-হা ২০:৮৩ ] 

মতমি বলদলিঃ এই ফতা তারা আিার ফপিদি এবাং ফহ আিার পালিেতশ া, আমি তা়োতাম়ে ফতািার োদি 
এলাি, োদত তুমি সন্তুষ্ট হও। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৮৪ ] 

বলদলিঃ আমি ফতািার সম্প্রো়েদে পরীক্ষা েদরমি ফতািার পর এবাং সাদিরী তাদেরদে পেভ্রষ্ট েদরদি। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৮৫ ] 

অতঃপর িূসা তাাঁ র সম্প্রোদ়ের োদি মেদর ফগদলি ক্রদ্ধ ও িিশাহত অবিা়ে। মতমি বলদলিঃ ফহ আিার 
সম্প্রো়ে, ফতািাদের পালিেতশ া মে ফতািাদেরদে এেটি উত্তি প্রমতশ্রুমত ফেিমি? তদব মে প্রমতশ্রুমতর 
সি়েোল ফতািাদের োদি েীঘশ হদ়েদি, িা ফতািরা ফেদ়েি ফে, ফতািাদের উপর ফতািাদের পালিেতশ ার 
ফক্রাধ ফিদি আসুে, ফে োরদণ ফতািরা আিার সাদে েৃত ও়োো ভে েরদল? [সুরা ত্বা-হা ২০:৮৬ ] 
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তারা বললঃ আিরা ফতািার সাদে েৃত ও়োো ফস্বচ্ছা়ে ভে েমরমি; মেন্তু আিাদের উপর ফেরউিীদের 
অলাংোদরর ফবাঝা োমপদ়ে ফে়ো হদ়েমিল। অতঃপর আিরা তা মিদক্ষপ েদর মেদ়েমি। এিমি ভাদব সাদিরীও 
মিদক্ষপ েদরদি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৮৭ ] 

অতঃপর ফস তাদের েিয ধতরী েদর ফবর েরল এেটি ফগা-বৎস, এেটা ফেহ, োর িদধয গরুর র্ব্দ মিল। 
তারা বললঃ এটা ফতািাদের উপাসয এবাং িূসার ও উপাসয, মেন্তু িূসা ভুদল ফগদি। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৮৮ ] 

তারা মে ফেদখ িা ফে, এটা তাদের ফোি েোর উত্তর ফে়ে িা এবাং তাদের ফোি ক্ষমত ও উপোর েরার 
ক্ষিতাও রাদখ িা? [সুরা ত্বা-হা ২০:৮৯ ] 

হারুি তাদেরদে পুদবশই বদলমিদলিঃ ফহ আিার েওি, ফতািরা ফতা এই ফগা-বৎস দ্বারা পরীক্ষা়ে মিপমতত 
হদ়েি এবাং ফতািাদের পালিেতশ া ে়োি়ে। অতএব, ফতািরা আিার অিুসরণ ের এবাং আিার আদের্ ফিদি 
েল। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৯০ ] 

তারা বললঃ িূসা আিাদের োদি মেদর আসা পেশন্ত আিরা এটাদে পূো েরা ফেদে মেিুদতই মবরত হদবা 
িা। [ সুরা ত্বা-হা ২০:৯১ ] 

িূসা বলদলিঃ ফহ হারুি, তুমি েখি তাদেরদে পে ভ্রষ্ট হদত ফেখদল, তখি ফতািাদে মেদস মিবৃত্ত েরল ? 

[সুরা ত্বা-হা ২০:৯২ ] 

আিার পোঙ্ক অিুসরণ েরা ফেদে? তদব তুমি মে আিার আদের্ অিািয েদরি? [ সুরা ত্বা-হা ২০:৯৩ ] 

মতমি বলদলিঃ ফহ আিার েিিী-তি়ে, আিার শ্মশ্রু ও িাোর েুল ধদর আেষশণ েদরা িা; আমি আর্ঙ্কা 
েরলাি ফে, তুমি বলদবঃ তুমি বিী-ইসরাঈদল র িদধয মবদভে সৃমষ্ট েদরি এবাং আিার েো স্মরদণ রাখমি। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৯৪ ] 

িূসা বলদলি ফহ সাদিরী, এখি ফতািার বযাপার মে? [সুরা ত্বা-হা ২০:৯৫ ] 

ফস বললঃ আমি ফেখলাি ো অদিযরা ফেদখমি। অতঃপর আমি ফসই ফপ্রমরত বযমক্তর পেমেদের িীে ফেদে 
এে িুঠি িাটি মিদ়ে মিলাি। অতঃপর আমি তা মিদক্ষপ েরলাি। আিাদে আিার িি এই িন্ত্রণাই মেল। [ সুরা 
ত্বা-হা ২০:৯৬ ] 

িূসা বলদলিঃ দূর হ, ফতার েিয সারা েীবি এ র্ামস্তই রইল ফে, তুই বলমব; আিাদে স্পর্শ েদরা িা, এবাং 
ফতার েিয এেটি মিমেশ ষ্ট ও়োো আদি, োর বযমতক্রি হদব িা। তুই ফতার ফসই ইলাদহর প্রমত লক্ষয ের, োদে 
তুই মঘদর োেমত। আিরা ফসটি োমলদ়ে ফেবই। অতঃপর এদে মবমক্ষপ্ত েদর সাগদর িম়েদ়ে ফেবই। [ সুরা ত্বা-
হা ২০:৯৭ ] 
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ফতািাদের ইলাহ ফতা ফেবল আল্লাহই, মেমি বযতীত অিয ফোি ইলাহ ফিই। সব মবষ়ে তাাঁ র জ্ঞাদির পমরমধভুক্ত। 
[ সুরা ত্বা-হা ২০:৯৮ ] 

 

18. কস তার্ের পুি-সন্তা নর্েরর্ক ৈতযা করত এবং নারীর্েরর্ক জীছবত রাখত। (৪) 

আমি আপিার োদি িূসা ও ফেরাউদির বৃত্তান্ত সতয সহোদর বণশিা েরমি ঈিািোর সম্প্রোদ়ের েদিয। 
[ সুরা োসাস ২৮:৩ ] 

ফেরাউি তার ফেদর্ উদ্ধত হদ়েমিল এবাং ফস ফের্বাসীদে মবমভন্ন েদল মবভক্ত েদর তাদের এেটি েলদে 
দূবশল েদর মেদ়েমিল। ফস তাদের পুত্র-সন্তা িদেরদে হতযা েরত এবাং িারীদেরদে েীমবত রাখত। মিশ্চ়ে ফস 
মিল অিেশ সৃমষ্টোরী। [ সুরা োসাস ২৮:৪ ] 

ফেদর্ োদেরদে দূবশল েরা হদ়েমিল, আিার ইচ্ছা হল তাদের প্রমত অিুগ্রহ েরার, তাদেরদে ফিতা েরার 
এবাং তাদেরদে ফেদর্র উত্তরামধোরী েরার। [ সুরা োসাস ২৮:৫ ] 

এবাং তাদেরদে ফেদর্র ক্ষিতা়ে আসীি েরার এবাং ফেরাউি, হািাি ও তাদের ধসিয-বামহিীদে তা ফেমখদ়ে 
ফে়োর, ো তারা ফসই দূবশল েদলর তরে ফেদে আর্াংো েরত। [ সুরা োসাস ২৮:৬ ] 

 

19. আছম মূসা-জননীর্ক আর্ের্ পাঠালাম কয, তার্ক স্তনয োন করর্ত োক। (৭) 

আমি িূসা-েিিীদে আদের্ পাঠালাি ফে, তাদে স্তিয োি েরদত োে। অতঃপর েখি তুমি তার সম্পদেশ  
মবপদের আর্াংো ের, তখি তাদে েমর়ো়ে মিদক্ষপ ের এবাং ভ়ে েদরা িা, দুঃখও েদরা িা। আমি অবর্যই 
তাদে ফতািার োদি মেমরদ়ে ফেব এবাং তাদে প়েগম্বরগদণর এেেি েরব। [ সুরা োসাস ২৮:৭ ] 

অতঃপর ফেরাউি পমরবার িূসাদে কুম়েদ়ে মিল, োদত মতমি তাদের র্ত্রু ও দুঃদখর োরণ হদ়ে োি। মিশ্চ়ে 
ফেরাউি, হািাি, ও তাদের ধসিযবামহিী অপরাধী মিল। [ সুরা োসাস ২৮:৮ ] 

ফেরাউদির স্ত্রী বলল, এ মর্শু আিার ও ফতািার ি়েিিমণ, তাদে হতযা েদরা িা। এ আিাদের উপোদর 
আসদত পাদর অেবা আিরা তাদে পুত্র েদর মিদত পামর। প্রেৃতপদক্ষ পমরণাি সম্পদেশ  তাদের ফোি খবর 
মিল িা। [ সুরা োসাস ২৮:৯ ] 

সোদল িূসা েিিীর অন্তর অমির হদ়ে প়েল। েমে আমি তাাঁ র হৃে়েদে দৃঢ় েদর িা মেতাি, তদব মতমি 
িূসােমিত অমিরতা প্রোর্ েদরই মেদতি। দৃঢ় েরলাি, োদত মতমি োদেি মবশ্ববাসীগদণর িদধয। [ সুরা 
োসাস ২৮:১০ ] 
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মতমি িূসার ভমগণীদে বলদলি, তার ফপিি ফপিি োও। ফস তাদের অজ্ঞাতসাদর অপমরমেতা হদ়ে তাদে ফেদখ 
ফেদত লাগল। [ সুরা োসাস ২৮:১১ ] 

পূবশ ফেদেই আমি ধাত্রীদেরদে িূসা ফেদে মবরত ফরদখমিলাি। িূসার ভমগিী বলল, আমি ফতািাদেরদে এিি 
এে পমরবাদরর েো বলব মে, োরা ফতািাদের েদিয এদে লালি-পালি েরদব এবাং তারা হদব তার 
মহতাোঙ্ক্ষী? [সুরা োসাস ২৮:১২ ] 

অতঃপর আমি তাদে েিিীর োদি মেমরদ়ে মেলাি, োদত তার েকু্ষ েু়ো়ে এবাং মতমি দুঃখ িা েদরি এবাং 
োদত মতমি োদিি ফে, আল্লাহর ও়োো সতয, মেন্তু অদিে িািুষ তা োদি িা। [ সুরা োসাস ২৮:১৩ ] 

েখি িূসা ফে বদি পোপশি েরদলি এবাং পমরণত ব়েস্ক হদ়ে ফগদলি, তখি আমি তাাঁ দে প্রজ্ঞা ও জ্ঞািোি 
েরলাি। এিমিভাদব আমি সৎেিীদেরদে প্রমতোি মেদ়ে োমে। [ সুরা োসাস ২৮:১৪ ] 

মতমি র্হদর প্রদবর্ েরদলি, েখি তার অমধবাসীরা মিল ফবখবর। তো়ে মতমি দুই বযমক্তদে ল়োইরত ফেখদলি। 
এদের এেেি মিল তাাঁ র মিে েদলর এবাং অিয েি তাাঁ র র্ত্রু েদলর। অতঃপর ফে তাাঁ র মিে েদলর ফস তাাঁ র 
র্ত্রু েদলর ফলােটির মবরুদদ্ধ তাাঁ র োদি সাহােয প্রােশিা েরল। তখি িূসা তাদে ঘুমষ িারদলি এবাং এদতই 
তার িৃতুয হদ়ে ফগল। িূসা বলদলি, এটা র়্েতাদির োে। মিশ্চ়ে ফস প্রোর্য র্ত্রু, মবভ্রান্তোরী। [ সুরা োসাস 
২৮:১৫ ] 

মতমি বলদলি, ফহ আিার পালিেতশ া, আমি ফতা মিদের উপর েুলুি েদর ফেদলমি। অতএব, আিাদে ক্ষিা 
েরুি। আল্লাহ তাদে ক্ষিা েরদলি। মিশ্চ়ে মতমি ক্ষিার্ীল, ে়োলু। [ সুরা োসাস ২৮:১৬ ] 

মতমি বলদলি, ফহ আিার পালিেতশ া, আপমি আিার প্রমত ফে অিুগ্রহ েদরদিি, এরপর আমি েখিও 
অপরাধীদের সাহােযোরী হব িা। [ সুরা োসাস ২৮:১৭ ] 

অতঃপর মতমি প্রভাদত উঠদলি ফস র্হদর ভীত-র্াংমেত অবিা়ে। হঠাৎ মতমি ফেখদলি, গতেলয ফে বযমক্ত 
তাাঁ র সাহােয ফেদ়েমিল, ফস মেৎোর েদর তাাঁ র সাহােয প্রােশিা েরদি। িূসা তাদে বলদলি, তুমি ফতা এেেি 
প্রোর্য পেভ্রষ্ট বযমক্ত। [ সুরা োসাস ২৮:১৮ ] 

অতঃপর িূসা েখি উভদ়ের র্ত্রুদে র্াদ়েস্তা েরদত োইদলি, তখি ফস বলল, গতেলয তুমি ফেিি এে 
বযমক্তদে হতযা েদরমিদল, ফস রেি আিাদেও মে হতযা েরদত োও? তুমি ফতা পৃমেবীদত ধস্বরাোরী হদত 
োচ্ছ এবাং সমন্ধ িাপিোরী হদত োও িা। [ সুরা োসাস ২৮:১৯ ] 

এসি়ে র্হদরর প্রান্ত ফেদে এেবযমক্ত িুদট আসল এবাং বলল, ফহ িূসা, রাদেযর পমরষেবগশ ফতািাদে হতযা 
েরার পরির্শ েরদি। অতএব, তুমি ফবর হদ়ে োও। আমি ফতািার মহতাোঙ্ক্ষী। [ সুরা োসাস ২৮:২০ ] 
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20. অতঃপর ছতছন কসখান কের্ক ভীত অবিা়ে কবর ৈর়্ে প়ের্লন পে কেখর্ত কেখর্ত। 
ছতছন বলর্লন, কৈ আমার পালনকতে া, আমার্ক জার্লম সম্প্রোর়্ের কবল কের্ক রক্ষা 

কর। (২১) 

অতঃপর মতমি ফসখাি ফেদে ভীত অবিা়ে ফবর হদ়ে প়েদলি পে ফেখদত ফেখদত। মতমি বলদলি, ফহ আিার 
পালিেতশ া, আিাদে োদলি সম্প্রোদ়ের েবল ফেদে রক্ষা ের। [ সুরা োসাস ২৮:২১ ] 

েখি মতমি িােই়োি অমভিুদখ রও়োিা হদলি তখি বলদলি, আর্া েরা ো়ে আিার পালিেতশ া আিাদে 
সরল পে ফেখাদবি। [ সুরা োসাস ২৮:২২ ] 

েখি মতমি িােই়োদির কূদপর ধাদর ফপ িদলি, তখি কূদপর োদি এেেল ফলােদে ফপদলি তারা 
েন্তুদেরদে পামি পাি েরাদিার োদে রত। এবাং তাদের পশ্চাদত দূ'েি স্ত্রীদলােদে ফেখদলি তারা তাদের 
েন্তুদেরদে আগমলদ়ে রাখদি। মতমি বলদলি, ফতািাদের মে বযাপার? তারা বলল, আিরা আিাদের 
েন্তুদেরদে পামি পাি েরাদত পামর িা, ফে পেশন্ত রাখালরা তাদের েন্তুদেরদে মিদ়ে সদর িা ো়ে। আিাদের 
মপতা খুবই বৃদ্ধ। [ সুরা োসাস ২৮:২৩ ] 

অতঃপর িূসা তাদের েন্তুদেরদে পামি পাি েরাদলি। অতঃপর মতমি িা়োর মেদে সদর ফগদলি এবাং বলদলি, 

ফহ আিার পালিেতশ া, তুমি আিার প্রমত ফে অিুগ্রহ িামেল েরদব, আমি তার িুখাদপক্ষী। [ সুরা োসাস 
২৮:২৪ ] 

অতঃপর বামলোদ্বদ়ের এেেি লজ্জােম়েত পেদক্ষদপ তাাঁ র োদি আগিি েরল। বলল, আিার মপতা 
আপিাদে ডােদিি, োদত আপমি ফে আিাদেরদে পামি পাি েমরদ়েদিি, তার মবমিিদ়ে পুরস্কার প্রোি 
েদরি। অতঃপর িূসা েখি তাাঁ র োদি ফগদলি এবাং সিস্ত বৃত্তান্ত বণশিা েরদলি, তখি মতমি বলদলি, ভ়ে 
েদরা িা, তুমি োদলি সম্প্রোদ়ের েবল ফেদে রক্ষা ফপদ়েি। [ সুরা োসাস ২৮:২৫ ] 

বামলোদ্বদ়ের এেেি বলল মপতাঃ তাদে োের মিেুক্ত েরুি। ফেিিা, আপিার োের মহদসদব ফস-ই উত্তি 
হদব, ফে র্মক্তর্ালী ও মবশ্বস্ত। [ সুরা োসাস ২৮:২৬ ] 

 

মপতা িূসাদে বলদলি, আমি আিার এই েিযাদ্বদ়ের এেেিদে ফতািার সাদে মববাদহ মেদত োই এই র্দতশ  
ফে, তুমি আট বির আিার োকুরী েরদব, েমে তুমি ের্ বির পূণশ ের, তা ফতািার ইচ্ছা। আমি ফতািাদে েষ্ট 
মেদত োই িা। আল্লাহ োদহি ফতা তুমি আিাদে সৎেিশপরা়েণ পাদব। [ সুরা োসাস ২৮:২৭ ] 
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িূসা বলদলি, আিার ও আপিার িদধয এই েুমক্ত মির হল। দু'টি ফি়োদের িধয ফেদে ফে ফোি এেটি পূণশ 
েরদল আিার মবরুদদ্ধ ফোি অমভদোগ োেদব িা। আিরা ো বলমি, তাদত আল্লাহর উপর ভরসা। [ সুরা 
োসাস ২৮:২৮ ] 

অতঃপর িূসা (আঃ) েখি ফসই ফি়োে পূণশ েরল এবাং সপমরবাদর োত্রা েরল, তখি ফস তুর পবশদতর মেে 
ফেদে আগুি ফেখদত ফপল। ফস তার পমরবারবগশদে বলল, ফতািরা অদপক্ষা ের, আমি আগুি ফেদখমি। 
সম্ভবতঃ আমি ফসখাি ফেদে ফতািাদের োদি ফোি খবর মিদ়ে আসদত পামর অেবা ফোি জ্বলন্ত োষ্ঠখে 
আিদত পামর, োদত ফতািরা আগুি ফপাহাদত পার। [ সুরা োসাস ২৮:২৯ ] 

 

21. যখন কস তার কার্ি কপৌিল, তখন পছবি ভূছমর্ত অবছিত উপতযকার ডান প্রার্ন্তর 
বৃক্ষ কের্ক তার্ক আও়োজ কে়ো ৈল, কৈ মূসা! আছম আল্লাৈ, ছবশ্ব পালনকতে া।(৩০) 

আরও বলা ৈল, তুছম কতামার লাঠি ছনর্ক্ষপ কর। (৩১) 

েখি ফস তার োদি ফপ িল, তখি পমবত্র ভূমিদত অবমিত উপতযোর ডাি প্রাদন্তর বৃক্ষ ফেদে তাদে 
আও়োে ফে়ো হল, ফহ িূসা! আমি আল্লাহ, মবশ্ব পালিেতশ া। [ সুরা োসাস ২৮:৩০ ] 

আরও বলা হল, তুমি ফতািার লাঠি মিদক্ষপ ের। অতঃপর েখি ফস লাঠিদে সদপশর িযা়ে ফে ়োদে ম়ে েরদত 
ফেখল, তখি ফস িুখ মেমরদ়ে মবপরীত মেদে পালাদত লাগল এবাং ফপিি মেদর ফেখল িা। ফহ িূসা, সািদি 
এস এবাং ভ়ে েদরা িা। ফতািার ফোি আর্াংো ফিই। [ সুরা োসাস ২৮:৩১ ] 

ফতািার হাত বগদল রাখ। তা ফবর হদ়ে আসদব মিরাি়ে উজ্জ্বল হদ়ে এবাং ভ়ে ফহতু ফতািার হাত ফতািার 
উপর ফেদপ ধর। এই দু'টি ফেরাউি ও তার পমরষেবদগশর প্রমত ফতািার পালিেতশ ার তরে ফেদে প্রিাণ। 
মিশ্চ়ে তারা পাপাোরী সম্প্রো়ে। [ সুরা োসাস ২৮:৩২ ] 

িূসা বলল, ফহ আিার পালিেতশ া, আমি তাদের এে বযমক্তদে হতযা েদরমি। োদেই আমি ভ়ে েরমি ফে, 

তারা আিাদে হতযা েরদব। [ সুরা োসাস ২৮:৩৩ ] 

আিার ভাই হারুণ, ফস আিা অদপক্ষা প্রাঞ্জলভাষী। অতএব, তাদে আিার সাদে সাহাদেযর েদিয ফপ্ররণ 
েরুি। ফস আিাদে সিেশি োিাদব। আমি আর্াংো েমর ফে, তারা আিাদে মিেযাবােী বলদব। [ সুরা োসাস 
২৮:৩৪ ] 
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আল্লাহ বলদলি, আমি ফতািার বাহু র্মক্তর্ালী েরব ফতািার ভাই দ্বারা এবাং ফতািাদের প্রধািয োি েরব। 
েদল, তারা ফতািার োদি ফপ িাদত পারদব িা। আিার মিের্শিাবলীর ফোদর ফতািরা এবাং ফতািাদের 
অিুসারীরা প্রবল োেদব। [ সুরা োসাস ২৮:৩৫ ] 

অতঃপর িূসা েখি তাদের োদি আিার সুস্পষ্ট মিের্শিাবলী মিদ়ে ফপ িল, তখি তারা বলল, এদতা অলীে 
োদু িাত্র। আিরা আিাদের পূবশপুরুষদের িদধয এ েো শুমিমি। [ সুরা োসাস ২৮:৩৬ ] 

িূসা বলল, আিার পালিেতশ া সিযে োদিি ফে তার মিেট ফেদে ফহোদ়েদতর েো মিদ়ে আগিি েদরদি 
এবাং ফে প্রাপ্ত হদব পরোদলর গৃহ। মিশ্চ়ে োদলিরা সেলোি হদব িা। [ সুরা োসাস ২৮:৩৭ ] 

ফেরাউি বলল, ফহ পমরষেবগশ, আমি োমি িা ফে, আমি বযতীত ফতািাদের ফোি উপাসয আদি। ফহ হািাি, 

তুমি ইট ফপা়োও, অতঃপর আিার েদিয এেটি প্রাসাে মিিশাণ ের, োদত আমি িূসার উপাসযদে উমে ফিদর 
ফেখদত পামর। আিার ফতা ধারণা এই ফে, ফস এেেি মিেযাবােী। [ সুরা োসাস ২৮:৩৮ ] 

ফেরাউি ও তার বামহিী অিযা়েভাদব পৃমেবীদত অহাংোর েরদত লাগল এবাং তারা িদি েরল ফে, তারা আিার 
োদি প্রতযাবমতশ ত হদব িা। [ সুরা োসাস ২৮:৩৯ ] 

 

22. অতঃপর আছম তার্ক ও তার বাছৈনীর্ক পাক়োও করলাম, তৎপর আছম তার্েরর্ক 
সমুর্ে ছনর্ক্ষপ করলাম। (৪০) 

অতঃপর আমি তাদে ও তার বামহিীদে পাে়োও েরলাি, তৎপর আমি তাদেরদে সিুদে মিদক্ষপ েরলাি। 
অতএব, ফেখ োদলিদের পমরণাি মে হদ়েদি। [ সুরা োসাস ২৮:৪০ ] 

আমি তাদেরদে ফিতা েদরমিলাি। তারা োহান্নাদির মেদে আহবাি েরত। ফে়োিদতর মেি তারা সাহােয 
প্রাপ্ত হদব িা। [ সুরা োসাস ২৮:৪১ ] 

আমি এই পৃমেবীদত অমভর্াপদে তাদের পশ্চাদত লামগদ়ে মেদ়েমি এবাং ফে়োিদতর মেি তারা হদব দুেশ র্াগ্রস্ত। 
[ সুরা োসাস ২৮:৪২ ] 

আমি পূবশবতী অদিে সম্প্রো়েদে ধ্বাংস েরার পর িূসাদে মেতাব মেদ়েমি িািুদষর েদিয জ্ঞািবমতশ ো। 
ফহোদ়েত ও রহিত, োদত তারা স্মরণ রাদখ। [ সুরা োসাস ২৮:৪৩ ] 

িূসাদে েখি আমি মিদেশ র্িািা মেদ়েমিলাি, তখি আপমি পমশ্চি প্রাদন্ত মিদলি িা এবাং আপমি প্রতযক্ষের্ীও 
মিদলি িা। [ সুরা োসাস ২৮:৪৪ ] 
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মেন্তু আমি অদিে সম্প্রো়ে সৃমষ্ট েদরমিলাি, অতঃপর তাদের অদিে েুগ অমতবামহত হদ়েদি। আর আপমি 
িােই়োিবাসীদের িদধয মিদলি িা ফে, তাদের োদি আিার আ়োতসিূহ পাঠ েরদতি। মেন্তু আমিই মিলাি 
রসূল ফপ্ররণোরী। [ সুরা োসাস ২৮:৪৫ ] 

আমি েখি িূসাদে আও়োে মেদ়েমিলাি, তখি আপমি তুর পবশদতর পাদশ্বশ মিদলি িা। মেন্তু এটা আপিার 
পালিেতশ ার রহিত স্বরূপ, োদত আপমি এিি এে সম্প্রো়েদে ভীমত প্রের্শি েদরি, োদের োদি আপিার 
পূদবশ ফোি ভীমত প্রের্শিোরী আগিি েদরমি, োদত তারা স্মরণ রাদখ। [ সুরা োসাস ২৮:৪৬ ] 

আর এ েিয ফে, তাদের েৃতেদিশর েদিয তাদের ফোি মবপে হদল তারা বলত, ফহ আিাদের পালিেতশ া, 
তুমি আিাদের োদি ফোি রসূল ফপ্ররণ েরদল িা ফেি? েরদল আিরা ফতািার আ়োতসিূদহর অিুসরণ 
েরতাি এবাং আিরা মবশ্বাস িাপিোরী হদ়ে ফেতাি। [ সুরা োসাস ২৮:৪৭ ] 

 
 

23. অতঃপর আমার কাি কের্ক যখন তার্ের কার্ি সতয আগমন করল, তখন তারা 
বলল, মূসার্ক কযরূপ কে়ো ৈর়্েছিল, এই রসূলর্ক কসরূপ কে়ো ৈল না ককন? (৪৮) 

অতঃপর আিার োি ফেদে েখি তাদের োদি সতয আগিি েরল, তখি তারা বলল, িূসাদে ফেরূপ ফে়ো 
হদ়েমিল, এই রসূলদে ফসরূপ ফে়ো হল িা ফেি? পূদবশ িূসাদে ো ফে়ো হদ়েমিল, তারা মে তা অস্বীোর 
েদরমি? তারা বদলমিল, উভ়েই োদু, পরস্পদর এোত্ম। তারা আরও বদলমিল, আিরা উভ়েদে িামি িা। 
[ সুরা োসাস ২৮:৪৮ ] 

বলুি, ফতািরা সতযবােী হদল এখি আল্লাহর োি ফেদে ফোি মেতাব আি, ো এতদুভ়ে ফেদে উত্তি 
পেপ্রের্শে হ়ে। আমি ফসই মেতাব অিুসরণ েরব। [ সুরা োসাস ২৮:৪৯ ] 

অতঃপর তারা েমে আপিার েো়ে সা়ো িা ফে়ে, তদব োিদবি, তারা শুধু মিদের প্রবৃমত্তর অিুসরণ েদর। 
আল্লাহর ফহোদ়েদতর পমরবদতশ  ফে বযমক্ত মিে প্রবৃমত্তর অিুসরণ েদর, তার োইদত অমধে পেভ্রষ্ট আর ফে? 

মিশ্চ়ে আল্লাহ োদলি সম্প্রো়েদে পে ফেখাি িা। [ সুরা োসাস ২৮:৫০ ] 

আমি তাদের োদি উপেুশপমর বাণী ফপ মিদ়েমি। োদত তারা অিুধাবি েদর। [ সুরা োসাস ২৮:৫১ ] 

ফোরআদির পূদবশ আমি োদেরদে মেতাব মেদ়েমি, তারা এদত মবশ্বাস েদর। [ সুরা োসাস ২৮:৫২ ] 

েখি তাদের োদি এটা পাঠ েরা হ়ে, তখি তারা বদল, আিরা এর প্রমত মবশ্বাস িাপি েরলাি। এটা আিাদের 
পালিেতশ ার পক্ষ ফেদে সতয। আিরা এর পূদবশও আজ্ঞাবহ মিলাি। [ সুরা োসাস ২৮:৫৩ ] 
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তারা দুইবার পুরসৃ্কত হদব তাদের সবদরর োরদণ। তারা িদন্দর েও়োদব ভাল েদর এবাং আমি তাদেরদে ো 
মেদ়েমি, তা ফেদে বয়ে েদর। [ সুরা োসাস ২৮:৫৪ ] 

 

24. আর (স্মরণ কর) কস সমর়্ের কো, যখন আছম কতামাছেগর্ক মুছক্তোন কর্রছি 
কেরআউর্নর কলাকর্ের কবল কের্ক যারা কতামাছেগর্ক কঠিন র্াছস্ত োন করত; 

(৪৯) 

আর (স্মরণ ের) ফস সিদ়ের েো, েখি আমি ফতািামেগদে িুমক্তোি েদরমি ফেরআউদির ফলােদের েবল 
ফেদে োরা ফতািামেগদে েঠিি র্ামস্ত োি েরত; ফতািাদের পুত্রসন্তািদেরদে েবাই েরত এবাং ফতািাদের 
স্ত্রীমেগদে অবযাহমত মেত। বস্তুতঃ তাদত পরীক্ষা মিল ফতািাদের পালিেতশ ার পক্ষ ফেদে, িহা পরীক্ষা। [ সুরা 
বাোরা ২:৪৯ ] 

আর েখি আমি ফতািাদের েিয সাগরদে মদ্বখমেত েদরমি, অতঃপর ফতািাদেরদে বাাঁ মেদ়ে মেদ়েমি এবাং 
ডুমবদ়ে মেদ়েমি ফেরআউদির ফলােমেগদে অেে ফতািরা ফেখমিদল। [ সুরা বাোরা ২:৫০ ] 

 

25. আর যখন আছম মূসার সার্ে ও়োো কর্রছি ৈছল্লর্ রাছির অতঃপর কতামরা কগাবৎস 
বাছনর়্ে ছনর়্েি মূসার অনুপছিছতর্ত। বস্তুতঃ কতামরা ছির্ল যার্লম। (৫১) 

আর েখি আমি িূসার সাদে ও়োো েদরমি েমল্লর্ রামত্রর অতঃপর ফতািরা ফগাবৎস বামিদ়ে মিদ়েি িূসার 
অিুপমিমতদত। বস্তুতঃ ফতািরা মিদল োদলি। [ সুরা বাোরা ২:৫১ ] 

তারপর আমি তাদতও ফতািাদেরদে ক্ষিা েদর মেদ়েমি, োদত ফতািরা েৃতজ্ঞতা স্বীোর েদর িাও। [ সুরা 
বাোরা ২:৫২ ] 

আর (স্মরণ ের) েখি আমি িূসাদে মেতাব এবাং সতয-মিেযা র পােশেয মবধািোরী মিদেশ র্ োি েদরমি, োদত 
ফতািরা সরল পে প্রাপ্ত হদত পার। [ সুরা বাোরা ২:৫৩ ] 

আর েখি িূসা তার সম্প্রো়েদে বলল, ফহ আিার সম্প্রো়ে, ফতািরা ফতািাদেরই ক্ষমতসাধি েদরি এই 
ফগাবৎস মিিশাণ েদর। োদেই এখি তওবা ের স্বী়ে স্রষ্টার প্রমত এবাং মিে মিে প্রাণ মবসেশ ি োও। এটাই 
ফতািাদের েিয েলযাণের ফতািাদের স্রষ্টার মিেট। তারপর ফতািাদের প্রমত লক্ষয েরা হল। মিঃসদন্দদহ 
মতমিই ক্ষিাোরী, অতযন্ত ফিদহরবাি। [ সুরা বাোরা ২:৫৪ ] 
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26. আর যখন কতামরা বলর্ল, কৈ মূসা, কছস্মনকার্লও আমরা কতামার্ক ছবশ্বাস করব 
না, যতক্ষণ না আমরা আল্লাৈর্ক (প্রকার্র্য) কেখর্ত পাব। (৫৫) 

আর েখি ফতািরা বলদল, ফহ িূসা, েমস্মিোদলও আিরা ফতািাদে মবশ্বাস েরব িা, েতক্ষণ িা আিরা 
আল্লাহদে (প্রোদর্য) ফেখদত পাব। বস্তুতঃ ফতািামেগদে পাে়োও েরল মবদুযৎ। অেে ফতািরা তা প্রতযক্ষ 
েরমিদল। [ সুরা বাোরা ২:৫৫ ] 

তারপর, িদর োবার পর ফতািামেগদে আমি তুদল োাঁ ়ে েমরদ়েমি, োদত েদর ফতািরা েৃতজ্ঞতা স্বীোর েদর 
িাও। [ সুরা বাোরা ২:৫৬ ] 

 

27. আর আছম কতামার্ের উপর িা়ো োন কর্রছি কমঘমালার দ্বারা এবং কতামার্ের 
জনয খাবার পাঠির়্েছি 'মািা' ও সালও়ো'। (৫৭) 

আর আমি ফতািাদের উপর িা়ো োি েদরমি ফিঘিালার দ্বারা এবাং ফতািাদের েিয খাবার পাঠিদ়েমি 'িান্না' 
ও সালও়ো'। ফসসব পমবত্র বস্তু ফতািরা ভক্ষি ের, ো আমি ফতািাদেরদে োি েদরমি। বস্তুতঃ তারা আিার 
ফোি ক্ষমত েরদত পাদরমি, বরাং মিদেদেরই ক্ষমত সাধি েদরদি। [ সুরা বাোরা ২:৫৭ ] 

 

28.আর যখন আছম বললাম, কতামরা প্রর্বর্ কর এ নগরীর্ত | (৫৮) 

আর েখি আমি বললাি, ফতািরা প্রদবর্ ের এ িগরীদত এবাং এদত ফেখাদি খুর্ী ফখদ়ে স্বাচ্ছদন্দয মবেরণ 
েরদত োে এবাং েরোর মভতর মেদ়ে প্রদবর্ েরার সি়ে ফসেো েদর ঢুে, আর বলদত োে-`আিামেগদে 
ক্ষিা েদর োও'-তাহদল আমি ফতািাদের অপরাধ ক্ষিা েরব এবাং সৎ েিশর্ীলদেরদে অমতমরক্ত োিও েরব। 
[ সুরা বাোরা ২:৫৮ ] 

অতঃপর োদলিরা েো পাদে মেদ়েদি, ো মেিু তাদেরদে বদল ফে়ো হদ়েমিল তা ফেদে। তারপর আমি 
অবতীণশ েদরমি োদলিদের উপর আোব, আসিাি ফেদে, মিদেশ র্ লাংঘি েরার োরদণ। [ সুরা বাোরা ২:৫৯ ] 

 

29. আল্লাৈর কে়ো ছরছযক খাও, পান কর আর দুছন়োর বুর্ক োংগা-ৈাংগা মা কর্র 
কবছ়েও না। (৬০) 
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আর িূসা েখি মিে োমতর েিয পামি োইল, তখি আমি বললাি, স্বী়ে েমষ্ঠর দ্বারা আঘাত ের পােদরর 
উপদর। অতঃপর তা ফেদে প্রবামহত হদ়ে এল বারটি প্রস্রবণ। তাদের সব ফগাত্রই মেদি মিল মিে মিে ঘাট। 
আল্লাহর ফে়ো মরমেে খাও, পাি ের আর দুমি়োর বুদে োাংগা-হাাংগা িা েদর ফবম়েও িা। [ সুরা বাোরা ২:৬০ ] 

 

30. আর কতামরা যখন বলর্ল, কৈ মূসা, আমরা একই িরর্নর খােয-েব্ কয 
কখনও হিযেযিারণ করব না| (৬১) 

আর ফতািরা েখি বলদল, ফহ িূসা, আিরা এেই ধরদির খােয-েব্ ফে েখিও ধধেশযধারণ েরব িা। োদেই 
তুমি ফতািার পালিেতশ ার মিেট আিাদের পদক্ষ প্রােশিা ের, মতমি ফেি আিাদের েদিয এিি বস্তুসািগ্রী োি 
েদরি ো েমিদত উৎপন্ন হ়ে, তরোরী, োে়েী, গি, িসুমর, ফপাঁ়োে প্রভৃমত। িূসা (আঃ) বলদলি, ফতািরা 
মে এিি বস্তু মিদত োও ো মিেৃষ্ট ফস বস্তুর পমরবদতশ  ো উত্তি? ফতািরা ফোি িগরীদত উপিীত হও, তাহদলই 
পাদব ো ফতািরা োিিা েরি। আর তাদের উপর আদরাপ েরা হল লািিা ও পরিুখাদপমক্ষতা। তারা আল্লাহর 
ফরাষািদল পমতত হদ়ে ঘুরদত োেল। এিি হদলা এ েিয ফে, তারা আল্লাহর মবমধ মবধাি িািদতা িা এবাং 
িবীগিদে অিযা়েভাদব হতযা েরত। তার োরণ, তারা মিল িােরিাি সীিালাংঘোরী। [ সুরা বাোরা ২:৬১ ] 

 

31. আর আছম যখন কতামার্ের কাি কের্ক অঙ্গীকার ছনর়্েছিলাম এবং তুর পবেতর্ক 
কতামার্ের মাোর উপর তুর্ল ির্রছিলাম | (৬৩) 

আর আমি েখি ফতািাদের োি ফেদে অেীোর মিদ়েমিলাি এবাং তুর পবশতদে ফতািাদের িাোর উপর তুদল 
ধদরমিলাি এই বদল ফে, ফতািামেগদে ফে মেতাব ফে়ো হদ়েদি তাদে ধর সুদৃঢ়ভাদব এবাং এদত ো মেিু 
রদ়েদি তা িদি ফরদখা োদত ফতািরা ভ়ে ের। [ সুরা বাোরা ২:৬৩ ] 

তারপদরও ফতািরা তা ফেদে মেদর ফগি। োদেই আল্লাহর অিুগ্রহ ও ফিদহরবািী েমে ফতািাদের উপর িা 
োেত, তদব অবর্যই ফতািরা ধবাংস হদ়ে ফেদত। [ সুরা বাোরা ২:৬৪ ] 

 

32. যখন মূসা (আঃ) স্বী়ে সম্প্রো়ের্ক বলর্লনঃ আল্লাৈ কতামার্ের একটি গরু জবাই 
করর্ত বর্লর্িন। (৬৭) 

েখি িূসা (আঃ) স্বী়ে সম্প্রো়েদে বলদলিঃ আল্লাহ ফতািাদের এেটি গরু েবাই েরদত বদলদিি। তারা বলল, 

তুমি মে আিাদের সাদে উপহাস েরি? িূসা (আঃ) বলদলি, িূখশদের অন্তভুশ ক্ত হও়ো ফেদে আমি আল্লাহর 
আশ্র়ে প্রােশিা েরমি। [ সুরা বাোরা ২:৬৭ ] 
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তারা বলল, তুমি ফতািার পালিেতশ ার োদি আিাদের েিয প্রােশিা ের, ফেি ফসটির রূপ মবদেষণ েরা হ়ে। 
িূসা (আঃ) বলদলি, মতমি বলদিি, ফসটা হদব এেটা গাভী, ো বৃদ্ধ ি়ে এবাং কুিারীও ি়ে-বাধশক্ ে ও ফে বদির 
িাঝািামঝ ব়েদসর। এখি আমেষ্ট োে েদর ফেল। [ সুরা বাোরা ২:৬৮ ] 

তারা বলল, ফতািার পালিেতশ ার োদি আিাদের েিয প্রােশিা ের ফে, তার রঙ মেরূপ হদব? িূসা (আঃ) 
বলদলি, মতমি বদলদিি ফে, গাঢ় পীতবদণশর গাভী-ো ের্শেদের েিৎেৃত েরদব। [ সুরা বাোরা ২:৬৯ ] 

তারা বলল, আপমি প্রভুর োদি প্রােশিা েরুি-মতমি বদল মেি ফে, ফসটা মেরূপ? ফেিিা, গরু আিাদের োদি 
সাদৃর্যর্ীল িদি হ়ে। ইির্াআল্লাহ এবার আিরা অবর্যই পেপ্রাপ্ত হব। িূসা (আঃ) বলদলি, মতমি বদলি ফে, 

এ গাভী ভূেষশণ ও েল ফসেদির শ্রদি অভযস্ত ি়ে-হদব মিষ্কলঙ্ক, মিখুাঁত। [ সুরা বাোরা ২:৭০ ] 

তারা বলল, এবার সঠিে তেয এদিি। অতঃপর তারা ফসটা েবাই েরল, অেে েবাই েরদব বদল িদি হমচ্ছল 
িা। [ সুরা বাোরা ২:৭১ ] 

 

33. কুের্রর কারর্ণ তার্ের অন্তর্র কগাবৎসপ্রীছত পান করার্না ৈর়্েছিল। (৯৩) 

সুস্পষ্ট িু'ফেোসহ িূসা ফতািাদের োদি এদসদিি। এরপর তার অিুপমিমতদত ফতািরা ফগাবৎস বামিদ়েি। 
বাস্তমবেই ফতািরা অতযাোরী। [ সুরা বাোরা ২:৯২ ] 

আর েখি আমি ফতািাদের োি ফেদে প্রমতশ্রুমত মিলাি এবাং তুর পবশতদে ফতািাদের উপর তুদল ধরলাি 
ফে, র্ক্ত েদর ধর, আমি ো ফতািাদের মেদ়েমি আর ফর্াি। তারা বলল, আিরা শুদিমি আর অিািয েদরমি। 
কুেদরর োরদণ তাদের অন্তদর ফগাবৎসপ্রীমত পাি েরাদিা হদ়েমিল। বদল মেি, ফতািরা েমে িুমিি হদ়ে 
োদো, তদব ফতািাদের ঈিাি োর মিদেশ র্ ফে়ে, তা েদতাইিা মিেৃষ্ট। [ সুরা বাোরা ২:৯৩ ] 

 

34. ইছতপূর্বে মূসা (আঃ) কযমন ছজজ্ঞাছসত ৈর়্েছির্লন, (মুসলমানগন, ) কতামরাও 
ছক কতামার্ের রসূলর্ক কতমছন প্রশ্ন করর্ত ৈাও? (১০৮) 

ইমতপূদবশ িূসা (আঃ) ফেিি মেজ্ঞামসত হদ়েমিদলি, (িুসলিািগি, ) ফতািরাও মে ফতািাদের রসূলদে ফতিমি 
প্রশ্ন েরদত োও? ফে ফেউ ঈিাদির পমরবদতশ  কুের গ্রহি েদর, ফস সরল পে ফেদে মবেুযত হদ়ে ো়ে। [ সুরা 
বাোরা ২:১০৮ ] 
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35. আমরা তার্ের মর্িয পােেকয কছর না। (১৩৬) 

ফতািরা বল, আিরা ঈিাি এদিমি আল্লাহর উপর এবাং ো অবতীণশ হদ়েদি আিাদের প্রমত এবাং ো অবতীণশ 
হদ়েদি ইব্রাহীি, ইসিাঈল, ইসহাে, ই়োকুব এবাং তেী়ে বাংর্ধদরর প্রমত এবাং িূসা, ঈসা, অিযািয িবীদে 
পালিেতশ ার পক্ষ ফেদে ো োি েরা হদ়েদি, তৎসিুেদ়ের উপর। আিরা তাদের িদধয পােশেয েমর িা। আিরা 
তাাঁ রই আিুগতযোরী। [ সুরা বাোরা ২:১৩৬ ] 

 

36. আমরা তাাঁ র্ের কার্রা মর্িয পােেকয কছর না। (৮৪) 

বলুি, আিরা ঈিাি এদিমি আল্লাহর উপর এবাং ো মেিু অবতীণশ হদ়েদি আিাদের উপর, ইব্রাহীি, ইসিাঈল, 

ইসহাে, ই়োকুব এবাং তাাঁ দের সন্তািবদগশর উপর আর ো মেিু ফপদ়েদিি িূসা ও ঈসা এবাং অিযািয িবী 
রসূলগণ তাাঁ দের পালিেতশ ার পক্ষ ফেদে। আিরা তাাঁ দের োদরা িদধয পােশেয েমর িা। আর আিরা তাাঁ রই 
অিুগত। [ সুরা ইিরাি ৩:৮৪ ] 

 

37. বর্লর্ি, এর্কবার্র সামনাসামছনভার্ব আমার্ের আল্লাৈর্ক কেছখর়্ে োও। 
(১৫৩) 

আপিার মিেট আহদল-মেতাবরা আদবেি োিা়ে ফে, আপমি তাদের উপর আসিাি ফেদে মলমখত মেতাব 
অবতীণশ েমরদ়ে মিদ়ে আসুি। বস্তুতঃ এরা িূসার োদি এর ফেদ়েও ব়ে মেমিস ফেদ়েদি। বদলদি, এদেবাদর 
সািিাসািমিভাদব আিাদের আল্লাহদে ফেমখদ়ে োও। অতএব, তাদের উপর বজ্রপাত হদ়েদি তাদের পাদপর 
েরুি; অতঃপর তাদের মিেট সুস্পষ্ট প্রিাণ-মিের্শি প্রোমর্ত হবার পদরও তারা ফগা-বৎসদে উপাসযরূদপ 
গ্রহণ েদরমিল; তাও আমি ক্ষিা েদর মেদ়েমিলাি এবাং আমি িূসাদে প্রেৃষ্ট প্রভাব োি েদরমিলাি। [ সুরা 
মিসা ৪:১৫৩ ] 

38. আর আল্লাৈ মূসার সার্ে কর্োপকেন কর্রর্িন সরাসছর। (১৬৪) 

এিা়ো এিি রসূল পাঠিদ়েমি োদের ইমতবৃত্ত আমি আপিাদে শুমিদ়েমি ইমতপূদবশ এবাং এিি রসূল পাঠিদ়েমি 
োদের বৃত্তান্ত আপিাদে ফর্ািাইমি। আর আল্লাহ িূসার সাদে েদোপেেি েদরদিি সরাসমর। [ সুরা মিসা 
৪:১৬৪ ] 
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39. ছতছন বলর্লনঃ আপছন আমার সার্ে ছকিুর্তই হিযে যিারণ কর্র োকর্ত পারর্বন না। 
(৬৭) 

েখি িূসা তাাঁ র েুবে (সেী) ফে বলদলিঃ দুই সিুদের সেিিদল িা ফপ িা পেশন্ত আমি আসব িা অেবা আমি 
েুগ েুগ ধদর েলদত োেব। [ সুরা ো’হে ১৮:৬০ ] 

অতঃপর েখি তাাঁ রা দুই সুিুদের সেিিদল ফপ িাদলি, তখি তাাঁ রা মিদেদের িাদির েো ভুদল ফগদলি। 
অতঃপর িািটি সিুদে সু়েে পে সৃমষ্ট েদর ফিদি ফগল। [ সুরা ো’হে ১৮:৬১ ] 

েখি তাাঁ রা ফস িািটি অমতক্রি েদর ফগদলি, িূসা সেী ফে বলদলিঃ আিাদের িার্তা আি। আিরা এই 
সেদর পমরশ্রান্ত হদ়ে পদ়েমি। [ সুরা ো’হে ১৮:৬২ ] 

ফস বললঃ আপমি মে লক্ষয েদরদিি, আিরা েখি প্রস্তর খদে আশ্র়ে মিদ়েমিলাি, তখি আমি িাদির েো 
ভুদল মগদ়েমিলাি। র়্েতািই আিাদে এেো স্মরণ রাখদত ভুমলদ়ে মেদ়েমিল। িািটি আশ্চেশ েিে ভাদব 
সিুদে মিদের পে েদর মিদ়েদি। [ সুরা ো’হে ১৮:৬৩ ] 

িূসা বলদলিঃ আিরা ফতা এ িািটিই খুাঁেমিলাি। অতঃপর তাাঁ রা মিদেদের মেে ধদর মেদর েলদলি। [ সুরা 
ো’হে ১৮:৬৪ ] 

অতঃপর তাাঁ রা আিার বান্দাদের িদধয এিি এেেদির সাক্ষাত ফপদলি, োদে আমি আিার পক্ষ ফেদে 
রহিত োি েদরমিলাি ও আিার পক্ষ ফেদে মেদ়েমিলাি এে মবদর্ষ জ্ঞাি। [ সুরা ো’হে ১৮:৬৫ ] 

িূসা তাাঁ দে বলদলিঃ আমি মে এ র্দতশ  আপিার অিুসরণ েরদত পামর ফে, সতযপদের ফে জ্ঞাি আপিাদে 
ফর্খাদিা হদ়েদি, তা ফেদে আিাদে মেিু মর্ক্ষা ফেদবি? [সুরা ো’হে ১৮:৬৬ ] 

মতমি বলদলিঃ আপমি আিার সাদে মেিুদতই ধধেশযধারণ েদর োেদত পারদবি িা। [ সুরা ো’হে ১৮:৬৭ ] 

ফে মবষ়ে ফবাঝা আপিার আ়েত্তাধীি ি়ে, তা ফেদখ আপমি ধধেশযধারণ েরদবি ফেিি েদর? [সুরা ো’হে 
১৮:৬৮ ] 

িূসা বলদলিঃ আল্লাহ োদহি ফতা আপমি আিাদে ধধেশযর্ীল পাদবি এবাং আমি আপিার ফোি আদের্ অিািয 
েরব িা। [ সুরা ো’হে ১৮:৬৯ ] 

মতমি বলদলিঃ েমে আপমি আিার অিুসরণ েদরিই তদব ফোি মবষদ়ে আিাদে প্রশ্ন েরদবি িা, ফে পেশন্ত 
িা আমি মিদেই ফস সম্পদেশ  আপিাদে মেিু বমল। [ সুরা ো’হে ১৮:৭০ ] 
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অতঃপর তারা েলদত লাগলঃ অবদর্দষ েখি তারা ফি ো়ে আদরাহণ েরল, তখি মতমি তাদত মিে েদর 
মেদলি। িূসা বলদলিঃ আপমি মে এর আদরাহীদেরদে ডুমবদ়ে ফে়োর েদিয এদত মিে েদর মেদলি? মিশ্চ়েই 
আপমি এেটি গুরুতর িন্দ োে েরদলি। [ সুরা ো’হে ১৮:৭১ ] 

মতমি বলদলিঃ আমি মে বমলমি ফে, আপমি আিার সাদে মেিুদতই ধধেশয ধরদত পারদবি িা ? [সুরা ো’হে 
১৮:৭২ ] 

িূসা বলদলিঃ আিাদে আিার ভুদলর েদিয অপরাধী েরদবি িা এবাং আিার োদে আিার উপর েদঠারতা 
আদরাপ েরদবি িা। [ সুরা ো’হে ১৮:৭৩ ] 

অতঃপর তারা েলদত লাগল। অবদর্দষ েখি এেটি বালদের সাক্ষাত ফপদলি, তখি মতমি তাদে হতযা 
েরদলি। িূসা বলদলি? আপমি মে এেটি মিস্পাপ েীবি ফর্ষ েদর মেদলি প্রাদণর মবমিি়ে িা়োই? মিশ্চ়েই 
আপমি ফতা এে গুরুতর অিযা়ে োে েরদলি। [ সুরা ো’হে ১৮:৭৪ ] 

মতমি বলদলিঃ আমি মে বমলমি ফে, আপমি আিার সাদে ধধেশয ধদর োেদত পারদবি িা। [ সুরা ো’হে 
১৮:৭৫ ] 

িূসা বলদলিঃ এরপর েমে আমি আপিাদে ফোি মবষদ়ে প্রশ্ন েমর, তদব আপমি আিাদে সাদে রাখদবি িা। 
আপমি আিার পক্ষ ফেদে অমভদোগ িুক্ত হদ়ে ফগদিি। [ সুরা ো’হে ১৮:৭৬ ] 

অতঃপর তারা েলদত লাগল, অবদর্দষ েখি এেটি েিপদের অমধবাসীদের োদি ফপ দি তাদের োদি খাবার 
োইল, তখি তারা তাদের অমতদে়েতা েরদত অস্বীোর েরল। অতঃপর তারা ফসখাদি এেটি পতদিামু্মখ 
প্রােীর ফেখদত ফপদলি, ফসটি মতমি ফসাো েদর োাঁ ়ে েমরদ়ে মেদলি। িূসা বলদলিঃ আপমি ইচ্ছা েরদল 
তাদের োি ফেদে এর পামরশ্রমিে আো়ে েরদত পারদতি। [ সুরা ো’হে ১৮:৭৭ ] 

মতমি বলদলিঃ এখাদিই আিার ও আপিার িদধয সম্পেশ দচ্ছে হল। এখি ফে মবষদ়ে আপমি ধধেশয ধরদত 
পাদরিমি, আমি তার তাৎপেশ বদল মেমচ্ছ। [ সুরা ো’হে ১৮:৭৮ ] 

ফি োটির বযাপাদর-দস টি মিল েদ়েেেি েমরে বযমক্তর। তারা সিুদে েীমবো অদেষি েরত। আমি ইচ্ছা 
েরলাি ফে, ফসটিদে ক্রটিেুক্ত েদর ফেই। তাদের অপরমেদে মিল এে বাের্াহ। ফস বলপ্রদ়োদগ প্রদতযেটি 
ফি ো মিমিদ়ে মিত। [ সুরা ো’হে ১৮:৭৯ ] 

বালেটির বযাপার তার মপতা-িাতা মিল ঈিািোর। আমি আর্ঙ্কা েরলাি ফে, ফস অবাধযতা ও কুের দ্বারা 
তাদেরদে প্রভামবত েরদব। [ সুরা ো’হে ১৮:৮০ ] 

অতঃপর আমি ইচ্ছা েরলাি ফে, তাদের পালিেতশ া তাদেরদে িহত্তর, তার োইদত পমবত্রতা়ে ও ভালবাসা়ে 
ঘমিষ্ঠতর এেটি ফশ্রষ্ঠ সন্তাি োি েরুে। [ সুরা ো’হে ১৮:৮১ ] 
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প্রােীদরর বযাপার-দসটি মিল িগদরর দুেি মপতৃহীি বালদের। এর িীদে মিল তাদের গুপ্তধি এবাং তাদের মপতা 
মিল সৎেিশ পরা়েি। সুতরাাং আপিার পালিেতশ া ো়েবর্তঃ ইচ্ছা েরদলি ফে, তারা ফে বদি পোপশি েরুে 
এবাং মিদেদের গুপ্তধি উদ্ধার েরুে। আমি মিে িদত এটা েমরমি। আপমি ফে মবষদ়ে ধধেশযধারণ েরদত 
অক্ষি হদ়েমিদলি, এই হল তার বযাখযা। [ সুরা ো’হে ১৮:৮২ ] 

 

40.যখন মূসা স্বী়ে সম্প্রো়ের্ক বলর্লনঃ কৈ আমার সম্প্রো়ে, কতামার্ের প্রছত আল্লাৈর 
কন়োমত স্মরণ কর।(২০) 

েখি িূসা স্বী়ে সম্প্রো়েদে বলদলিঃ ফহ আিার সম্প্রো়ে, ফতািাদের প্রমত আল্লাহর ফি়োিত স্মরণ ের, েখি 
মতমি ফতািাদের িদধয প়েগম্বর সৃমষ্ট েদরদিি, ফতািাদেরদে রােযামধপমত েদরদিি এবাং ফতািাদেরদে এিি 
মেমিস মেদ়েদিি, ো মবশ্বেগদতর োউদে ফেিমি। [ সুরা িাদ়েো ৫:২০ ] 

ফহ আিার সম্প্রো়ে, পমবত্র ভুমিদত প্রদবর্ ের, ো আল্লাহ ফতািাদের েদিয মিধশামরত েদর মেদ়েদিি এবাং 
ফপিি মেদে প্রতযাবতশ ি েদরা িা। অিযো়ে ফতািরা ক্ষমতগ্রস্ত হদ়ে প়েদব। [ সুরা িাদ়েো ৫:২১ ] 

তারা বললঃ ফহ িূসা, ফসখাদি এেটি প্রবল পরাক্রান্ত োমত রদ়েদি। আিরা েখিও ফসখাদি োব িা, ফে পেশন্ত 
িা তারা ফসখাি ফেদে ফবর হদ়ে ো়ে। তারা েমে ফসখাি ফেদে ফবর হদ়ে ো়ে তদব মিমশ্চতই আিরা প্রদবর্ 
েরব।' [ সুরা িাদ়েো ৫:২২ ] 

ফখাোভীরুদের িধয ফেদে দু'বযমক্ত বলল, োদের প্রমত আল্লাহ অিুগ্রহ েদরমিদলিঃ ফতািরা তাদের উপর 
আক্রিণ েদর েরো়ে প্রদবর্ ের। অতঃপর ফতািরা েখি তাদত প্রদবর্ েরদব, তখি ফতািরাই ে়েী হদব। 
আর আল্লাহর উপর ভরসা ের েমে ফতািরা মবশ্বাসী হও। [ সুরা িাদ়েো ৫:২৩ ] 

তারা বললঃ ফহ িূসা, আিরা েীবদিও েখদিা ফসখাদি োব িা, েতক্ষণ তারা ফসখাদি োেদব। অতএব, 

আপমি ও আপিার পালিেতশ াই োি এবাং উভদ়ে েুদ্ধ েদর মিি। আিরা ফতা এখাদিই বসলাি। [ সুরা িাদ়েো 
৫:২৪ ] 

িূসা বললঃ ফহ আিার পালিেতশ া, আমি শুধু মিদের উপর ও মিদের ভাইদ়ের উপর ক্ষিতা রামখ। অতএব, 

আপমি আিাদের িদধয ও এ অবাধয সম্প্রোদ়ের িদধয সম্পেশ দচ্ছে েরুি। [ সুরা িাদ়েো ৫:২৫ ] 

বলদলিঃ এ ফের্ েমল্লর্ বির পেশন্ত তাদের েদিয হারাি েরা হল। তারা ভুপৃদষ্ঠ উেভ্রান্ত হদ়ে মেরদব। অতএব, 

আপমি অবাধয সম্প্রোদ়ের েদিয দুঃখ েরদবি িা। [ সুরা িাদ়েো ৫:২৬ ] 
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41. যখন আপনার পালনকতে া মূসার্ক কডর্ক বলর্লনঃ তুছম পাছপষ্ঠ সম্প্রোর়্ের ছনকট 
যাও; (১০) 

েখি আপিার পালিেতশ া িূসাদে ফডদে বলদলিঃ তুমি পামপষ্ঠ সম্প্রোদ়ের মিেট োও; [ সুরা শু’়োরা 
২৬:১০ ] 

ফেরাউদির সম্প্রোদ়ের মিেট; তারা মে ভ়ে েদর িা? [সুরা শু’়োরা ২৬:১১ ] 

ফস বলল, ফহ আিার পালিেতশ া, আিার আর্াংো হদচ্ছ ফে, তারা আিাদে মিেযাবােী বদল ফেদব। [ সুরা 
শু’়োরা ২৬:১২ ] 

এবাং আিার িি হতবল হদ়ে পদ়ে এবাং আিার মেহবা অেল হদ়ে ো়ে। সুতরাাং হারুদির োদি বাতশ া ফপ্ররণ 
েরুি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:১৩ ] 

আিার মবরুদদ্ধ তাদের অমভদোগ আদি। অতএব আমি আর্াংো েমর ফে, তারা আিাদে হতযা েরদব। [ সুরা 
শু’়োরা ২৬:১৪ ] 

আল্লাহ বদলি, েখিই ি়ে ফতািরা উভদ়ে োও আিার মিের্শিাবলী মিদ়ে। আমি ফতািাদের সাদে ফেদে 
ফর্ািব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:১৫ ] 

অতএব ফতািরা ফেরআউদির োদি োও এবাং বল, আিরা মবশ্বেগদতর পালিেতশ ার রসূল। [ সুরা শু’়োরা 
২৬:১৬ ] 

োদত তুমি বিী-ইসরাঈলদে আিাদের সাদে ফেদত োও। [ সুরা শু’়োরা ২৬:১৭ ] 

ফেরাউি বলল, আিরা মে ফতািাদে মর্শু অবিা়ে আিাদের িদধয লালি-পালি েমরমি? এবাং তুমি আিাদের 
িদধয েীবদির বহু বির োটিদ়েি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:১৮ ] 

তুমি ফসই-দতািার অপরাধ ো েরবার েদরি। তুমি হদল েৃতঘ্ন। [ সুরা শু’়োরা ২৬:১৯ ] 

িূসা বলল, আমি ফস অপরাধ তখি েদরমি, েখি আমি ভ্রান্ত মিলাি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:২০ ] 

অতঃপর আমি ভীত হদ়ে ফতািাদের োি ফেদে পলা়েি েরলাি। এরপর আিার পালিেতশ া আিাদে প্রজ্ঞা 
োি েদরদিি এবাং আিাদে প়েগম্বর েদরদিি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:২১ ] 

আিার প্রমত ফতািার ফে অিুগ্রদহর েো বলি, তা এই ফে, তুমি বিী-ইসলাঈলদে ফগালাি বামিদ়ে ফরদখি। 
[ সুরা শু’়োরা ২৬:২২ ] 

ফেরাউি বলল, মবশ্বেগদতর পালিেতশ া আবার মে? [সুরা শু’়োরা ২৬:২৩ ] 
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িূসা বলল, মতমি িদভািেল, ভূিেল ও এতদুভদ়ের িধযবতী সবমেিুর পালিেতশ া েমে ফতািরা মবশ্বাসী হও। 
[ সুরা শু’়োরা ২৬:২৪ ] 

ফেরাউি তার পমরষেবগশদে বলল, ফতািরা মে শুিি িা? [সুরা শু’়োরা ২৬:২৫ ] 

িূসা বলল, মতমি ফতািাদের পালিেতশ া এবাং ফতািাদের পূবশবতীদেরও পালিেতশ া। [ সুরা শু’়োরা ২৬:২৬ ] 

ফেরাউি বলল, ফতািাদের প্রমত ফপ্রমরত ফতািাদের রসূলটি মিশ্চ়েই বদ্ধ পাগল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:২৭ ] 

িূসা বলল, মতমি পূবশ, পমশ্চি ও এতদুভদ়ের িধযবতী সব মেিুর পালিেতশ া, েমে ফতািরা ফবাঝ। [ সুরা শু’়োরা 
২৬:২৮ ] 

ফেরাউি বলল, তুমি েমে আিার পমরবদতশ  অিযদে উপাসযরূদপ গ্রহণ ের তদব আমি অবর্যই ফতািাদে 
োরাগাদর মিদক্ষপ েরব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:২৯ ] 

িূসা বলল, আমি ফতািার োদি ফোি স্পষ্ট মবষ়ে মিদ়ে আগিি েরদলও মে? [সুরা শু’়োরা ২৬:৩০ ] 

ফেরাউি বলল, তুমি সতযবােী হদল তা উপমিত ের। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৩১ ] 

অতঃপর মতমি লাঠি মিদক্ষপ েরদল িুহূদতশ র িদধয তা সুস্পষ্ট অেগর হদ়ে ফগল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৩২ ] 

আর মতমি তার হাত ফবর েরদলি, তৎক্ষণাৎ তা ের্শেদের োদি সুশুভ্র প্রমতভাত হদলা। [ সুরা শু’়োরা 
২৬:৩৩ ] 

ফেরাউি তার পমরষেবগশদে বলল, মিশ্চ়ে এ এেেি সুেক্ষ োদুের। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৩৪ ] 

ফস তার োদু বদল ফতািাদেরদে ফতািাদের ফের্ ফেদে বমহস্কার েরদত ো়ে। অতএব ফতািাদের িত মে? 

[সুরা শু’়োরা ২৬:৩৫ ] 

তারা বলল, তাদে ও তার ভাইদে মেিু অবোর্ মেি এবাং র্হদর র্হদর ফঘাষে ফপ্ররণ েরুি। [ সুরা শু’়োরা 
২৬:৩৬ ] 

তারা ফেি আপিার োদি প্রদতযেটি েক্ষ োদুের ফে উপমিত েদর। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৩৭ ] 

অতঃপর এে মিমেশ ষ্ট মেদি োদুেরদেরদে এেমত্রত েরা হল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৩৮ ] 

এবাং েিগদণর িদধয ফঘাষণা েরা হল, ফতািরাও সিদবত হও। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৩৯ ] 

োদত আিরা োদুেরদের অিুসরণ েরদত পামর-েমে তারাই মবে়েী হ়ে। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪০ ] 

েখি োদুেররা আগিণ েরল, তখি ফেরআউিদে বলল, েমে আিরা মবে়েী হই, তদব আিরা পুরস্কার পাব 
ফতা? [সুরা শু’়োরা ২৬:৪১ ] 
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ফেরাউি বলল, হযা এবাং তখি ফতািরা আিার ধিেটযর্ীলদের অন্তভুশ ক্ত হদব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪২ ] 

িূসা (আঃ) তাদেরদে বলদলি, মিদক্ষপ ের ফতািরা ো মিদক্ষপ েরদব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪৩ ] 

অতঃপর তারা তাদের রমর্ ও লাঠি মিদক্ষপ েরল এবাং বলল, ফেরাউদির ইেেদতর েসি, আিরাই মবে়েী 
হব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪৪ ] 

অতঃপর িূসা তাাঁ র লাঠি মিদক্ষপ েরল, হঠাৎ তা তাদের অলীে েীমতশ গুদলাদে গ্রাস েরদত লাগল। [ সুরা 
শু’়োরা ২৬:৪৫ ] 

তখি োদুেররা ফসেো়ে িত হদ়ে ফগল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪৬ ] 

তারা বলল, আিরা রাবু্বল আলািীদির প্রমত মবশ্বাস িাপি েরলাি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪৭ ] 

মেমি িূসা ও হারুদির রব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪৮ ] 

ফেরাউি বলল, আিার অিুিমত োদির পূদবশই ফতািরা মে তাদে ফিদি মিদল? মিশ্চ়ে ফস ফতািাদের প্রধাি, 

ফে ফতািাদেরদে োদু মর্ক্ষা মেদ়েদি। র্ীঘ্রই ফতািরা পমরণাি োিদত পারদব। আমি অবর্যই ফতািাদের হাত 
ও পা মবপরীত মেে ফেদে েতশ ি েরব। এবাং ফতািাদের সবাইদে রূ্দল ে়োব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৪৯ ] 

তারা বলল, ফোি ক্ষমত ফিই। আিরা আিাদের পালিেতশ ার োদি প্রতযাবতশ ি েরব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫০ ] 

আিরা আর্া েমর, আিাদের পালিেতশ া আিাদের ক্রটি-মবেুযমত িােশ িা েরদবি। োরণ, আিরা মবশ্বাস 
িাপিোরীদের িদধয অগ্রণী। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫১ ] 

আমি িূসাদে আদের্ েরলাি ফে, আিার বান্দাদেরদে মিদ়ে রামত্রদোদগ ফবর হদ়ে োও, মিশ্চ়ে ফতািাদের 
পশ্চাদ্ধাবি েরা হদব। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫২ ] 

অতঃপর ফেরাউি র্হদর র্হদর সাংগ্রাহেদেরদে ফপ্ররণ েরল, [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫৩ ] 

মিশ্চ়ে এরা (বিী-ইসরাঈলরা) কু্ষে এেটি েল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫৪ ] 

এবাং তারা আিাদের ফক্রাদধর উদেে েদরদি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫৫ ] 

এবাং আিরা সবাই সো সতেশ । [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫৬ ] 

অতঃপর আমি ফেরআউদির েলদে তাদের বাগ-বামগো ও ঝণশাসিূহ ফেদে বমহষ্কার েরলাি। [ সুরা শু’়োরা 
২৬:৫৭ ] 

এবাং ধি-ভাোর ও িদিারি িািসিূহ ফেদে। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫৮ ] 

এরূপই হদ়েমিল এবাং বিী-ইসলাঈলদে েদর মেলাি এসদবর িামলে। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৫৯ ] 

অতঃপর সুদেশােদ়ের সি়ে তারা তাদের পশ্চাদ্ধাবি েরল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬০ ] 
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েখি উভ়ে েল পরস্পরদে ফেখল, তখি িূসার সেীরা বলল, আিরা ফে ধরা পদ়ে ফগলাি। [ সুরা শু’়োরা 
২৬:৬১ ] 

িূসা বলল, েখিই ি়ে, আিার সাদে আদিি আিার পালিেতশ া। মতমি আিাদে পে বদল ফেদবি। [ সুরা 
শু’়োরা ২৬:৬২ ] 

অতঃপর আমি িূসাদে আদের্ েরলাি, ফতািার লাঠি দ্বারা সিূেদে আঘাত ের। েদল, তা মবেীণশ হদ়ে ফগল 
এবাং প্রদতযে ভাগ মবর্াল পবশতসদৃর্ হদ়ে ফগল। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬৩ ] 

আমি ফসো়ে অপর েলদে হামের েরলাি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬৪ ] 

এবাং িূসা ও তাাঁ র সাংগীদের সবাইদে বাাঁ মেদ়ে মেলাি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬৫ ] 

অতঃপর অপর েলটিদে মিিজ্জত েললাি। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬৬ ] 

মিশ্চ়ে এদত এেটি মিের্শি আদি এবাং তাদের অমধোাংর্ই মবশ্বাসী মিল িা। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬৭ ] 

আপিার পালিেতশ া অবর্যই পরাক্রির্ালী, পরি ে়োলু। [ সুরা শু’়োরা ২৬:৬৮ ] 

 

42. যখন মূসা তাাঁ র পছরবারবগের্ক বলর্লনঃ আছম অছি কের্খছি, (৭) 

েখি িূসা তাাঁ র পমরবারবগশদে বলদলিঃ আমি অমি ফেদখমি, এখি আমি ফসখাি ফেদে ফতািাদের েদিয ফোি 
খবর আিদত পারব অেবা ফতািাদের েদিয জ্বলন্ত অোর মিদ়ে আসদত পারব োদত ফতািরা আগুি ফপাহাদত 
পার। [ সুরা িাি’ল ২৭:৭ ] 

অতঃপর েখি মতমি আগুদির োদি আসদলি তখি আও়োে হল ধিয মতমি, মেমি আগুদির িাদি আদিি 
এবাং োরা আগুদির আদর্পাদর্ আদিি। মবশ্ব োহাদির পালিেতশ া আল্লাহ পমবত্র ও িমহিামেত। [ সুরা িাি’ল 
২৭:৮ ] 

ফহ িূসা, আমি আল্লাহ, প্রবল পরাক্রির্ালী, প্রজ্ঞাি়ে। [ সুরা িাি’ল ২৭:৯ ] 

আপমি মিদক্ষপ েরুি আপিার লাঠি। অতঃপর েখি মতমি তাদে সদপশর িযা়ে িুটািুটি েরদত ফেখদলি, তখি 
মতমি মবপরীত মেদে িুটদত লাগদলি এবাং ফপিি মেদরও ফেখদলি িা। ফহ িূসা, ভ়ে েরদবি িা। আমি ফে 
রদ়েমি, আিার োদি প়েগম্বরগণ ভ়ে েদরি িা। [ সুরা িাি’ল ২৭:১০ ] 

তদব ফে বা়োবাম়ে েদর এরপর িন্দ েদিশর পমরবদতশ  সৎেিশ েদর। মিশ্চ়ে আমি ক্ষিার্ীল, পরি ে়োলু। [ সুরা 
িাি’ল ২৭:১১ ] 
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আপিার হাত আপিার বগদল ঢুমেদ়ে মেি, সুশুভ্র হদ়ে ফবর হদব মিদেশ াষ অবিা়ে। এগুদলা ফেরাউি ও তার 
সম্প্রোদ়ের োদি আিীত ি়েটি মিের্শদির অিযতি। মিশ্চ়ে তারা মিল পাপাোরী সম্প্রো়ে। [ সুরা িাি’ল 
২৭:১২ ] 

অতঃপর েখি তাদের োদি আিার উজ্জল মিের্শিাবলী আগিি েরল, তখি তারা বলল, এটা ফতা সুস্পষ্ট 
োদু। [ সুরা িাি’ল ২৭:১৩ ] 

তারা অিযা়ে ও অহাংোর েদর মিের্শিাবলীদে প্রতযাখযাি েরল, েমেও তাদের অন্তর এগুদলা সতয বদল 
মবশ্বাস েদরমিল। অতএব ফেখুি, অিেশোরীদের পমরণাি ফেিি হদ়েমিল? [সুরা িাি’ল ২৭:১৪ ] 

 

43. কৈ মুছমনগণ! মূসার্ক যারা কি ছের়্ের্ি, কতামরা তার্ের মত ৈর়্ো না। তারা 
যা বর্লছিল, আল্লাৈ তা কের্ক তাাঁ র্ক ছনর্েে াষ প্রমাণ কর্রছির্লন। (৬৯) 

ফহ িুমিিগণ! িূসাদে োরা েষ্ট মেদ়েদি, ফতািরা তাদের িত হদ়ো িা। তারা ো বদলমিল, আল্লাহ তা ফেদে 
তাাঁ দে মিদেশ াষ প্রিাণ েদরমিদলি। মতমি আল্লাহর োদি মিদলি িেশাোবাি। [ সুরা আহোব ৩৩:৬৯ ] 

 

44.অতঃপর মূসা যখন আমার কাি কের্ক সতযসৈ তার্ের কার্ি কপৌাঁিাল; তখন তারা 
বলল, যারা তার সঙ্গী ৈর়্ে ছবশ্বাস িাপন কর্রর্ি, তার্ের পুি সন্তানর্েরর্ক ৈতযা 

কর, আর তার্ের নারীর্েরর্ক জীছবত রাখ। (২৫) 

অতঃপর িূসা েখি আিার োি ফেদে সতযসহ তাদের োদি ফপ াঁিাল; তখি তারা বলল, োরা তার সেী হদ়ে 
মবশ্বাস িাপি েদরদি, তাদের পুত্র সন্তািদেরদে হতযা ের, আর তাদের িারীদেরদে েীমবত রাখ। োদেরদের 
েক্রান্ত বযেশই হদ়েদি। [ সুরা িু’মিি ৪০:২৫ ] 

ফেরাউি বলল; ফতািরা আিাদে িা়ে, িূসাদে হতযা েরদত োও, ডাকুে ফস তার পালিেতশ াদে! আমি 
আর্াংো েমর ফে, ফস ফতািাদের ধিশ পমরবতশ ি েদর ফেদব অেবা ফস ফের্ি়ে মবপেশ়ে সৃমষ্ট েরদব। [ সুরা িু’মিি 
৪০:২৬ ] 

িূসা বলল, োরা মহসাব মেবদস মবশ্বাস েদর িা এিি প্রদতযে অহাংোরী ফেদে আমি আিার ও ফতািাদের 
পালিেতশ ার আশ্র়ে মিদ়ে মিদ়েমি। [ সুরা িু’মিি ৪০:২৭ ] 

ফেরাউি ফগাদত্রর এে িুমিি বযমক্ত, ফে তার ঈিাি ফগাপি রাখত, ফস বলল, ফতািরা মে এেেিদে এেদিয 
হতযা েরদব ফে, ফস বদল, আিার পালিেতশ া আল্লাহ, অেে ফস ফতািাদের পালিেতশ ার মিেট ফেদে স্পষ্ট 
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প্রিাণসহ ফতািাদের মিেট আগিি েদরদি? েমে ফস মিেযাবােী হ়ে, তদব তার মিেযাবামেতা তার উপরই 
োপদব, আর েমে ফস সতযবােী হ়ে, তদব ফস ফে র্ামস্তর েো বলদি, তার মেিু িা মেিু ফতািাদের উপর 
প়েদবই। মিশ্চ়ে আল্লাহ সীিালাংঘিোরী, মিেযাবােীদে পে প্রের্শি েদরি িা। [ সুরা িু’মিি ৪০:২৮ ] 

ফহ আিার েওি, আে এদেদর্ ফতািাদেরই রােত্ব, ফের্ি়ে ফতািরাই মবেরণ েরি; মেন্তু আিাদের আল্লাহর 
র্ামস্ত এদস ফগদল ফে আিাদেরদে সাহােয েরদব? ফেরাউি বলল, আমি ো বুমঝ, ফতািাদেরদে তাই ফবাঝাই, 

আর আমি ফতািাদেরদে িেদলর পেই ফেখাই। [ সুরা িু’মিি ৪০:২৯ ] 

ফস িুমিি বযমক্ত বললঃ ফহ আিার েওি, আমি ফতািাদের েদিয পূবশবতী সম্প্রো়েসিূদহর িতই মবপেসঙ্কুল 
মেদির আর্াংো েমর। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩০ ] 

ফেিি, েওদি িূহ, আে, সািুে ও তাদের পরবতীদের অবিা হদ়েমিল। আল্লাহ বান্দাদের প্রমত ফোি েুলুি 
েরার ইচ্ছা েদরি িা। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩১ ] 

ফহ আিার েওি, আমি আর্াংো েরমি, ফতািাদের উপর এিি এেটা সি়ে এদস প়েদব, েখি ফতািরা 
েমর়োে েরদব, অিুদর্ােিা েরদব। এদে অপরদে ডােদত োেদব [ সুরা িু’মিি ৪০:৩২ ] 

ফেমেি ফতািরা ফপিদি মেদর পলা়েি েরদব; মেন্তু আল্লাহ ফেদে ফতািাদেরদে রক্ষাোরী ফেউ োেদব িা। 
আল্লাহ োদে পেভ্রষ্ট েদরি, তার ফোি পেপ্রের্শে ফিই। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩৩ ] 

ইমতপূদবশ ফতািাদের োদি ইউসুে সুস্পষ্ট প্রািাণামেসহ আগিি েদরমিল, অতঃপর ফতািরা তার আিীত 
মবষদ়ে সদন্দহই ফপাষণ েরদত। অবদর্দষ েখি ফস িারা ফগল, তখি ফতািরা বলদত শুরু েরদল, আল্লাহ 
ইউসুদের পদর আর োউদে রসূলরূদপ পাঠাদবি িা। এিমিভাদব আল্লাহ সীিালাংঘিোরী, সাংর়্েী বযমক্তদে 
পেভ্রষ্ট েদরি। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩৪ ] 

োরা মিদেদের োদি আগত ফোি েলীল িা়োই আল্লাহর আ়োত সম্পদেশ  মবতেশ  েদর, তাদের এেেি 
আল্লাহ ও িুমিিদের োদি খুবই অসদন্তাষেিে। এিমিভাদব আল্লাহ প্রদতযে অহাংোরী-চস্বরাোরী বযমক্তর 
অন্তদর ফিাহর এাঁদট ফেি। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩৫ ] 

ফেরাউি বলল, ফহ হািাি, তুমি আিার েদিয এেটি সুউচ্চ প্রাসাে মিিশাণ ের, হ়েদতা আমি ফপ াঁদি ফেদত 
পারব। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩৬ ] 

আোদর্র পদে, অতঃপর উঁমে ফিদর ফেখব িূসার আল্লাহদে। বস্তুতঃ আমি ফতা তাদে মিেযাবােীই িদি েমর। 
এভাদবই ফেরাউদির োদি সুদর্ামভত েরা হদ়েমিল তার িন্দ েিশদে এবাং ফসাো পে ফেদে তাদে মবরত 
রাখা হদ়েমিল। ফেরাউদির েক্রান্ত বযেশ হও়োরই মিল। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩৭ ] 
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িুমিি ফলােটি বললঃ ফহ আিার েওি, ফতািরা আিার অিুসরণ ের। আমি ফতািাদেরদে সৎপে প্রের্শি 
েরব। [ সুরা িু’মিি ৪০:৩৮ ] 

ফহ আিার েওি, পামেশব এ েীবি ফতা ফেবল উপদভাদগর বস্তু, আর পরোল হদচ্ছ িা়েী বসবাদসর গৃহ। [ সুরা 
িু’মিি ৪০:৩৯ ] 

ফে িন্দ েিশ েদর, ফস ফেবল তার অিুরূপ প্রমতেল পাদব, আর ফে, পুরুষ অেবা িারী িুমিি অবিা়ে সৎেিশ 
েদর তারাই োন্নাদত প্রদবর্ েরদব। তো়ে তাদেরদে ফব-মহসাব মরমেে ফে়ো হদব। [ সুরা িু’মিি ৪০:৪০ ] 

ফহ আিার েওি, বযাপার মে, আমি ফতািাদেরদে োও়োত ফেই িুমক্তর মেদে, আর ফতািরা আিাদে োও়োত 
োও োহান্নাদির মেদে। [ সুরা িু’মিি ৪০:৪১ ] 

ফতািরা আিাদে োও়োত োও, োদত আমি আল্লাহদে অস্বীোর েমর এবাং তাাঁ র সাদে র্রীে েমর এিি বস্তুদে, 

োর ফোি প্রিাণ আিার োদি ফিই। আমি ফতািাদেরদে োও়োত ফেই পরাক্রির্ালী, ক্ষিার্ীল আল্লাহর 
মেদে। [ সুরা িু’মিি ৪০:৪২ ] 

এদত সদন্দহ ফিই ফে, ফতািরা আিাদে োর মেদে োও়োত োও, হইোদল ও পরোদল তার ফোি ক্ষিতা 
ফিই ফো়ো েবুল েরার। আিাদের প্রতযাবতশ ি আল্লাহর মেদে এবাং সীিালাংঘোরীরাই োহান্নািী। [সুরা িু’মিি 
৪০:৪৩ ] 

আমি ফতািাদেরদে ো বলমি, ফতািরা এেমেি তা স্মরণ েরদব। আমি আিার বযাপার আল্লাহর োদি সিপশণ 
েরমি। মিশ্চ়ে বান্দারা আল্লাহর দৃমষ্টদত রদ়েদি। [ সুরা িু’মিি ৪০:৪৪ ] 

অতঃপর আল্লাহ তাদে তাদের েক্রাদন্তর অমিষ্ট ফেদে রক্ষা েরদলি এবাং ফেরাউি ফগাত্রদে ফর্ােিী়ে আোব 
গ্রাস েরল। [ সুরা িু’মিি ৪০:৪৫ ] 

 

45.আছম মূসার্ক আমার ছনের্েনাবলী ছের়্ে কেরাউন ও তার পছরষেবর্গের কার্ি কপ্ররণ 
কর্রছিলাম। (৪৬) 

আমি িূসাদে আিার মিের্শিাবলী মেদ়ে ফেরাউি ও তার পমরষেবদগশর োদি ফপ্ররণ েদরমিলাি, অতঃপর ফস 
বদলমিল, আমি মবশ্ব পালিেতশ ার রসূল। [ সুরা েূখরুে ৪৩:৪৬ ] 

অতঃপর ফস েখি তাদের োদি আিার মিের্শিাবলী উপিাপি েরল, তখি তারা হাসযমবদ্রুপ েরদত লাগল। 
[ সুরা েূখরুে ৪৩:৪৭ ] 
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আমি তাদেরদে ফে মিের্শিই ফেখাতাি, তাই হত পূবশবতী মিের্শি অদপক্ষা বৃহৎ এবাং আমি তাদেরদে র্ামস্ত 
দ্বারা পাে়োও েরলাি, োদত তারা মেদর আদস। [ সুরা েূখরুে ৪৩:৪৮ ] 

তারা বলল, ফহ োদুের, তুমি আিাদের েদিয ফতািার পালিেতশ ার োদি ফস মবষ়ে প্রােশিা ের, োর ও়োো 
মতমি ফতািাদে মেদ়েদিি; আিরা অবর্যই সৎপে অবলম্বি েরব। [ সুরা েূখরুে ৪৩:৪৯ ] 

অতঃপর েখি আমি তাদের ফেদে আোব প্রতযাহার েদর মিলাি, তখিই তারা অেীোর ভে েরদত লাগদলা। 
[ সুরা েূখরুে ৪৩:৫০ ] 

ফেরাউি তার সম্প্রো়েদে ফডদে বলল, ফহ আিার েওি, আমি মে মিসদরর অমধপমত িই? এই িেী গুদলা 
আিার মিম্নদেদর্ প্রবামহত হ়ে, ফতািরা মে ফেখ িা? [সুরা েূখরুে ৪৩:৫১ ] 

আমি ফে ফশ্রষ্ট এ বযমক্ত ফেদে, ফে িীে এবাং েো বলদতও সক্ষি ি়ে। [ সুরা েূখরুে ৪৩:৫২ ] 

তাদে ফেি স্বণশবল়ে পমরধাি েরাদিা হল িা, অেবা ফেি আসল িা তার সদে ফেদরর্তাগণ েল ফবাঁদধ? [সুরা 
েূখরুে ৪৩:৫৩ ] 

অতঃপর ফস তার সম্প্রো়েদে ফবাো বামিদ়ে মেল, েদল তারা তার েো ফিদি মিল। মিশ্চ়ে তারা মিল 
পাপাোরী সম্প্রো়ে। [ সুরা েূখরুে ৪৩:৫৪ ] 

অতঃপর েখি আিাদে রাগামম্বত েরল তখি আমি তাদের োি ফেদে প্রমতদর্াধ মিলাি এবাং মিিজ্জত 
েরলাি। তাদের সবাইদে। [ সুরা েূখরুে ৪৩:৫৫ ] 

 

46. মূসার বৃত্তান্ত আপনার কার্ি কপৌর্ির্ি ছক? (১৫) 

িূসার বৃত্তান্ত আপিার োদি ফপ দিদি মে? [সুরা িামে়োত ৭৯:১৫ ] 

েখি তার পালিেতশ া তাদে পমবত্র তু়ো উপযো়ে আহবাি েদরমিদলি, [ সুরা িামে়োত ৭৯:১৬ ] 

ফেরাউদির োদি োও, মিশ্চ়ে ফস সীিালাংঘি েদরদি। [ সুরা িামে়োত ৭৯:১৭ ] 

অতঃপর বলঃ ফতািার পমবত্র হও়োর আগ্রহ আদি মে? [সুরা িামে়োত ৭৯:১৮ ] 

আমি ফতািাদে ফতািার পালিেতশ ার মেদে পে ফেখাব, োদত তুমি তাদে ভ়ে ের। [ সুরা িামে়োত ৭৯:১৯ ] 

অতঃপর ফস তাদে িহা-মিের্শি ফেখাল। [ সুরা িামে়োত ৭৯:২০ ] 

মেন্তু ফস মিেযাদরাপ েরল এবাং অিািয েরল। [ সুরা িামে়োত ৭৯:২১ ] 

অতঃপর ফস ষ়েেন্ত্র আাঁটার ফেষ্টা়ে মপিু হটদলা। [ সুরা িামে়োত ৭৯:২২ ] 

ফস সেলদে সিদবত েরল এবাং সদোদর আহবাি েরল, [ সুরা িামে়োত ৭৯:২৩ ] 
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এবাং বললঃ আমিই ফতািাদের ফসরা পালিেতশ া। [ সুরা িামে়োত ৭৯:২৪ ] 

অতঃপর আল্লাহ তাদে পরোদলর ও ইহোদলর র্ামস্ত মেদলি। [ সুরা িামে়োত ৭৯:২৫ ] 

ফে ভ়ে েদর তার েদিয অবর্যই এদত মর্ক্ষা রদ়েদি। [ সুরা িামে়োত ৭৯:২৬ ] 
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